) _ MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKI YKPATHU
KUIBCBKUI HALUOHAJIBHUI VHIBEPCUTET IMEHI TAPACA LIIEBUEHKA

MOBHI
I KOHLOEITYAJBHI
KAPTUHU CBITY

30ipHUK HAYKOBHX IpaIlb

Bumyck (2)72

e mm—
Hﬂiﬂchluimmmcﬁﬁ




ISSN 2520-6397 (print), ISSN 2520-6400 (online)
DOI: https://doi.org/10.17721/2520-6397.2022.2
caiit — https://mova.knu.ua

YMimeHo HayKOBi pO3BiIKH BUKJIAJadiB, aCHIPAaHTIB Ta CTyICHTIB, IPUCBSIUCH] aHANI3y CBITO-
TJISIAHAX TOPU30HTIB Cy4acHOrO MOBO3HABCTBA.

BignoBiganbHuit
peaaktop

3acTynHuK
BiANOBiAaILHOTO

penakropa

Bianosinaabauii
cekperap

Penaxuiiina
KoJeris

Anpeca pejkoJerii

PexomennoBano

3apeecTpoBaHo

Anpeca BHAaBUS

Ipuna IMoxposcbka, a-p ¢dinon. Hayk, mpod.

Oxcana Hixa, 1-p ¢inon. Hayk, npod.

Muxaiino Caiiko, kan. ¢inoin. Hayk

Pimantac Banbcuc, a-p dinon. nayk, npod. (Knaiinexcokuit yuisepcuter, JIutsa);
Ipuna Tony6oBebka, A-p dinon. Hayk, npod. (KuiBcbkuii HauioHa bHUI yHiBepcHTET
imeni Tapaca IlleucHka, Ykpaixa); Mapist [Banubka, 1-p ¢inorn. Hayx, mpod. (Kuis-
ChbKHI HamioHanbHMH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka, Ykpaina); Ipuna Kono-
HEHKO, A-p dinon. Hayk, nmpod. (Bapmascekuii yHisepeuret, [onsiua); [eopriii Kprou-
kOB, A-p dimon. mayk, npod. (KuiBcekmii HanioHansHuil yHiBepcuter imeni Tapaca
IleBucnka, Vkpaina); Oinena MarepuHcbka, A-p dinon. Hayk, mpod. (KuiBchkuit
HamioHanbHuil yHiBepcuteT imeni Tapaca IlleBuenka, Ykpaina); Mixaens Mo3ep,
1-p Ginon. nayk, npod. (Binenceknii ywisepcurer, Actpist); Haranis IlaBiocbka,
1-p dinon. mayk, npod. (Mincekuii mepikaBHUIl JNiHrBicTHYHMI yHiBepcutet, Bino-
pycs); Haiinopa ITomote, a-p dinoxn. ayk, npod. (BinsHiocskuii ynisepeurer, JIut-
Ba); Cepriit CkpunbHuK, KauA. ¢inon. Hayk, gou. (KuiBcpkuii HamioHanbHMi yHiBEp-
cureT iMeni Tapaca IlleBuenka, Ykpaina); Onena CHHUTKO, A-p dinon. Hayk, mpod.
(KuiBcokuit HanioHansHui yHiBepcuteT iMeHi Tapaca IlleBuenka, Ykpaina); Cepreroc
Temumnac, 1-p Ginon. Hayk, npod. (Incturyt nmutoBeskoi MoBH, JIntsa); Tanna Yep-
HEHKO, A-p inon. Hayk (KuiBchkuil HaujonaneHuii yHiBepcuteT imeni Tapaca Illes-
4eHKa, YKpaiHa)

HapuaneHo-HayKoBHi iHCTUTYT (iomorii
6-p Tapaca IlleBuenka, 14, Kuis, 01601, Ykpaina
® (38044) 239 32 58

BYCHOIO paor0 HaBuanpHO-HayKOBOTO IHCTUTYTY (inmomorii
22.02.22 (npotokoin Ne 7)

MiHicTepcTBO 0CTHLT YKpaiHH

Csinourso mpo aepxasHy peecrpainito KB Ne 16155-4627P Bix 11.12.09
Bxmouero 1o Ilepeniky HaykoBuX GaxoBuX BHAaHb YKpaiHH,

kateropis «b» (Haka3 MiHicTepcTBa ocBiTH Ta Hayku Ykpainu Ne 157 Bix 09.02.21)

BIILI "KuiBchkuii yHiBepeutet"
6-p Tapaca llleBuenka, 14, Kuis, 01601, Ykpaina;
R (38044) 239 32 22, 239 31 72; pakc 239 31 28

ABTOpH OIMyOIIKOBaHHX MaTepialiB HECYTh MOBHY BiAINOBIZANBHICTh 3a MifOIp, TOYHICTh HaBEACHHX (ak-
TiB, IUTAT, CKOHOMIKO-CTATUCTHYHUX IAaHWX, BIACHUX IMEH Ta iHIMX BimomocTeil. Pemkoreris 3amummae 3a
c00010 IPaBO CKOPOYYBATH Ta PearyBaTH MOJaHi MaTepialii.

© KuiBcbkuii HanioHaabHui yHiBepeuTet iMeni Tapaca Illepuenka,
BIILI "KuiBcbkuii yHiBepcurer'', 2022


https://philology.knu.ua/struktura-if/kafedry/kafedra-tiurkolohii/spivrobitnyky/pokrovska/
https://philology.knu.ua/struktura-if/kafedry/hermanska-fil/spivrobitnyky/materynska/
https://www.mslu.by/pa-lo-skaya-natallya-yur-e
http://rcs-almanac.ru/ru/tag/%d0%b4%d0%b0%d0%b9%d0%bd%d0%be%d1%80%d0%b0-%d0%bf%d0%be%d1%86%d1%8e%d1%82%d0%b5/
https://philology.knu.ua/struktura-if/dyrektsiia/chernenko-hanna-anatoliyivna/
https://philology.knu.ua/struktura-if/dyrektsiia/chernenko-hanna-anatoliyivna/

MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE OF UKRAINE
TARAS SHEVCHENKO NATIONAL UNIVERSITY OF KYIV

LINGUISTIC
AND CONCEPTUAL
WORLDVIEWS

Collection of scientific papers

Issue (2)72

—J—'-..-._‘--‘—]—
i 2022
HHIBchlunmﬂnwcum




ISSN 2520-6397 (print), ISSN 2520-6400 (online)
DOI: https://doi.org/10.17721/2520-6397.2022.2
site — https://mova.knu.ua

This collection contains scientific articles written by professors, lecturers, postgraduate and
undergraduate students. These articles concern analysis of worldview perspectives of current

linguistics.

Editor-in-chief
Deputy Chief Editor
Executive Secretary

Editorial Board

Editorial
board address

Recommended by

Registered by

Editor’s address

Iryna Pokrovska, Dr. habil., Prof.
Oksana Nika, Dr. habil., Prof.
Mychailo Saiko, PhD

Rimantas Balsys, Dr. habil., Prof. (Klaipeda University, Lithuania);
Maria Ivanytska, Dr. habil., Prof. (Taras Shevchenko National University of
Kyiv); Iryna Holubovska, Dr. habil., Prof. (Taras Shevchenko National Univer-
sity of Kyiv); Iryna Kononenko, Dr. habil., Prof. (The University of Warsaw,
Poland); Heorhii Kriuchkov, Dr. habil., Prof. (Taras Shevchenko National Uni-
versity of Kyiv); Olena Materynska, Dr. habil., Prof. (Taras Shevchenko National
University of Kyiv); Michael Moser, Dr. habil., Prof. (The University of Vienna,
Austria); Natalia Pavlovskaia, Dr. habil., Prof. (Minsk State Linguistic Univer-
sity, Belorus); Dainora Pociute, Dr. habil., Prof. (Vilnius University, Lithuania);
Serhii Skrylnyk, PhD., Associate Professor (Taras Shevchenko National Univer-
sity of Kyiv); Olena Snytko, Dr. habil., Prof. (Taras Shevchenko National Uni-
versity of Kyiv); Sergeius Temcinas, Dr. habil., Prof. (The Institute of the Lit-
huanian Language, Lithuania); Hanna Chernenko, Dr. habil. (Taras Shevchenko Na-
tional University of Kyiv)

Institute of Philology,
14, Taras Shevchenko blvd, Kyiv, 01601, Ukraine
& (38044) 239 32 58

Academic Board of Institute of Philology
22.02.22 (Protocol Ne 7)

Ministry of Justice of Ukraine, certificate of the State registration
KB Ne 16155-4627P, 11.12.09

Included into the List of Scientific Professional Editions of Ukraine,
category «B» (Order of Ministry of Education

and Science of Ukraine, protocol Ne 157, 09.02.21)

Publishing and Polygraphic Center "Kyiv University",
14, Taras Shevchenka blvd., Kyiv, 01601, Ukraine;
@ (38044) 239 32 22, 239 31 72; fax 239 31 28

Authors of published materials are fully responsible for gathering and preciseness of published facts,
quotations, economical and statistical data, proper nouns and other data. The editorial board reserves the right to
shorten and edit their materials.

© Taras Shevchenko National University of Kyiv,
Publishing and Polygraphic Center "'Kyiv University", 2022


https://philology.knu.ua/struktura-if/kafedry/kafedra-tiurkolohii/spivrobitnyky/pokrovska/

3MICT

Conomia byk
«[Terpii i JJoBOyIIyKH» y KBAHTUTATUBHOMY 3iCTaBJICHHI

3 BETTUKOIO MPO30T0 IBAHA DPAHKA ...c.evvevviiiiiiiee et 7
Onvea /leoposa

IMopiBHSUIBHA XapaKTEPUCTHKA TOJOCHUX KPUMCHKOTATAPCHKOT

TA TYPEIIBKOT MOB ....veuveuventeneeseestassassastassaseeseessaseaseeseaseassaseasesseasessessessessessessenns 20

Onexcanopa Konopamenko
CoOHOpHa JICKCHKA SIK €JIEMEHT CTBOPEHHS XYHOXKHBOTO 00pa3y B OpHTiHANI
Ta nepekiiazi (Ha mMarepiaii onoBiganHs M. PiBaca «MoBa METEIUKIBY)....... 29

Anina Kyuepenxo
CorionparMaTiHuHi 0COOIUBOCTI «iH(OAEMID» B apaOCEKOMOBHOMY

JTIACKYPCT COLIATBHUX MEJTIA 1..vvveenviueerensrenueesesseesseesesssesseessesseessesssesseessessnens 41
Onexkcanop Jlesko

CTaHOBIICHHS «JICKCUKOHY CMUPCHHS» y IIEPKOBHOCIIOB’ THCHKHX

1 crapoykpaiHChKuX 010miiHUX maM’ITKaX X VI CT. oo, 57

Anina Jlezeiioa, /Imumpo Jlezeiioa
CydacHuii aHTTIHCPKOMOBHUHN 0J1ep0 K afanTallis KIIaCH4IHOTO

AHTIIACHKOTO JIETCKTHBY ...veuvvesreesresueestesseesseessesseesseassessesssesssesseessesseessessnenseenne 75
Inna Jlisuyvka

CeMioTrka cy0’ €KTHBOBAHOTO JaHAIA(TY B HAPATUBHOMY JMCKYpCi

AHTTHCHEKOTO POMAHY XIX CT. oot 96

Ipuna Ilankoecvka
ExomHrBicTUYHI MiIX0 1 10 BUBYEHHS HIMEIIbBKOMOBHOI'O
MEIATIPOCTOPY +.vvervenrerreessenseesseassesseesseassesseesseassesseessesssesseessesssessesssesseensessnes 108

IOnia Pisnuk
Tpomu sik 3aci6 KOHIENTyai3alii 00pa3y «COHIIE» B MOBOTBOPYOCTI

Bixkmopia Illyoko
DyHKIIOHYBaHHS eicTeMiuHOro aiecnosa to know y Teopax
JL T JIOYP@HCA. ...ttt ettt b e bbb 130

Cy Xion Kim
JIiHrBicTMYHA TEPMIHOJIOrIS K 00 €KT HOCIIIPKEHHS B YKPaiHCBKOMY
MOBOBHABCTBI ..ttt s 141

Oxcana Hika
PanHbOMOICpHHI TEKCT 1 CydacHi iHTEpAMCUUILTIHAPHI IHTepIpeTalii.
Periensis Ha KHIKKOBE BUIaHHS: «borocioBcbkuil TpakTat Kupra
Tpanksiniona CraBpoBeupkoro «3epuaio 6orociosii» (Ilouais 1618):
®dakcuMinbHe BUIAHHS, TPAHCIITEPALlis TEKCTY 1 HAYKOBE JOCIIKEHHS /
BianoB. pen. B. Moiicienko. JIbBiB: Bugasaunso YKV 2021. 616 c.
(Cepist «kKHIBCBKE XPUCTHIHCTBOM, T. 24) ..eoivieriiiieiiiniisieesre s 156

5



CONTENT

Solomiia Buk
«Petrii i Dovbushchuky» in Quantitative Comparison with

the Great Prose of Ivan Franko..........cccccoveeviiiiiiiiec e

Olha Dvorova
Comparative Characteristics of Vowels of the Crimean Tatar

and TUrkish LaNQUAGE ........cceverieriiriiieiesiesiesie et

Oleksandra Kondratenko
Hearing Vocabulary as a Key Element for Image Creation in the
Original Text and Its Translation (Based on the Short Story Butterfly's

Tongue by Manuel RIVAS) .......cooeiviriiriiiiieieeieee s

Alina Kucherenko
Sociopragmatic Peculiarities of «Infodemic» in Arabic Social

MEAIA DISCOUISE. ...c.vviiietie ittt ettt ettt e st e e eb e s eba e srae e sraeaars

Oleksandr Levko
The Development of the «Lexicon of Humility» in Church Slavonic

and Old Ukrainian Biblical Monuments of the 16" Century............c..........

Alina Leheida, Dmytro Leheida
Contemporary Anglo-American Blurb as Adaptation of a Classical

ENQlish DELECLIVE ....ocvviiiieieiceeeeeeeeee e

Inna Livytska
Landscape Semiotics of Subjectivity in the English Novel of the

LOMCENTUNY .ottt ettt ettt en e es st

Iryna Piankovska
Ecolinguistic Approaches to the Study of German-Language

MEAIA SPACE ...ttt

Yuliia Riznyk
Figures of Speech as Means of Image «the Sun» Conceptualization

N VASYl StUS” POBLIY ....vvieiieieiieiceceeee e

Viktoriia Shubko
Corpus Analysis of the Subject's Epistemic Position in English

DialogiCal DISCOUISE ......vvveiiiriieiieiesiesiesieeies ettt nes

Su Hyun Kim
Linguistic Terminology as an Object of Research in Ukrainian

TErMINOIOY . .eveiveiieiieiie e

Oksana Nika
The Early Modern Text and Modern Interdisciplinary Interpretations.
Publication Review: Theological Treatise of Kyrylo Trankvilion
Stavrovetskyi «Zertsalo Bohoslovii» (Pochaiv 1618): Facsimile Edition,
Transliteration of the Text and Research / Editor in Chief V. Moisiienko.

Lviv: Vydavnytstvo UKU, 2021. 616 p. (Kyiv Christianity Series, vol. 24).....

6

156



VJIK 81°(32+33+373+374)=161.2®panko
https://doi.org/10.17721/2520-6397.2022.2.01

Coaomist BYK, n1-p ¢inon. Hayk, nom.
JIbBIBCHKMIT HallIOHANBHUH YHIBEPCUTET
imeHi IBana ®panka, M. JIbBiB
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«IIETPIi 1 TOBBYIIYKHW» Y KBAHTUTATUBHOMY
3ICTABJIEHHI 3 BEJIMKOIO ITPO3010 IBAHA ®PAHKA

Cmammro npucesaueno HiH280CMAaAmuUCmMuyHOM)y OOCIIONCEHHIO CLOBHUKA I
mexcmy pomany I. @panxa «Ilempii i /Josbywykuy. V 3icmasnenni 3 inwumu
meopamu 6eaUKOL NPO3U Yb020 NUCbMEHHUKA HAUOLIbU SUPASHUMU NAPAMEN-
pamu eUABUAUCT MOPHONOSiuHI Xapakmepucmukuy IHOeKc enimemu3ayii ma
OIECAIBHUX O3HAUECHD, d MAKOINC MEKCMON02TUHI — IHOCKC 0IaN02IUHOCMI.

Knrouosi cnosa: yacmomuuii Cl08HUK, TIH2BOCMAMUCTIUYHA NAPAMEMPU-
3ayis, 0OcsAe cloBHUKA [ meKcmy, iHOeKc enimemu3sayii, iHOeKC Oi€Cni6HUX
O03HAYeHb, IHOeKC OlaN02TYHOCHI.

Y MOBO3HABCTBI OCTAHHBOT'O YaCy MOYKHA KOHCTAaTyBaTH HaMaraHHs
BUSIBUTH TEBHI YiTKi i KOHKPETHI MapaMeTpH, SKUMH MOXHa Oyno ©
MOBHO 1 HEHA JIMIIIKOBO OIUCATH MEBHUI JIHIBAIBHUM 00’ €KT, 30KpeMa
17110JIEKT, MOBY TChbMeHHUKIB [1; 9; 10]. Pi3HOacmekTHOMY KBaHTHTA-
THBHOMY aHaJIi3y MICbMEHHHUIBKUX TEKCTIB MPHUCBSIUCHO JOCIIKCHHS,
3okpema, JI. I'ikoBa, H. Hapuyk, O. [laBmumenko, B. [lepe0uiinic,
A. Tloranenko Ta iH.

3 1pOro MOy BAXKIIMBI IMapamMeTpu TMOAA€ YaCTOTHHH CJIOB-
nuk (UYC) TBOpYy — came BiH MICTUTh PaHIOBHH CIIMCOK OAMHHILB, TOOTO
CIIMCOK, y SIKOMY HEPIIMM CTOITh CIIOBO 3 HAaHOIBLIO YacTOTOIO, Ha
JpyroMy — Apyre 3a YaCTOTHICTIO 1 T. 1. Homep ciioBa 3a mopsijkoM Ha-
3MBa€ThcA paHroM. Taka ¢opma momanHs iH(opMalii Jae MOXKIUBICTH
BU3HAYUTH HAUBaXIUBILII MapaMeTpH CJIOBHHKA (PEECTPY) 1 TEKCTY TaKi,
SIK 00CAT CJIOBHHMKA CIIIB 1 CIOBOG)OPM, BEJIIMYHMHY MOKPUTTS TEKCTY, 0a-
raTCTBO CJIOBHUKA, IHICKCH BUHSATKOBOCTI i KOHIIEHTpALIii TOIIIO.

B yxpainictuni mapamerpr3oBaHy 0a3y JaHHMX i3 KUTbKICHUMH Jia-
HUMHU CTBOpeHO aiisi TBopyocTi Jleci Ykpainku [1]. ¥ mabopatopii Ha-
POI03HABYOT JIEKCUKH BONMHCHKOTO JIep)KaBHOTO YHIBEPCHTETY PO3IO-
yaro ctBopeHHs YC Ha 6a3i 30ipok nucbMeHHHMLI. PoboTa mpoBoaAUTECS
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3 BUKOPHCTAaHHAM IIaKeTa aJTOPUTMIB 1 MpOrpaM aBTOMATHYHOTO Ta
CTATUCTUIHOTO aHam3y [5]. Takox y mabopaTtopii KOMIT IOTEpHOT JIiHT-
BicTmku KuiBchbkoro HamioHanpHOTO yHiBepcuteTy iM. T. IlleBuenka
nix kepiBaunTBoM H. Japuyk 3gilicneno «llapamerpu3zanito ykpaiHch-
Koro moeruanoro mosienus II mom XX cr.» [6, 2003-2022]. IToxi6-
HUM 32 33yMOM € TNIPOEKT KBAaHTUTATHUBHOI MapameTpu3amii TEKCTiB
I. ®panka, B OCHOBI SKOTO JIEKHUTH eleKTpOoHHUI Kopmyc TekcTiB (KT)
13 30BHIIIHIM Ta BHYTPIMIHIM MapKyBaHHSAM, Ha MEPIIOMY €TaIli SIKOro
ykiaaneno YC fer’sTH YKpaiHCBKOMOBHHX TBODPIB BEIMKOI TIPO3U
I. ®panka (BII®): «bopucnas cmierbes» (1880-1881), «3axap bep-
ky™ (1883), «He cnuraBmm Oponmy» (1885-1886), «/lns momam-
uHporo orawmia» (1892), «OcuHoBu cycmigpHOCTI» (1894-1895), «Ilepe-
xpecHi crexkn» (1900), «Boa constrictor» (1905-1907), «Benukmnit
urym» (1907), «Iletpii # JJoOymrykm» (1909-1912) [2].

«ITetpii...» — BaXIMBUH TBIp Uil TBOPYOCTI MUCHMEHHUKA: XPOHO-
JIOTIYHO HOTO Teplua peAakilis MOYMHAE, a Jpyra PeAaKilis 3aKiHdye
npo3y IBana ®panka, a HOro BUBYCHHS Ma€ 1€ HE3aIIOBHEHI JIAKyHH,
TaK MOBHA KUTBKICHA XapaKTePHCTHKA Ta KOMIUICKCHUI KBaHTHTATHB-
Ui omuc «lleTpiiB...», a TakoX IX 3ICTABICHHS 3 BEIHKOIO MPO30I0
1. ®panka cranu 00’ €KTOM JOCHIHKEHHS y LiK CTATTI BIEpIIIe.

«Ilerpii...» — 1€ aBaHTIOPHO-TIPUTOAHUIIBKUN POMAHTHYHO-TOTHY-
HUI poMaH (I3HLOPOMAaHTHYHHHA y KOHTEKCTI YKpaTHCHKOT JIiTepaTypu)
3 HATYypaJliCTHYHHMH CTHJILOBUMHU BKpAaIUICHHSAMH Ta 3arporpamoBa-
HUMH COLIATPHUMH TEHICHIISIMU — TIEpIIMH 3aBEpIICHHH pOMaH
I. ®panka i mepmmii TAKOro TaTyHKY TBIp B YKPaiHCBKOMY IHCHMEH-
ctBi» [4, c. 15]. Poman mae nBi pemakii. Ilepmia mamucana B 1875—
1876 pp. i Toni x HagpykoBaHa y xypHaT «pyr»: [lerpii i Jobouryku:
IoBicTs J>kemKanuka B TPhOX YacTax». Y il pedaKiii moBicTh CKiIaaa-
€TBCS 3 TPHOX YacTuH 1 Mae 41 po3nin. OkpeMUM BUIAHHSIM BOHA BUHII-
na 3a penakuiero P. 3akmmHcbkoro 1932 p. mix HaszBoro: IBan ®panko.
Ietpii i JoBOymyku. [losicTs. [lpyre BUgaHHS MEpIIoi pegaKiiii.

Moga mnepiioi penaxilii poMaHy HaCHYCHa CTapOCJIOB’SIHI3MaMH Ta
MOJIOHI3MaMH, a TaKOX CKIaJHUMHU Ji€NPUKMETHUKOBHMHU 3BOPOTAMH.
Cam aBTOp yBakaB HOT0 «ILIOJIOM 3aMajio JA03PLINM», IEpPEenrcaB Horo
«HOBUM TIPABOIHMCOM 1 HaBIiTh ITiTHOBIEHOIO MOBOIOY», «IIOPOOUB NEsKi
CKOPDOYCHHS 1 WYHCJICHHI $3WKOBI mompaBkm» [7, 1976-1986.
T. 22, c. 328]. 3a ominkoro 1. ®paHka, BUCIOBICHO Yy MICIAMOBI JO
IpYTOi pefaKiii TBOpy, paHHS peaakilisi TBopy Oyia HaIpyKoBaHa «B
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MaJI0 PO3MOBCIOMKEHIM MPaBOMKCi, MajJO BUPOOJIEHOIO MOBOIO Ta LIe
MEHITIE BHPOOJICHUM E€THMOJIOTIYHHM TpaBommcom». C. €EdpemoB Ta-
KOX JopikaB @paHKOBI Yepe3 MTYy9IHICTh MOBH B POMaHi, HEITPUPOITHO
miiHeceHWH 1 HAiBHUM TOH, MPO30PICTh MOPATI3aTOPCHKUX HaMipiB,
X04a i 3BEpHYB yBary Ha BIIMIHHICTh Y MOBI IIOYATKy 1 KiHIIS TBOPY:
Ha OCTaHHIX CTOPIHKaX BOHA 3HAYHO YMCTIIIA ¥ ONMXK4Ya J0 HAPOIHOL:
«BunHo, mwo i nepia noicte Ppanka 3a3Hana Ha codi 1 MOB y A3epKa-
7i ogOuBana Ty ieliHy €BOJIOLI0, IO caMe TOAl oAdyBanacs 3 aBTO-
POM, pelaKTOpaMH ¥ KepoOBHUKaMHM KypHairy» [3, c. 33].

Y MOCTCKPHNTYMi JI0 pOMaHy THChbMEHHHUK 313HAETHCS: «3HAIOUN XU-
Ou TOi B MOJIOJMX JIITaX MHUCAHOI MOBICTI, 1 OyB OM HABITh HE MOJAyMaB
nepepyKyBarH ii, sik Ou He npesoxenHs 1. Bacuist Cimouda, nipode-
copa y4HT. cemiHapii 3 UepHisiis, skuii 1908 p., B yaci, KojJu MEHE I0-
CTUTHYJIO HEIACTE YW LIAacTe yOe3BJIaJAHEHHS MOiX PYK, yepe3 mocepen-
HULTBO A. B. ['HaTioKa MmompocuB y MeHE A03BOJIY NEPEeAPYKYBaTH CIO
MOBICTh y BUIaBaHiii HUM «biOIioTeI s MOJTOAIKIY, Ky BiH TaM JaB
riepenucatd (poHeTHIHUM mpaBonwcom» [8, c.295]. Takum dmHOM, Y
1909-1912 pp. 1. ®panko cTBOPHB HOBY PEOAKIliO TOBICTI, KA 3HAYHO
BiJIPI3HAETHCS Bijl oniepeIHboI. BiH CKOPOTHB MOBIcTh (Y HOBIH penak-
il BOHa Ma€ JIBi 4acTWHM), 3HAYHO 3MiHUB (alyiy, JaB iHIIE TPaKTy-
BaHHS OKPEMUM TIOJIiSIM 1 ITEPCOHaXKaM, YHIC YMCIeHHI MOBHOCTHIIICTHY-
Hi npaBku. 1913 p. Apyra pemakuis MOBiCTi BUMIIIIA OKPEMOIO KHIKKOIO
komroM «bibmoTeku mms momonmexi»: IBan ®panko. Ilerpii # loB-
Oymryku. IloBicTh y nBoX yactsax. [[pyre nmepepobneHe BugaHHA i3 6 00-
paskami i noptperom aBropa. UepHisii, 1913 [8]. aus. puc. 1.

B ocHOBY mocimipkeHHS JIr MepIoapyk apyroi pemakii [8] i Bu-
nauust [7, 1. 22, ¢. 327-488]. Pimienns, sKy 3 peaakiiii (mepiry 4u apy-
ry) tBopy Brmouatu y KT, 3ymMmoBuinm taki akTopH, sk BOJIsI aBTOpa Ta
OLIIHKa aBTOPOM MOBHU CBOTO TBODY.

Y npoueci KOMIUIEKCHOI CUCTEMHOT KOPIyCHO-JIEKCHKOTrpadidHoi Ta
miarBocTaTnucTUYHOI neckpurilii BII® Bu3naueHo 12 HaliBaXKIWBIIIIX
CTaTUCTUYHUX IMApaMeTpiB, 32 SKUMHU IOCIIOBHO OXapakTepHU30BaHO
poman «lletpii...»: 1) 0bcar TekcTy, 2)00CST CJIOBHHKa JIEKCEM;
3) GaraTcTBO CIOBHHKA, 4) CepeqHs MOBTOPIOBAHICTh CJIOBA Y TEKCTI,
5) xinpkicts Hapax legomena (cioBa i3 yactoTHicTiO 1), 6) iHmekc BU-
HSTKOBOCTI TEKCTy, 7) 1HIEKC BHMHSTKOBOCTI CIIOBHHKA, 8) KUIBKICTBH
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BHUCOKOYACTOTHOI JIGKCHUKH y TEKCTi, 9) KiJIbKICTh BUCOKOYACTOTHOT JIEK-
CHKH Yy CIIOBHHKY, 10) iHIeKc KOHIeHTpalii y Tekcti, 11) iHaekc KoH-
LEeHTpaIli y CIOBHHKY, 12) MOp(OIOro-CTAaTHCTUYHI XapaKTEPUCTUKH:
KUIbKICTh KOKHOI YaCTHHU MOBH y CIOBHHUKY 1 TeKcTi, 13) iHmekc emiTe-
Th3amii, 14)iHmeKc MIECHIBHUX O3HAYCHb, 15) CTYIiHbL HOMIHAJIBHOCTI,
16) criBBiTHOIIEHHS TIPSIMOTO Ta ABTOPCHKOTO MOBJICHHS [2, ¢. 147-149].

Puc. 1. Cropinku opurinansHOro BuaanHs pomany 1. @panka
«ITerpii # JoBOymykm», 1913: obknaanHka, THTYH 1 cTop. 11.
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1. O6car texkery (N) — Haii3aranpHilIa KUTbKiCHa XapaKTEPUCTHKA —
IIe CyMa yCiX CJIOBOBXHBaHb, TOOTO CIIIB MK IPOOLTaMH, y TEKCTi —
52 751 cnoBoOBXHBaHHSI.

2. O0cAr CIOBHHKA, KUIBKICTH JIEKCEM, 3BEIACHUX JO IMOYaTKOBOL
(hopmu, KibKicTh pisHuX citiB (V) — 7 260 nexceMm.

3. BararcrBo cnosuuka (BC, ingekc piznomanitaocti, V/N) — Benu-
YUHA, Ky OOYUCIIOIOThH K BiJHOIICHHS OOCSTY CIIOBHHKA JICKCEM JIO
o0csry tekcty — 0,138.

4, CepenHsi IOBTOPIOBaHICTh ciioBa B TeKcTi (N/V), ToOTO Benmmuun-
Ha, o0epHEeHAa 10 TMOIMEePEaHbOI — IIe BIIHOIICHHS 00CsITy TEKCTY 110 00-
cary cinoBuuka yiekceM (N/V) — 7,3, ToOTO KOKHE CITOBO Y JOCTIDKY-
BaHOMY TBOPi B CEpEAHBOMY BXKUTO MPHOIU3HO 7 pasiB.

5. Kinmpkicte hapax legomena (V1) — me KiTbKiCTh CITiB, IO Tpalu-
JIUCSI B pOMaHi ojuH pa3 — 3 636 ciiB.

6. [Hnexc BUHATKOBOCTI (IHIEKC BapiaTUBHOCTI JIEKCHUKH) TEKCTY
(V1/N) - 0,069.

7. Ingexc BUHATKOBOCTI (1HOEKC BapiaTUBHOCTI JIEKCHKH) CIIOBHHUKA
(V1/V) -0,501.

8. KinbpkicTh BHCOKOYAcTOTHOI Jiekcuku y Tekeri (V10T) — 38 697
CIIOBOBXXHMBaHb. ¥YMOBHO MPUHHATO, LIO II€ CJIOBA, SIKI Y TEKCTi MaroTh
YaCTOTHICTh, BUIy 3a 10.

9. KinbkicTh BHCOKOYACTOTHOI JiekcHKH y cioBauk 0,443 (V10cm),
TOOTO KIBKICTH CITIB, Kl Y CIIOBHHKY MalOTh YaCTOTHICTh BUIIY 32 10 —
722 nexcemu.

10. Inpexc konuenrpanii y tekcri (V101/N) — 0,734 — mo3Hauae
4acTKy TeKCTy, fKy 3aiiMaioTh CJI0Ba i3 BHCOKOI 4acTOTO. Koro
OOYHCIIOIOTh K BiAHOIIEHHS KITBKOCTI BHCOKOYACTOTHUX CIIiB 0
o0csry TekcTy. Ll xapakTepucTHKa € IPOTHIIEKHOIO 10 1HIEKCY BH-
HSATKOBOCTI TEKCTY.

11. Tnpexc xonmentpamii y cioBHUKY (V10cn/V) — 0,099 — Bka3ye
YaCTKy CIIOBHHKA, SIKy 3alMalOTh CIIOBA i3 BHCOKOIO 4acToTok0. Moro
OOYHCIIOITD K BIJHOLIEHHS KIIbKOCTI BUCOKOYACTOTHUX CJIB 0 00-
csary clioBHUKa. LI XapakTepHcTHKa € TPOTHIICKHOIO JI0 iHAEKCY BH-
HATKOBOCTI ciioBHUKA. JluB. Xapaktepuctuku 1-11 y nomatky.

12. Mop¢onoro-cTaTUCTHYHI XapaKTEPUCTUKU: KITBKICTh KOXHOI
YaCTUHH MOBH Y CIIOBHHKY 1 TEKCTi TBOPY MpelCcTaBiIeHo B Tab. 1.
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Tabmuus 1
YacTOTHICTh YaCTHH MOBH Y CJIOBHHUKY i TEKCTi poMaHy

«Ilerpii i JoBoymykmn» (1909-1912) y 3icraBiaenni 3 BII® 3aragom

Cnis Cnis Cnis Cnis
Yactuau . .
MOBH y TEKCT, y TEKCTI Y CIIOBHUKY, y CIIOBHUKY
% BII®D, % % BII®D, %

Cnyx00Bi 21,6 25,8 25,8 2,2
IMeHHNKH 24,5 23,5 34,4 35,5
Miecnosa 18,0 18,1 33,9 33,2
IIpukMeTHUKH 8,9 7,5 18,1 20,5
3aliMEeHHHUKH 16,1 15,6 1,0 0,8
[pucniBHUKH 9,6 8,4 8,6 7,1
YucaiBHUKU 1,3 1,1 1,2 0,7
PparMeHTH 0,0 0,0 0,1 0,1
100,00 100 100,00 100

Ockinbku o0csiru TBopiB BII® pi3Hi, To mopiBHIOBATH MOXKHA JIU-
e BiJHOCHI YaCTOTH iX OJUHUIG. Y JOCTIIKECHHI MPUTPUMYEMOCS
KJIACHMIHOTO TIOAUTY CJIiB Ha YaCTUHU MOBH. Jlo CIIy’KOOBHX 3apaxoBa-
HO TPUHMEHHUK, CIIOJIYYHHK, YaCTKy Ta, YMOBHO, BUTYK. Bmanae y
Biui, mo B TekcTi «[leTpiiB...» HaWCyTTEBIiNIEe BiJ’€MHE BiIXWUICHHS
JNIEMOHCTPYIOTh CIIy’)k00BI uacTuHM MoOBH 21,6/25,8, HaTOMICTH Yy
CJIOBHUKY ixHe BigxwieHHs Bijg BII® nosutusne: 2,8/2,2. V cinoBHu-
Ky «lIlerpiiB...» mnpuxkmernukiB Ha 2,4 % wmenme, Hix y BII®:
18,1/20,5. TIporunexHy 3aKOHOMIPHICTh TOKa3ylOTh YHCIiBHUKH:
1,2/0,7. Otxe, ctuib «I[leTpiiB...» y 4acTHHAX MOBHU JOCUThH MOMII0-
HUH 10 ycepeaHeHoro ctuito BIID.

13. Ingexc enmitetnsamii — 2,74 — abo 1HOEKC IMEHHHMX O3HA4Y€Hb,
TOOTO (BIHOIIEHHS CYMH B)XWBaHb IMEHHHKIB JI0 CYMH BXKHBaHb
MPUKMETHUKIB). ICHye mymKa, 1o BXKUBaHHS IMEHHHKA TSTHE 3a CO-
0010 Hacimigok y cdepi A00OpY IHIIMX YAaCTHMH MOBH, HacamIepen
NPUKMETHUKA (YMM Oijbllie y TEKCTI iIMEHHUKIB, TUM OUIbIIA y4acTh
NPUKMETHHUKIB).

14. Tapexc miecniBaux o3HadeHb — 0,53 — me BigHOIIEHHS CymH
BXKUBaHb MPUCITIBHUKIB 10 CyMH BJKUBaHb JII€CHIB).

15. Cryninb HOMiHaNBHOCTI — 1,36 — i€ CHIBBIAHOIICHHS y TEKCTI
IBOX HAWBAKJIMBIMINX YACTMH MOBHW: IMEHHHUKA Ta Jl€ciIoBa. BiH Bimi-
rpa€e BaXXIIUBY POJb ISl OKPECIEHHS CTHITICTHYHOI STKOCT1 TEKCTY.

12




Tabnuusa 2
CTyniHb HOMiHAJIBHOCTI, iHEKC i€CTIBHUX 03HAYEHD
Ta iHgekc enitern3anii pomany 1. ®panka «Ilerpii it {oBOyIyKH»
B 3icTaBJjeHHi 3 iHmuMu TBopamu BII®

2 g
Tropn 1z | 2] 5. | B 8| ¢ &
% 8 =] o = = =] > S
8 = % ﬁ gﬁ g 3 g pl a —
Sal | Ex 2E EE 25 §| E|=% %
YactuH 52 5|35 =5 25 53 = = 58 2
o |23 & |28 263525 a| |2 £
Innmexc
eliTeTu- 3,05/
3anii 304269282292 328|345 |296 | 3,25 | 2,74 |3,03*
Innexc
JieciB-
HUX O3Ha-
YEeHb 050|046 044|047 049|043 |0,49 | 0,40 | 053 | 0,46
Cryninb
HOMiHa-
JIBHOCTI 1,15 |156|121|122 (130|127 (137|140 | 136 | 1,3

*V paaky dirypye aBa 4ucia, nepuie 3 SKMX — yCepEeIHSHHH TOKa3HUK Uit 9 TBO-
piB, a ApyTe — peaslbHUI NOKa3HUK, 00UNCIIEHHH, SKIIO yCi TEKCTH 3BECTH B OJIHH.

16. CniBBigHOWIEHHA MPSIMOTO W aBTOPCHKOro MoBieHHs y «llet-
pisix...» mokazaHo y Tabn. 3. BoHO neMOHCTpye KUIBKICTH IiajoriB
yABIYl MEHIITY, Hi>K aBTOPCHKOT'O MOBJICHHS TBODY.

Tabunuus 3
ChiBBiqHOIIEHHSI MPSAAMOTO i ABTOPCHKOT0 MOBJIEHHS
y pomasi «Ilerpii it {loBOymyku» Ta Beaukiii npo3i I. ®panka

Tun monenns | Ilpsme MoBieHHS | ABTOPCHKE MOBJICHHS Pazom
CI0BOBKHMBaHbL | CJIOBO- CIIOBO- CIIOBO-
. % % %
Ta BIACOTKH | B)KMBaHb BKHBaHb B)KUBaHb
«Ilerpii ...» 16 219 30,7 36 532 69,3 52751 | 100
BII® 206691 40,8 300031 59,2 506722 | 100

3aranoM cepenHs KiNbKicTh MpsiMoro MoBieHHs y BII® craHOBUTH
40,8 %, a 1e CBiIYUTH PO BUCOKUU PIBEHB JiaJOTIYHOCTI IUX TBOPIB.
V «lleTpisix...» aBTOPCHKOTO MOBJICHHSI CYTTEBO OiIbIIIE, HI’K J11aJIOTiB,
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nopiBasiHO 3 BII®: 69,3/59,3 — oueBuAHO TOMY, 11O iICTOPUYHHNA TBIp
BHMarae O1UIbIIe XyA0KHIX MOSCHEHD.

Takum yuHOM, metanbHUE aHamiz pomany I. @pamka «llerpii...»
mokaszye woro aumdepenmiamiro Bix iHmmx TBopiB BII® 3a OGaraTthma
(yHIaMEHTAIbHUMH TapaMeTpaMH CTATHCTUYHOI CTPYKTYpH, TOMY
OyJI0 BaXJHMBO BHSBHTH KOXEH i3 HHX. 3a oOcsrom Ttekcry «lIler-
pii ...» (52 751 cioBoKMBaHHS) HajeXaTh 0 cepenHix TBopiB BIID,
Oynyun kopotmuM Bia «Ilepexpecnux ...» (93 890), «bopucnasa ...»
(77 455), «OcHoB ...» (67 172), mpoTe mepeBaxkaroun «3axapa ...»
(50 223), «He crmraBmmm ...» (49 170), « s moMamsboro ...» (44 841),
«Bemukuit mym» (37 005), «Boa constrictor» (43 215). Tak camo i 3a
obcsrom croBHuKa (7 260 ieM) pomMaH CTOITh Ha YETBEPTOMY MicCIIi
micns  «IlepexpecHux...» (9 978), «bopucnasa ...» (8 576), «Oc-
HOB ...» (8 400), npore Bunepemkyroun «He crurasmmm ...» (7 140),
«3axapa ...» (6 520), «Jlns momamHbOrO ...» (6 472), «Benukwuii
urym» (6 471), «Boa constrictor» (6 177). 3a ingekcoM pi3HOMaHITHOC-
Ti «lletpii ...» (0,138) mocrymaetscs «Boa constrictor» (0, 181), «Be-
mukuit mym» (0,175), «He cnurtaBmmu ...» (0,145), «ns nomarm-
HbOTO ...» (0,144), ame mepeBunrye «3axapa ...» (0,130), «OcHo-
BH ...» (0,125), «bopucnagra ...» (0,111) ta «IlepexpecHi ...» (0,106),
TAM CaMHUM WiATBEPKYIOUM 3aKOHOMIPHICTh OOEpPHEHOT 3aJIeXKHOCTI
OaraTcTBa CIIOBHHKA BiJl OOCATY TEKCTY.

OOuHCNeHHsT TTOKa3ylTh, IO 32 00CATOM HH3bKOYAaCTOTHOI JIEKCHKH
(hapax legomena) «Bemukuii mym» (3 368) mpormyckae Briepen ax I’ sTh
tBopiB:  «IlepexpecHi...» (4 907), «bopucnas ...» (4371), «OcHo-
BH ...» (4 348), «He cnuraBum ...» (3 836), «Iletpii...» (3 636), momi-
HYIOYH TUTBKU HaJl KOPOTIIMMHU Tpboma: «Boa constrictor» (3 392), «Jlns
JOManiHboro ...» (3 350), «3axap ...» (3250). ¥V BimcoTKOBOMY BifHO-
IIIEHHI BOHA CTAHOBUTH OLJIbIIIe, HIXK MOJOBUHY cioBHUKA jiekceM (51,1%),
TaK camo K i y Oibiocti TBOpiB: «Boa constricton (54,9 %), «He criura-
Bi# ...» (53,7), «Bemukuit mrym» (52), «/Inst nomammsoro ...» (51,8),
«OcuoBn ...» (51,8), «bopucnas ...» (51) (v «3axapi ...» (49,8) i «Ile-
pexpecHuX ...» (49,2 %) neit moka3HUK HAOIIKAETHCS 10 MOJOBUHHM).
IIpo e TakoX CBiAYATH BiAMOBIIHI iHACKCH BapiaTUBHOCTI CIIOBHHKA.
[HIEeKC BUHATKOBOCTI TEKCTY KOPEJIOE 3 IMMH JTaHUMH, BiH HaWBUIIHIA
y KOPOTKHMX TBOpax, BKmo4uHO 3 «He cmmrasmm ...» (0,078): «Boa
constrictor» (0,099), «Bemukmii mym» (0,091), «Jlas mOMaNIHBO-
ro ...» (0,075), i Hmwkumii y goBmmx pomanax: «Ilerpii...» (0,069),
«3axap ...» ta «OcHoBH ...» (0,065), «bopucnas ...» (0,056), «Ilepe-
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xpecHi...» (0,052). 3a 00csTOM BHCOKOYACTOTHOI JICKCHKH Y TEKCTI
poman Tex Ha mstomy wmicui: «llepexpecHi...» (74 651/79,9 %),
«bopucnas ...» (61 325/79,2),  «OcuoBu ...» (51 021/76),  «3a-
xap ...» (37 680/75), «Ilerpii...» (38697/73,4), «He cnuras-
mm ...» (35 938/73,1), «Jns momamukoro ...» (32 531/72,5), «Bemukmii
urym» (25 456/68,8), «Boa constrictor» (22 948/67,1 %), 1ie neMOHCT-
PY€ BiAMOBIAHMIA 1HIEKC KOHIIEHTPAIIl TEKCTY, 1, IK BUAHO 3 1udp, BiH
IpSMO MPOTIOPLIHHIIA 00CITOBI TEKCTY.

3a 00CsroM BUCOKOYACTOTHOI JISKCUKH Y CIIOBHHKY JOCTIKEHHSI MO-
Ka3yloTh nomiOHy kaptuny: «[lepexpecHi...» (1123/11,3 %), «bo-
pucnas ...» (918/10,7), «3axap ...» (686/10,5), «Ilerpii ...» (722/9,9),
«OcHOBH ...» (796/9,5), «Ansa nomamuporo ...» (602/9,3), «He cnu-
taBm ...» (625/8,8), «Boa constrictor» (488/7,9), «Benukwuii
urym» (479/7,4 %). 1o 3anexHicTh BimoOpakae BIIMOBIAHUI 1HAEKC KOH-
LICHTpAIlii CJIOBHUKA.

3a CHiBBIJHOIICHHSIM IPSIMOTO Ta aBTOPCHKOro MoBieHHs: «IleT-
pii...» maroTh Maibke HaiimeHnme mianoriB 30,7/69, pazom i3 «Boa
constrictor» 21,7/78,3, Toxi sk Maibke TOPIBHY IUX THUIB HapaTUBY
MaroTh «Bemukuit mym» 49,1/50,9 Ta «IlepexpecHi ...» 48,5/51,5,
mam igyte «He crmrasom ...» 43,9/56,1, «bopucnas ...» 43,0/57,0,
«Jlngs  moMamuboro ...» 42,2/57,8, «Ocuosu ...» 42,1/57,9, «3a-
xap ...» 34,3/65,7.

Mopdonoro-ctatucTuyHi ii XapaKTEpUCTUKU y CIOBHHUKY 1 TEKCTi, a
TaKOX IXHE TaM KiIbKicHe criBBigHommeHHs: «Ilerpii ...» (2,74) pazom
31 «3axapom ...» (2,69) MaroTh HAMHWKYMIA iHIEKC emiTeTH3arii, a, oT-
ke y HHUX 3a]iKCOBaHO HaWOiNIbIIE €MiTEeTIB Ha OJWUH IMEHHHK (IOp.
«ITepexpecHi ...» (3,45), «OcHoBH ...» (3,28), «Benukuii mym» (3,25),
«bopucnas ...» (3,04), «Boa constrictor» (2,96), «ns momaiHbo-
ro ...» (2,92), «He cnurasmm ...» (2,82); iHACKC TIECTIBHUX O3HAUYCHb
TeX MO3UTUBHO BHpi3HAE «Iletpiis ...» (0,53) mopiBHsAHO 3 ycima iH-
muMu  TBopamu: «bopucnas ...» (0,50), «Boa constrictor» (0,49),
«OcnoBu...» (0,49), «ms gomamaboro ...» (0,47), «3axap ...» (0,46),
«He  cnowraBmm ...» (0,44), «IlepexpecHi ...» (0,43), «Bemukmii
urym» (0,40); ctymine HoMiHanbHOCTI y «lleTpiax ...» 1,36 € mopiBHS-
HO cepenHiM: HaiBummii y «3axapi...» (1,56), «Bemukomy mry-
mi» (1,40), «Boa constrictor» (1,37), a, omke, HAWOUIBII AMHAMIYHOIO
nis € B «bopucnasi ...» 1,15, «He cnurasmm ...» 1,21, «/{ns gomaii-
HBOTO ...» 1,22, «Ilepexpecuux ...» 1,27 ta «OcHoBax ...» 1,30).
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HUMH Y HbOMY BHSBHJINCS MOP(OJIOTiUHI XapaKTEpPUCTUKU 1HIEKC eri-
TeTu3allil Ta AIECIIBHUX O3HA4Y€Hb, a TAKO)K TEKCTOJIOTIYHI — 1HIEKC
JIaJIOTiYHOCTI. Y MEePCHEKTHUBI HOBI pe3yIbTaTH MOXKE TIPOSBUTH TOYE-
proBe 3iCTaBlIeHHS KBaHTUTATHBHOTO OMHCY KOXXHOTO TBOpy BIID 3
ycima iHmuMH. Bugaersces, Mo BUpoOJIeHy METOAMKY MOXKHa Oyje 3a-
CTOCYBATH SIK JUI1 TBOPYOCTI MUCHbMEHHUKIB, Y1 TBOPH HAIIMCAHO YKpa-
THCBHKOIO, IHIIMMHU CJIOB’THCBKUMH MOBaMH, a TaKOX THUMH, SKi MarOTh
moi0Hy CJIOBO3MiHY. 3aCTOCOBaHI KIACHYHI Ta OPUTIHAIBHI MIiXIHC-
LUIUTIHAPHI Miax0au, a Takok enekTpoHHuil KT «IleTpiiB» MOXKyTh City-
TyBaTH €MITIpUYHOIO TiJICTABOKO IMOJAIBIINX MOBO3HABYUX, JITEpaTy-
PO3HABYHX, KYJIbTYPOJIOTIYHUX, iICTOPUYHUX CTY/Iill HaJ| HOTO TEKCTOM.
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«PETRIJI J DOVBUSCHUKY» IN QUANTITATIVE
COMPARISON WITH THE GREAT PROSE OF IVAN FRANKO

The article is devoted to the linguistic and statistical study of the dictionary and
text of I. Franko's novel "Petriji j Dovbuschuky", second eddition (1909-1912).

In the process of complex system corpus lexicographic and linguistic-
statistical description of the long prose fiction by I. Franko, twelve most im-
portant statistical parameters were identified. They were applied to characte-
rize the novel "Petriji..." consistently: 1) the size of the text, 2) the size of the
dictionary of tokens; 3) richness of vocabulary, 4) average word repeatability
in the text, 5) number of Hapax legomena (words with frequency 1), 6) index of
text exclusivity, 7) index of dictionary exclusivity, 8) number of high-frequency
vocabulary in the text, 9) number of high-frequency vocabulary in the dictio-
nary, 10) index of concentration in the text, 11) index of concentration in the
dictionary, 12) morphological statistical characteristics: the number of every
part of speech in the dictionary and text, 13) index of epithetization, 14) index
of verb modifiers, 15) index of nominalization, 16) the ratio of direct and
author’s speech (index of dialogicity).

In comparison with other works of long prose fiction by I. Franko, the most
explanatory parameters were the morphological characteristics of the index of
epithetization and index of verb modifiers, as well as textual characteristic
such as the index of dialogicity. The applied classical and original interdiscip-
linary approaches, as well as the electronic text corpus of "Petriji..." can
serve as an empirical basis for further linguistic, literary, cultural, historical
studies on this text.

Keywords: frequency dictionary, linguistic-statistical parameterization,
dictionarysize, text size, index of epithetization, index of verb modifiers, index
of dialogicity
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HHOPIBHAJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA I'OJIOCHHUX
KPUMCBKOTATAPCBHKOI TA TYPELILKOI MOB

Y emammi docniosiceno xapaxmepHi 0cobnugoCcmi KpUMCbKOMAamapcoKux
ma mypeyvkux 2onocnux. Ilpoananizoeano cnocobu apmuxynayii. Busnaueno
Cnocib meopeHHs: OKpeMUx 20J10CHUX 38VKi8. 3’Ac08aHO YMOBU NOABU 0082UX
2o0cHUX 38yKis. [locniosceno cneyugiuni 36yKu.

Knrouosi cnosa: kpumcokomamapcoka mMoga, mypeybka mMosd, poHemuxa,
20JI0CHI 38YKU, BOKAI3M.

@DoHeTHYHAa CUCTEMa MOBU JOCUTh 4acTO CTa€ 00 €KTOM MAOCIi-
JDKEHHS, aJUKe MPaBIIbHE BUKOPHCTAHHS 3BYKIB Ta NMPOYUTAHHS CIIB
MOKE€ CYTTEBO BIUIMHYTH Ha CEHC cKazaHoro. (DOHETHYHHI CKIIaj
KPUMCBKOTAaTapCchKoi MOBH MOTpeOy€e AeTalbHOrO BUBYCHHS, 3BaXKalo-
91 Ha MepexiZi KpUMCHKOTAaTapCchKOI MOBH Ha JIATHHCBKY rpadiky. ITo-
PIBHSIHHS TOJIOCHUX KPHUMCBKOTATapChKOi Ta TypelbKOi MOB TaKOX €
JIOLIJIBHAM, OCKUIBKHA OOHMIBI MOBH HajleXaTb OO aJITAlCHKOI MOBHOIL
CiM’1 Ta € TIOPKCHKUMH.

JocnimkeHHss Ta BUBYCHHS (DOHETHMYHOI CHCTEMH Ta, BiAMOBIIHO,
TOJIOCHHUX 3BYKIB TIOPKCHKHX MOB € OIHHM i3 KJIIOUOBHX aCIIEKTiB Cy-
YyacHOi Tropkosorii. MOHETHYHIA TeMaTHIli TPUCBIYCHO 3HAYHY KiJlb-
KicTh mpaib: A. MemeToB «I'0JI0CHI y KpUMCBKOTAaTapchKiii MOBi» [4],
A. MemetoB «Kpumcbkorarapcbka MoBa. @onernka» [5], E. Pemeron
«Cucrema BOKali3My Ta KOHCOHAHTU3MY MiBAEHHOOEPEKHOTO TialeKTy
KpuMchkoTaTapcbkoi MoBuy» [8], C. Xapaxaau «HaBuanHs nepimokiac-
HUKIB BUMOBI CIeIU(piYHAX 3BYKiB KPUMCHKOTATapPCHKOi MOBU Ha YPO-
Kax HaB4yaHHs rpamoti» [11], B. ABpamenko «Kacudikarrisi rosocHux
1 IPUTOJIOCHUX 3BYKIB Y TypelbKil Ta yKpaiHCHKiii MOBax: KOMIIapaTH-
BHHI acriekT» [1]. TlepeBakHa OUTBIIICTD MPEACTABICHUX Mpallb OIH-
cyBaJsia 0e3rocepeIHb0 KPHMCHKOTaTapChKy a00 TYpeIbKy MOBU OKpe-
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MO, HE 3iCTaBJISIOYM iX OJHA 3 OIHON0. 3Ba)Kal0UyM Ha 1€, BUHHUKIIA T10-
Tpeba y mpairi, sika 6 3miiCHUIIa TAaKWH aHaTi3.

AKTYyaJIbHICTh JOCTiIJKEHHSI 3yMOBJICHA THM, IO TUTaHHS (oHE-
TUKH IiKaBUTh 0aratboxX (paxiBIliB, BHKJIAJadiB TIOPKCHKHUX MOB, IIIO
3aliMalOThCs IOCTAHOBKOK BUMOBHU. BUBUEHHS IOJIOCHUX KPUMCBHKOTa-
TapCchbKOi Ta TYpeLbKOI MOB y IOPIBHSUIBHOMY AaCIEKTI MOXKE IOJIer-
LIMTH MPOLEC BUKIIAJAaHHA OJHi€T 3 MOB SIK APYTOi TFOPKCHKOI MOBH.

Metorwo pociuigmeHHsi € BHUBUCHHA (OHETHYHHX BIACTHUBOCTEH
KPUMCBKOTATapChKOi Ta TypelbKOi MOB, a TAKOXK MOPIBHAIBLHUIN aHAai3
XapaKTepUCTUK, OTPUMAHUX IJIsl TOJIOCHUX KOYKHOT MOBH.

3aBaaHHs OCTIHKEHHS! 3yMOBIJIEHI ITOCTaBJICHOI0 METOI0 Ta € Ta-
KHAMU:

1) mpoaHaitizyBaTH HasBHHI TCOPETUYHMUIT Ta MPAKTHYHHUI MaTepia;

2) BUSIBUTH CXOXI PHCH TOJOCHHUX KPHMCBKOTATapChKOi Ta TY-
pEeLbKOi MOB;

3) BCTAQHOBHUTH BIiJIMiHHI PHUCH TOJIOCHHX KPHMCBHKOTAaTapchKoi Ta
TypeLbKOI MOB.

0O0’€KTOM HAYKOBOI0 IOCJIIKEHHSI € CHCTEMa TOJIOCHUX KpUM-
CBKOTaTapchKoi Ta Typelpkoi MoB. [Ipeqmer mocaiakeHHst — 0cOOIH-
BOCTI TOJIOCHUX KPHUMCBKOTATapChKOi Ta TypelbKoi MOB, iX CIHiIbHI Ta
BiJIMiHHI pHCH.

BuBYEHHS! TOJIOCHUX CTAaHOBUTH COOOI0 3HAYHWI iHTEepec Mpu TOo-
PIBHAIIBHOMY BHBUEHHI MOB, METOIO SIKOTO € BH3HAYECHHSI CYKYITHOCTI
CIUTBPHHUX Ta BIAMIHHUX PHUC BJIACTUBHUX MOBaM, IO MOPIBHIOIOTHCS, a
came: KpUMChKOTaTapChKii Ta TypeupbKiil.

3a kiacudikamiero TIOPKCbKUX MOB A. CaMoOiIOBHYA, KPUMCHKO-
TaTapcbka MOBa HAJIGKUTH i 0 KUMYAIBKOI TPyNH MOB (Tay-rpyna), i
IO OTY3bKOI TpymH MOB (on-Tpyma). Typelibka MOBa 3 TLTBKH JIO OTY3b-
koi rpynu MoB [3]. 3Bakaroun Ha 1ie, POHETHYHI SBHUILA ABOX MOB Pi3-
HATHCS Ta CTAHOBJISAThH 3HAYHUH 1HTEPEC IS JOCIITHUKIB.

CucreMa roJ10CHUX KPUMCbKOTATAPCHKOI MOBH.

I'onocHi oHEMHU KPUMCBKOTATapChKOI MOBH 32 0COONMBOCTSAMH ap-
THKYJIALIT XapaKTepU3y0Th TAKMMHU O3HaKaMH SIK (I1B. Ta0. 1):

1) noBITpPsAHMI MOTIK IPH BUMOBI FOJIOCHUX HE 3yCTPIiva€e MePeKoI
Ha CBOEMY LIISIXY;

2) HanpyXEHICTh MOBJICHHEBOTO arapaTy piBHOMIipHa,;

3) MoTiK MOBITPs, IO BUIUXAETHCS MPU BHUMOBI T'OJIOCHHX, CJIa0-
kuii [5, c. 6].
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Tabmums
TI'onocHi 3BykH KpUMCBKOTAaTAPCHKOI MOBH

3a BepTH- 3a ropu30HTAJBLHUM MOJIOKEHHSAM SI3MKA
KaabHIM IMepeanboro psiay 3aauboro psaay

MOJI0KEeH-

HSIM SI3UKA OryoJeni Heoryoaeni OryoJaeni Heoryoaeni
Bepxni u i u 1
(By3bKi)

Cepenni 0 e

(HamiB-

INHPOKI)

Huxni 0 a
(mupoki)

Jlitepa € BUMOBIAETbCA Y KPUMCBHKOTaTapChKik MOBI SIK € (Ha mo-
YaTKy CJIOBA) 1 SIK € BCEPEIMHI Ta HAIIPHUKIHII CJIOBA.

Bapto 3BepHyTH yBary Ha OCOONMBOCTI apTHKY/IsILii crierudiyHux
3BYKIB KPUMCBKOTATapChKOI MOBH. Y KPHMCBHKOTATapChKiii MOBI € IIe
nBa crenudiuaux ronocuux — [0] ta [U]: omuH i3 HEMX, cepemHii Mix
3Bykamu [0] Ta [€], mpOMOBISETECS TIPH TIONOKEHH] SI3UKA IS BAMOBH
3Byka [e], a ry0 — mis BUMOBH 3ByKa [0]. Y KpPHMCBKOTaTapCbKOMY
andasiTi ek 3ByK mo3Hayae gitepa 0. Ipuxmaan: 6tmek — ximi6, mebe-
tatu, 0lmek — nomuparu, coreme — Butpara, boyle (0yle) — Takuii, Tax,
6dung — mosuka, 6opr, bolUk — Bimmin, posain, kdy — ceno, kok — Hebo,
onakutHE#, 09 — nepen, gbl — o3epo, s6z — cioso, sOylemek — kazarwu,
MOBUTH.

Tonocuwuii 3Byk [0]. [Ipu yrBopenHi 3Byka [0] poT BiakpuTHid, Iie-
Jera TPOXM OIyIIeHA BHU3, T'yOM OKPYTJICHI Ta BHCYHYTI Brepen. Ile-
pelHsl YacTHHA s3MKa MPOCYBAEThCs Briepea. [omocoBi 3B's3ku BiOpY-
10Thb. [10OBITPS MPOXOAUTH BUTHHO. 3BYK YTBOPIOETHCS y TIEpEAHIN dYac-
TUHI poTa. 3BYK TOHKUH (M'SIKUI), CepeIHbOI IMPHUHH, Jaliai3oBaHuH,
ronocuuii [11, ¢. 365].

Tonocuuit 3Byk [U]. [Ipu yTBOpeHHI 3ByKa pPOT BiJAKPHUTHIA, IIesena
omymieHa. [lepenHs yacTHHa s3MKa POCYBAETHCS BIIEPEN 1 MiIiiiMa€Th-
cs 0 TMiAHEOIHHS, a KIHYMK S3WKa MPUTHCKAETHCS JI0 HIDKHIX 3YOiB.
['yOu OKpYTJISFOTBCS 1 BUCYBAIOTHCSI BIIEpell. 3BYK YTBOPIOETHCS Y Tie-
penHiil yactuHi poTa. ['00coBi 3B'SI3KM BiOPYIOTH. 3BYK TOHKWH (M'sl-
Kuii), By3bKHid, JabiamizoBanuii ronocuuii [11, ¢. 365].
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ITompu ommcyBaHi OCOOIMBOCTI apTHKYJIALIT, HOCIT MOBH 1HOI TIPO-
MoBisioTh O sk [0], U sk, [u] i sk [1]. Hampukmazg, y cioBax Sevgi,
yengillik [9], Avropa seeri, iisliip [6].

Cutij TakoK 3a3HAYMTH, LIO 3a3BHYAl KOPOTKO, K MPU3BYK, IPOMO-
Bistioth 3Byku [1], [i], [u], [(]. Hanpukaaxg: cioso simif — kiac — Ha-
ommkaerbes 10 [s-nf], til — moBa, sBux — [t'-1], otur! — cimait — Habmu-
xaeTbes 110 [0-tr], kimis — cpi6mo — 6mm3eko g0 [kK-ms] [10, c. 9].

Kpim 116010, 111 KpUMCHKOTAaTapChKOT MOBU XapaKTepHa HasBHICTh
JIOBI'HX TOJOCHHUX 3BYKiB, Takux sk [aa], [ee], [ii].

JloBri roIocHi CBOEIO Yeproro OyBarOTh MIEPBUHHI Ta BTOpHHHI. [lep-
BUHHI YM JaBHBOTIOPKCHKI JIOBT1 TOJIOCHI HE MOXYTh OyTH MOJAUICHI Ha
KOMITJIEKC iHIINX OKPEMHX 3BYKiB. BTOpWMHHI 4M KOMOIHATOPHI AOBTi
TOJIOCHI BHWHHUKAIOTh YHACHiJOK (POHETHYHHX TIPOIECiB, IO BimOy-
BaIOThCs B CJIOBI. [ cydacHOT KpMMChKOTAaTapChKoi MOBH TICPBUHHI
JTOBT'1 TOJIOCHI HE € XapaKTEPHUMH.

Sk 3a3Hauae A. MeMmeTOB, BTOpWHHI [IOBIi TOJOCHI BUHUKIH Y
KPUMCBKOTATapChKili MOBI 32 TAKUX YMOB:

1. JloBrora rooCHOTO YTBOPHJIACS y 3aMO3MYEHUX CJIOBax 3 apad-
CHKOI Ta MEpPCHhKOi MOB Y 3B’SI3Ky 3 BHUNAMIHHAM OKPEMHX 3BYKIiB, He-
BJIACTUBUX JUIS (POHETUYHOT CUCTEMH KPUMCHKOTATapChKOT MOBH (JIOBT1
TOJIOCHI MePe/IaloThCsl Ha MUChMI TTOEHAHHSAM JIBOX TOJIOCHHX);

2. JIoBroTa TOJIOCHOTO YTBOPIOETHCS BHACIIJOK BHIQJIHHS TIPH-
muxoBoro [h], sk y mepcbkux, Tak i B apaOChKMX 3amo3ndeHHsx. Ha-
nmpuKiaz, seer, baar;

3. Yepe3 BumamiHHsA apabCbKOTO TOPTAHHOTO MPUTOJIOCHOTO [ ]
(aftH) BimOyBa€THCS CTATHEHHS JTBOX OJHAKOBUX TOJOCHUX B OIMH JOB-
THif 3ByK: taacip;

4. JIoBroTa roJIoCHOr0O MOXe OyTH HACIIIKOM TO€JHAHHS JBOX I'0-
JIOCHUX TIICJISI BUMAAIHHS TPUTOJIOCHOTO, IO 1X po3AUIsIB (3a3BHYai fi,
g). [l mpukiaxy MoXHA HaBECTH TOW (haKT, MO0 Y PO3MOBHOMY MOB-
JIEHHI Ka)KyTh He mafia, a maa, He safia, a saa;

5. IHoxi 3ycTpivaroThcs JOBIi TOJOCHI, IO YTBOPEHI BUIAIiHHIM
npuronocuux [V], [y]. Sk siyrek, si:rek, kiyik, ki:k [5, c. 11-12].

CucremMa roJiocHUX TypeubKoi MOBH.

VY TypenpKiil JliTepaTypHii MOBI iCHY€ BiCIM KOPOTKHX TOJOCHHX
[a], [e], [o], [ul, [1], [i], [6], [U], 10, 3anekHO Bifm TMONOKEHHS OpraHiB
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MOBJICHHS, sIKi OepyThb y4acTh y iX TBOPEHHIi, TOOTO s3uKa, I'yd Ta
M’SIKOTO TTiTHEGIHHSI, TIOMIISIOTECS Ha JBa TUIH (IuB. Tabi. 2):

1) 3a MOJIOXKEHHAM SI3MKa,

2) 3a monoXeHHsM ryo6 [7, c. 6-7].

Tabnuus 2
TI'onocHi 3BykH Typenbkoi MOBU

3a micnem Tosiocui 3aauboro psiny | TosiocHi nepeaHboro psigy
TBOPEHHS
3a crynenem
PO3KPHUTTSI Mupoxi By3bki HIupoxi By3bki
porta
3a yyacTio ryo
Heoryoaeni a 1 e i
OryoJieni 0 u 0 u

Otxe, 3aJI€KHO BiJ] MOJOKEHHS TYO, S3UK PYXa€ThCs NMEPEBAKHO Y
JIBOX HampsMKax: 110 TOPH30HTaJi, TOOTO BIiIXMISEThCS Ha3aj Ta IO
BepTUKaNi, TOOTO mifiiiMaeTbes Ta omyckaeTses. [lpu pyci s3uka mo
TOPU30HTAJl YTBOPIOIOTHCS J[BA PAIM TOJOCHUX: TOJOCHI MEPEIHBOTO
pSIIy Ta TOJIOCHI 3a{HBOTO PAMY.

VY TypenpKiii MOBi TOJIOCHUMH 3BYKaMH TepeaHboro paay € [0], [U],
[i], [e].

Typeribka JliTepa e BiNOBigae yKpaiHCbKOMY 3BYKY [€].

VY BUNaaKy, KOJIM KiHYMK S3MKa OMYLIEHWUH 1 IEeIo BiACYHYTHH Bi
HWXKHIX 3y0iB, 3a7Hs YaCTHHA SI3UKa MiTHITA IO M SKOTO IigHEOiHHS.
3a TakMX yMOB yYTBOPIOIOTHCS TOJIOCHI, IO MAIOTh HA3BY TOJIOCHUX 3a-
JTHBOTO PSTY.

VY TypeupKiii MOBi TOJOCHHMH 3ByKamu 3aaHboro psay € [a], [0],
(1], [u].

[pu pyci si3uKa 1Mo BepTUKATI TLIO sI3UKa y OUTBIIIN Y1 MEHIIIH Mipi
mgidMaeTbes A0 MiAHEOIHHS, a KIHYMK S3MKa 3aJIMIIAETBCS JIEKATH
BHM3Y [2, c. 6-7].

Ha croromui B TypelbKiii MOBI € iBa TumH 3ByKiB [e]. OnuH i3 HUX —
npupoaHuii [e], a inmmii — 3akputHii 3ByK [e]. 3akpuTnii 3Byk [e] y ae-
SIKUX BHUIAJKaX [EPETBOPUBCS Ha 3BYK [i], @ B ACAKUX BHIAIKaX 3aJd-
mUBCs. 3aKpuTe [¢] BUMOBISETHCS TaK: KYTOYKH T'yO TPOXH CIPSIMO-
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BYIOTBCS /10 BYX, @ MiJOOPiAs 371erKa TATHEeThCs (y CTaTTi MOAAHO SIK
«é».) Ileit 3ByK OKpeMO IepefaBaBCs B OPXOHCHKHX Hamucax. Y asep-
OaliKaHCBKIN TypeIrbKiii MOBI e MMoKazaHo y dopmi «e» (IpupomHe
JUIA TypeupKoi € B azepOailJKaHChKil TypelbKiii mokazaHo y ¢opmi
«o»). Hampukiman, y TakoMy pedeHHI 3aKpHTI 3BYKH €:

Gece pénceredeki befiekli tekir kédi ténceresindeki eti yedi [12]. -
VYHOUI IUIAMUCTHH KIiT Ha BiKHI 1B M’5ICO B KacTpyJi.

CroBa 31 3ByKkamu, siKi 3MiHIOIOThCA 3 [e] Ha [i], komu BoHu adikcy-
IOTHCSI ITiJ1 Yac BHCJIOBJIIOBaHHS, 3a3BU4ail MatoTh 3ByK [€]. Hanpukia;
ye- > yiyorum, de- > diyorum.

['onocHa [1] sIK y KpUMCBKOTATapChKii, Tak 1 y TypeupKiii MOBax Mae
JIBa BIATIHKK: OUTBII 33/1HiH Ta Oinbin nepeaHiii [2, ¢. 6-7].

Binbi 3amHii BIATIHOK 3yCTpiYa€eThCsl B TAKUX CIIOBaX, SIK Siqinti, a
OinpII mepenHiit: 1rq.

KpiM 1poro, y TypeubKiii MOBI HasiBHI Tpu JOBTi rosnocHi [aa], [ee],
[yyl [7, c. 6-7]. s Typeubkoi MOBH JOBIi T'OJIOCHI HE € XapakTep-
HUMH, HasBHICTH Y CJIOBi JOBI'MX T'OJIOCHHX 3BYKiB BKa3y€ Ha Te, ILIO
CJIOBO OyJIO 3aIl03HYCHE.

BucnoBku. [lincyMoByroun omnucane BHIE, MOXHA 3a3HAYUTH, IO
IPH PO3IIISAl TOJOCHUX 3BYKiB KPHMCBHKOTAaTapChKOT MOBH 32 BepTHKa-
JBHUM TIOJIOKEHHSM $I3MKa BUAUIAIOTH HE TMPOCTO IIMPOKI Ta BY3bKi
TOJIOCHI, a, Ha BiIMiHY BiJl TypenbKoi, i HamiBmupoki. Kpim mporo, Mox-
Ha BUJUIMTH TaKi CXOXKI pucH. sik ocobauBocti BuMoBH [a], [1], [0], [u].
[Tonpy HU3KY CXOKUX (POHETHYHMX SBUIL B 000X MOBaxX IPHCYTHI IEB-
Hi BiIMiHHI cnieruipivHi puich, a came: BiIMIHHOCTI y BUMOBI 0, 1, i. Ha
BOMY TIPHKJIAJI MOXKHA BiJI3HAYWTH BIUIMB KUPHWJIMYHOI rpadiku Ha
KPUMCBKOTAaTapChbKy MOBY. TakoX y NMpEeACTaBICHUX MOBAX Pi3HUTHCS
BAMOBA JIiTEpH €. Y TypelbKii MOBI il JiTepi BiAMOBiAarOTh aBa o-
HETUYHMX BapiaHTH: MPUPOJHHUN Ta 3aKpUTHH 3BYKH. J{1s 060X MOB
BJIACTHBA HASIBHICTB JIOBTMX TOJIOCHUX (DOHEM Y CIIOBaX-3all03MYCHHSIX.

Pesynprat mociimkeHHS MOXYTh OyTH BHKOPHCTAaHHI y TIpoIleci
BUKJIaJIaHHA KPUMCHKOTATapChKOi Ta TypeubKoi MOB SIK 1HO3EMHHX,
30KpeMa y Mexax Kypcy «Jlpyra TFOpKChbka MOBay.
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COMPARATIVE CHARACTERISTICS OF VOWELS
OF CRIMEAN TATAR AND TURKISH LANGUAGE

The research is dedicated to the study of the vowel sounds in Crimean
Tatar and Turkish languages. The article is relevant and modern. It is an
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object of interest of many philologists, teachers of Turkic languages, engaged
in the training of Crimean Tatar and Turkish pronunciations. The study of a
foreign language is always associated with the study of pronunciation, pho-
netic originality. Knowledge of phonetic phenomena and patterns of their
functioning is a prerequisite for a better ability to form and express their
thoughts in a foreign language. After all, with the incorrect use of sounds, the
meaning of the word can change and, accordingly, there may be problems with
communication. A comparative study of the vowels of the Crimean Tatar and
Turkish languages is directly related to the development of effective methods of
teaching people pronunciation. This study makes it possible to take into
account the typological differences between the two languages. The study is
based on the material of the literary norms of the modern middle version of the
Crimean Tatar language and the Istanbul version of the Turkish language. The
objectives of the study are to compare the systems of vowel phonemes of the
Crimean Tatar and Turkish languages, their differences. One of the most im-
portant tasks is to contribute to the construction of a more effective method of
learning the phonetic norms of the studied Turkic languages by consistently
and as completely as possible fully identifying typologically similar and spe-
cific phenomena in the sound system of the compared languages. The scientific
novelty of the work is that it considers modern literary norms of both lan-
guages, as well as indicates the specifics of the pronunciation of individual
sounds. The reasons for the appearance of long vowels are indicated. The re-
sults of the article have theoretical significance, as they make a certain contri-
bution to the typological study of languages, to the theory of language and to
the development of relevant problems of phonology. Regarding the practical
significance, the results of the work can be used both in subjects for language
study and in special courses.

Keywords: Crimean Tatar language, Turkish language, phonetics, vowels,
vocalism.
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COHOPHA JIEKCHKA SIK EJIEMEHT CTBOPEHHSI
XYIAOKHBOTI'O OBPA3Y B OPUT'THAJII TA ITEPEKJIAI
(ma maTtepiani omoBizannsa M. PiBaca «MoBa meresnkip»)

Y ecmammi npedcmasneno Mipky8anHa w000 MONCIUBUX NePEeKAAOAYbKUX
MpYoOHOWis, AKI MOJACYMb CRIMKAMU NepeKIaoaia nio yac pobomu 3 COHOp-
HOIO JIeKCUKOI0, d MaKodc nooano ixuii demanvhuil ananis. Ha mamepiani
ONOGIOAHHA CYHUACHO20 ICNAHCLKO20 NUCbMEHHUKA OV8 30IUCHeHUll YMOBHUL
memamuyHuilL noodil 8IONOBIOHO 00 MOBHOCMUTICIMUYHOZO QYHKYIOHYBAHHSL
3A3HAYEHOT NEKCUKU 8 XYOOICHbOMY MEKCMI, Wo 00360AUN0 BUABUMU NIOXOOU,
Ppele6anmti 0isl IXHbO2O AHANIZY, MA GUIHAYUIMU WLISAXU IX 8IOMBOPEHHS NPU
nepexnaoi.

Knwowuoei cnosa: xyoodichiti nepexnao, COHOPHA NEKCUKA, 38YKOHOMIHA-
MUBHA TEKCUKA, XYOOUCHIT 00pa3, KOHOMAayis, CMulicmuxa

XyIoKHIH TBip — LI HE JIUIIE HOCii 0COOIMBOIO ECTETUYHOTO KOY,
IO MEPETBOPIOE WOT0 Y CTATUYHUH apTedaKkT MHUCTELTBA PO3BAXKAIb-
HOTO XapakTepy, IIe HacaMmmepel eCTeTH30BaHUH JOKyMEHT, KOTpHH
gyepe3 NpU3My aBTOPCHKOI YSIBH MPOEKTYE SBHINA MaTepiaabHOI 1 Iy-
XOBHOI KyJbTypH. 3MiHa HayKOBOI 'yMaHITapHOI MapaJnrMu, B HEHTPI
K01 BCTAHOBWJIOCS JIOMiHYBaHHS AaHTPOIOLEHTPUYHOTO, (YHKIIOHA-
JILHOTO, COI[IOCEMIOTUYHOI0, KOHOTATUBHOI'O aCIIEKTIB, 3MICTHIA Hay-
KOBi aKIEHTH ¥ 3aKiaja HOBI IEPCIEKTUBU HAYKOBOT'O JOCIIIKEHHS, Y
TOMY YHCIi ¥ y mepekiafanbKid cucTeMi KOOpPAWHAT, Y MeKaxX SKOl
nepeBakHa OLIBIIICTh TEOPETHKIB MEPEKNIay NOTPUMYIOTHCS JTYMKH,
IO a/IeKBaTHUW MepeKia] XyIOKHIX TBOPIB BUMarae aHallizy HHU3KH
MOHATH, SKI HaJe)XaTh PI3HUM T'yMaHITapHUM HayKaM 1 CTaHOBIISTH
€IMHY HayKy npo JronuHy. OTxe, XyJI0XKHINA TepeKa, sIK CTBEPIKYE
B. KyxapeHko, € pe3yJbpTaToM B3a€EMO/Iii Ta B3a€EMOBILIHBY KYJIbTYP, JI0
SIKMX HaJeKaTb TEKCT OpPHUIiHAIy 1 TEKCT mepekiany. B3aemoBmiuB
KYJITYpP HE 3BOAMTHCS JIMIIEC A0 MOBHOI B3a€MOJil, a OXOIUIIOE Pi3HI
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ACMEKTU XUTTS, BioOpakae B XyAOKHBOMY TBOPi OCOONMBHI Hamio-
HaJBHUN KOJIOpHUT [5, ¢. 6]. | He TMBHO, IO COHOpPHA JICKCHKA CTa€ BCE
JIeJIaTi aKTyaIbHIITIM 00’ €EKTOM HaYKOBHX JOCTiIKCHB.

HaykoBo moBezneHo, mo came Bi3yajdbHE i ayqiaqbHe CIPUHHATTS
PENpe3eHTYIOTh HAWBUINUI BIICOTOK B3a€EMO3B’SI3KY 3 MHUCJIECHHSM, 110
MPOAYKYE Y BIACOTKOBOMY ILIaHI HAHOLIBIINY KiIJIBKICTh IHPOPMALIHHAX
miactiB [4, c. 25]. Hanpuknan, M. HaBanbna qociimkye po3sMOBHY JIeK-
CHKY Ha MO3HAYEHHS aKTiB MOBJICHHS B XyIOXKHBOMY CTHII [6], 3ara-
JHHOMY JIIHTBICTUMHOMY aHaIli3y COHOPHY JieKcHKy mijiae . [amenko
[1], a C. IrnaTbeBa po3risizae GpyHKIIOHYBaHHS CIYyXOBHX CEHCOPHU3MIB
Yy KOMYHIKaTUBHOMY IMPOCTOpi IIOJEHHUKOBOI'O AUCKYypcy [3]. Brim, y
NepeKsIaJo3HaBYiil CUCTEM1 KOOPJIMHAT, 1 TUM Tade Ha MaTepiaii icraH-
ChKO1 MOBH, 3a3HaucHa TeMa 3AIUIIAETHCS BCE e MAJIOIOCHI HKEHOIO.

3 MeTO0 3IiHCHEHHS HAIIOl HAyKOBOT PO3BiAKK MU IIOCITyTOBYBaJIU-
cs onoBimanusaM «La lengua de las mariposas»/«MoBa MeTeIHKiB» Cy-
YacHOT'O iCIIaHCBKOTO MUcbMeHHHMKa M. PiBaca, sike J03BOJNIMIIO HaM
BUSIBUTH MOXIIMBI MEPEKIIAAaNbKi mpooieMu mija yac poOoTH i3 3a3Ha-
YEHUM JIEKCUYHUM IutacToM. OTKe, YMOBHO MO)KHAa BUOKPEMHTH TaKi
nepeKiIafanbKi TPYIHOII 3 COHOPHUM SIAPOM:

1. CoHopHa JleKcHKa SIK KOHCTUTYEHT 30P0BOi KAPpTHHH.

YacTOTHUMHU € BHUIMAJKH, KOJIM aBTOP BAAETHCA OO BUKOPUCTAHHS
3BYKOHOMIHATHBHOI JIEKCHKH, 100 300pa3uTH TMOHATTS 00’ €KTHBHOI
IificHOCTI, sika oTouye repoiB. [lomiOHa yBara mo neraneil HaOJIMKae
YyUTaya 10 IEPCOHAXIB, 3aHYPIOE HOro B iXHIO peallbHICTh Ta JO3BOJISE
Kparie 30arHyTH iXHIO XapaKTepHy crierudiky. AHami3 3i0paHoro emrri-
PUYHOTO MaTepiaily BHSBHB, IO 3arajioM BiTHAXO/KEHHS aJIeKBaTHOTO
€KBIBaJICHTa HE [I0CTA€ HAATO CKJIAAHOIO MPOOJIEMOIO, OCKUIBKH JIEKCHU-
KO-CEMaHTHYHE TI0JIe 3BYKY B YKPaIHCHKill Ta iCIIaHCHKi MOBax Xapak-
TEPU3YETHCS BETUKOIO KiBKICTIO TOYOK TIEPETUHY:

e Mi nombre cruzaba la noche cabalgando sobre los aullidos de
los perros. No estaba sorprendido [16]. — Moe ivm’sa aynano enoui pa-
30M i3 3asusannam cobax [14].

e Sentiamos el miedo de los indios cuando escucharon por vez
primera el relincho de los caballos y el estampido del arcabuz. ibamos
a lomo de los elefantes de Anibal de Cartago por las nieves de los
Alpes, camino de Roma (...) [16]. — Mu eiouyearu cmpax indianyis,
KONU 60HU 6nepule NOYVAU IPIHCAHHA KOHEeU ma NOCMPIN 26UHMIGKU,
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ixanu eepxu cronamu pazom i3 I annioanrom uepes anbniticbki cHieu 00
Puma [14].

e Senti el estruendo de una moto solitaria. Era un guarda con una
bandera sujeta en el asiento de atras. Pasé delante del ayuntamiento y
miré cara a los hombres que conversaban inquietos en el porche.
Gritd: "jArriba Espafia!” Y arranco de nuevo la moto dejando atras
una estela de estallidos [16]. — Hegoossi nouyscs 2ypkim momoyuxia,
HUM ixae noaiyaii 3 Rpanopom, 3axKpinjienum 33a0y. Bin nositbno npoi-
Xas nepeo MyHiYunaiimemom, po30UaiouUcy a00el, sIKi 3aHenOKOEHO
20MOHInU neped Oyounxom anvkarvoa. lloniyail sueykmys: "Icnamisn
nouaod yce!™* I, egimkHyguu mpemro weuoKicmo, puHyscs enepeo, 3a-
Juwuewu niciis cebe dum ma 2ypkim, naue 8io subdyxy [14].

SK MM MOXEMO TIOOAYUTH, BIATBOPIOIOYH UX TO 3TUBYBAHHS 1HJ1aH-
1B, K BKa3ye IMepeKIazadka, BiJl MOIyTOTO HOBOTO ayAiaIbHOTO JIOC-
BiJly, YU TO HEOUiKYBaHUH NPUXiJ HOBOI BIIa/IU, KOTPUM OTOTOKHIOETh-
Csl 3 TIEBHUM COHOPHUM ()OHOBHM IOJIOTHOM, TIEpPEKIIaJiayka BiJHAXO-
JIATH TIPSAMI JIEKCHYHI BiATIOBITHUKYU. 3BUYAIHO, Taka OCOOJUBICTD JIEK-
CUYHUX CUCTEM YKPAiHCHKOI Ta iCIIAHCHKOI MOB HE BUKIIOYAE 1 3Bep-
TaHHS 10 KOHKpeTusailii: mi nombre cruzaba — mos im’s aynano;
..mir6 cara a los hombres que conversaban inquietos -
...PO30UBTAIOHUCH TH00€lL, SKI 3AHeNOKOEHO 20MoHiau, Qritd — noniyaii
sucykuys. IlpoTe 0coOMMBOI yBaru 3aciIyroBye, Ha Hally TyMKY, JEK-
ceMa una estela, kotpa 3a3Hana 3HaYHOI MepeKIaaaIbKoi TpaHchopma-
1ii. BigHaxoaumo taky 1i gediHimiro B KoposiBChbkOMy CIIOBHUKY iCITaH-
chKOi MOBH: "Una estela — 1ie ¢, sikuii 3anuinae mo cobi 06 €KT y 1mo-
BiTpi mix uac pyxy" (Rastro quedeja en el aire un cuerpo en
movimiento) [10]. fIk 6a4unmo, ceMaHTHKA PO3TIITHYTOTO CJIOBA € JI0-
BOJIi pO3MUTOIO, IO YCKJIAIHIOE HOTO TIepeKia 3a JOIOMOTOI0 MPsIMO-
ro ekBiBajeHta. M. JKepnuHiBchka, Ha HaIl TOTIISAA, oOpaja BHAUi
IUIAX eKCIUTIKAIIi, 0 JO3BOJISE POKPUTH CCHCOPHUH MOTEHIIIAN JICK-
cemu estallidos: BuOyx npuBepTae Hally yBary He JIMIIE 33 JOTIOMOTO0
ayJliaibHOTO KaHally, aje W IIe 3a JOIIOMOTOI0 Bi3yalbHOTO, IO Ja€
HaM 3MOTY CTaTH 0e3MocepeIHiMU CBiIKAMH CLIEHH, 1110 PO3TOPTAETHCS.

2. XynoxHiii o0pa3, mo BHUOYIOBYETbCH 3 XyHOXKHiX ¢i-
ryp/TporiB Ha 0CHOBi COHOPHOI JIEKCHKH.

Posrnssupmo Hactynmumid npuknaa: Cuando se dieron cuenta los
otros rapaces, las carcajadas aumentaron y resonaban como trallazos
[16]. ¥V 3a3HaueHOMY MpPUKIAAI MH MaEMO CIIPaBY i3 XyI0XKHIM MOPiB-
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HSHHSAM 31 3BYKOBHM SIIPOM, Y SIKOMY CTBOPEHHS CIOBECHOTO 00pa3sy
CTaJI0 MOXJIFBUM 3a JIOITIOMOT0I0, 3 OJJHOTO OOKY, CEMEMHOTO 30iry #io-
ro KOMIIOHEHTIB, a caMme jiekceM carcajadas ta trallazos (cemu inTeH-
CUBHOCTI Ta CHJIM), a 3 IHIIIOTO — iXHBOI XapaKTEPHOI 3BYKOBOI MPOTO-
tumizarii. [Togibre cMucioBe 3icTaBiaeHHS crpusie (GOPMYBAHHIO Y CBi-
JTOMOCTI MOBIIS 3p03yMiJIOl MeTapOpUIHOI acormiariii, o CIIOBHIOE T10-
BiZJOMJICHHS TOJATKOBOIO €KCIIPECUBHICTIO. SIK 3aCBiAUyIOTH KOPITyCHI
JlaHl, TPUHHATHICTH MOMIOHOI acomiamii MmiaTBep/HKYETbCS TAKOXK 1 IMa-
paMeTpoM y3yalbHOCTi. AHaji3 TPhOX KOPITYCIB ICIIAHCHKOI MOBH, a
came: CREA, CORDE Ta CORPES XXI, BUSBHB THIIOBICTH MOPiBHSH-
HsI 3BYKOOIIMCYBAJILHUX €JIIEMEHTIB 3 JIekceMoro «trallazo» B icnaHchkii
MOBHIH KapTHHI CBITY, HAIPUKIIA]:

e Los gritos le queman como trallazos, pero van deshaciéndose en
llanto entrecortado [13, José Luis Sampedro La sonrisa etrusca];

e Las réplicas de Andrés eran prontas, secas y restallantes, como
trallazos [12, Elena Soriano Caza menor];

e Grande, grande Rellan. Y con un vigor muy bronco y muy cierto,
castiza sin excesos y con frases como trallazos [11, Marcos Ordéfiez
«A medias luces». El Pais. Babelia].

Sk MM MOXEMO BIIEBHHTHCH, Y BHUII€3a3HAYCHUX MPHUKIANAX JIEHO-
TATUBHUM MaKpOKOMIIOHEHT JAEM0 HEWTpali3yeThes, i BiAOyBaeThCs
HaIllapyBaHHS IIMPOKOI MATITPU JAOAATKOBUX KOHOTAIIN: BiJl BiTIyTTsI
0010 10 BiMYYTTS pilllydoCcTi Ta MaHidecTamii CHIIH JFOACEKOTO AYXY,
0 YBHPA3HIOITH 00pa3 IMEepPCOHAXIB/TIEPCOHANIHN, SKUX OMHCYIOTh.
INopiBHIOKOYM CMiX HiTeH 13 JIACKaHHSAM OaTora, aBTOp aKICHTYE yBary
Ha CYM'SITTi Ta CTpaXKAaHHi, KOTPi BiquyBa€ TOJOBHHI Tepoi OMOBiIaH-
HS, MaJeHbKUI XJIOMYMK Ha MPi3BUCHKO ['opo0YmMK. Apke 3arambHUi
KOHTEKCT, Y SIKOMY PO3TOpPTAOThCS TOJii, OOYMOBJICHUH HECTIPUST-
JIUBOIO aTMOC(HEPOIO B KJIaci: 1HIII JIITH BUCMIIOIOTH XJIOMYMHY 33 HOTO
«KOHPY3Y.

B ykpaincekomy mepeknani MetadopudyHe TOpPIBHSHHA |as
carcajadas aumentaron y resonaban como trallazos [16] BiaTBopeHo B
TaKuil CIOCiO: Koy MW XA0NYi 3pO3yMInU, 8 HOMY piy, pecim cmas,
Hemos cmbobanns bamoea [14]. He3axaroun Ha HeHTpamizalito Jie-
CJIIBHOTO COHOPHOTO KOMIIOHEHTa eSonar, cam cloBecHui obpas Bin-
TBOPIOETHCA MOKOMITOHEHTHO. Takuil nepexnaiaibkuii KpOK TOYHOTO
BiJITBOPEHHS € BUIPABIAHUM 1 MiITBEPIKYETHCS MPUKIAIAMU YaCTOT-
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HOTO YXHUTKY 3a3HAQYCHOr0 MOPIBHSIHHS, SIKI BiTHAXOIUMO B KOPITYCi
ykpaincbkoi moBu [ PAK:

o ®@paszu 6ynu Hemos yoapu 6amoza, Pyma nicia xooicnoi wopas
binvuwe siyymosanacs. [2, Makcum Kinpyk, Hoku ceimao me seacme
Hazasocou),

o 3gyK sAnaca posipeas nogimpsi, Hemog yoap éamocza [2, Innapion
IMasmok, Taneys Hedoymkal;

e Bin nacuye nanvyamu, Henaue 6amozom [2, Bacunb bepexHuii,
B 30psani ceimul.

Ilim 4ac mpounTaHHS TEKCTy B YKPaiHOMOBHOTO PEIUIIIEHTA BU-
HUKaTUMYTh aHAJOT1YHI acoliaTUBHI 3B’SI3KH, SIKI BUKJIMKATUMYTh He-
raTWBHI KOHOTAllii, KOTpi ¥ OynW 3aKiajeHi B OpUTIHAJIBHOMY TO-
BiJTOMJICHHI.

[lonibna cutyamist Ui BiATBOPEHHS BiAMOBITHHMX acowialiil y pe-
IIUATIIEHTA CTIOCTEPITAETHCA 1 B IHITOMY TIPHKIIAI, 1€ PETIT MiTeH, KOTpi
HAaCMIXaloThCs 3 TPI3BUChKAa MAJICHBKOTO XJIOIMYWKA, TTOPIBHIOETHCS 31
3Bykamu Ossianok: Todos los nifios rieron a carcajadas. Senti como si
me batieran con latas en las orejas [16]. — Vci dimu zapecomanu. A
8i0uye cebe mak, naue mene s0apunu piskoro no syxax [14]. SIk mu Ga-
YHMO, TOPIBHSIbHA KOHCTPYKIIiSl BIATBOPIOETHCS 33 JOMOMOTOI0 (PYyHK-
IOHAILHOTO €KBiBaJICHTAa B MOBI NepeKiany, SKUA € OUTbIl 3BUYHHM
IUTSE yKpaiHCbKOMOBHHX YHUTAYiB.

OKpiM KOMIIOHEHTa XYJI0KHBOT'O MOPIBHSHHS, 3ByKOHOMiHATHBHHMA
eleMeHT MoXke BHcTymaTu i emiterom: El palco estaba vacio. Nadie
parecia reparar en mi, pero yo tenia la sensacion de que toda la villa
estaba disimulando, que docenas de 0jos censuradores acechaban en
las ventanas, y que las lenguas murmuradoras no tardarian en llevarle
la noticia a mis padres [16]. — Hikozo ne 6yno, nixmo ne 36epmag na
MeHe JHCOOHOI ysazu, ane MeHi 30a8aNocs, 8Ci M00U MIIbKU 60ar0mb,
Haue He OUBTIAMbCS HA MeHe, d 0eCAmMKU OCYORUBUX OUell CIIOKYIOMb 3d
MHOIO 3 BIKOH CB0IX OCeb Ul 0Cb-0Ch OOHECYMb bambvKam npo ce, wo 3i
muoio cmanoca [14]. 1lig gac mepeknaay BimOyI0ocs MOBHE BIUTYYCHHS
MiKpooOpa3y, MoOyJIOBaHOTO Ha OCHOBI B)KMBaHHS iMeHHHKa las
lenguas ta mpuxmetrnuka murmurador. 3rigHo 3 KopoiBChbKUM CIIOB-
HHAKOM ICITAHCHKOI MOBH, OJHHM 31 3HAYEHL Ji€cioBa Murmurar €
‘37I0CJIOBUTH TIPO JIOJWHY T103a 04i’, BiAmoBiaHo, cuararma las lenguas
murmuradoras osHauae «zrocmuei sizuxuy [10]. Bigrak, 3aznaueHwuit

33



(parMeHT mnepekiagy Iemo HEWTpai3yeTbes 3a CBOEIO CTHIICTHUKOIO,
MIPOTE MOMIOHMI KPOK HE MPU3BOAUTH 0 BIAIYTHOI BTPATH aIeKBATHO-
CTi aHAJI30BAaHOTO YPUBKY 3aBISIKA CMHUCIIOBIH OJM3BKOCTI 3a3HAYECHO-
ro emiTtera 3 Metadopoto 10S 0jos censuradores — ocyonugi oui.

IlixaBUM € BHITAOK BUJIyYEHHS IIJIOTO TEKCTOBOTO (pparmeHTta, y
SIKOMY BUKOPHCTaHO JIEKCEMH 3BYKOBOI CEMAHTHUKH 3 METOI0 HaJaHHS
nonaTkoBoi xapakrtepusauii mepconaxiB: El llamado Romualdo, a
quien yo conocia de acarrear sacos de pifias como nifio que era de
Altamira, carrasped como un viejo fumador de picadura y ley6 con una
voz increible, espléndida, que parecia salida de la radio de Manolo
Suarez, el indiano de Montevideo [16]. 3 MeTorO KpaIoro po3yMiHHSI
YpHUBKa MPOMOHYEMO BaIlliii yBa3i poCiiCHKOMOBHUH TEepeKiad, ne 3a-
3HAYCHHH €I1i30]T BCE K OYB BINTBOPEHUI: Pomyans0o s 3Hal Xopouio,
OH BEUHO MACKAN OOMOU MEWKU C WUWKAMU, KAK U NOJONCEHO Malb-
yuwke ¢ Anomamupel. A menepo OH_OMKAWLIANCA, CIOBHO CHADBIU K-
PUTLUUK, U HPOYENl HECKA3AHHO NPEKPACHbIM 2010COM — MOMCHO ObLIO
Nno0yMamy, Ymo 2010¢ uiel u3 paduonpuemnuxa, ¢ paduo Manono Cy-
apeca, unoetiya uz Monmesuoeo [15].

Taka romocoBa Meramopdo3a OJHOKIACHHKA [ OpoOuuKa, SKOTo
BUYMTEJIb MPOCUTH 3aUUTaTH Bipil A. Madago, CTBOPIOE OCOOINBUI KO-
MIYHUI e(eKT CIEHHU: TOJ0C XJIOMYMHH, SKUH ACKiJIbKa CEKYHJ TOMY
3ByYaB, K TOJIOC 3aB3STOTO KypIls, MUTTIO TIOYMHAE JIYHATH I3BIHKO,
SK TOJIOC B3IPIIEBOTO pajioBeay4doro. He MoxkeMo He MOTOmUTHCS 3 TyM-
KOI0, SIKy BHCIOBUB M. Punbchkui, 0 «mepekiagad Mae HEyXHIBHO
CTEXXHTH 3a BCIMa CTHJIHOBHMH MOBOPOTaMH TeKCTy» [7, c. 70], ake i
crnpaBii, 0e3 Takoi, Ha MEpIINA MO, JeTali Mepekia)] mo30aBis-
€THCA 1IKABOI'O MOMEHTY, IO MIPU3BOAMTE O 3HIKEHHS MOTO €MOLIiH-
HO-EKCIPECUBHOI TOHAIBHOCTI.

3. ConopHa Jjekcuka sIK (OHETHUYHHUIl eJIeMEeHT MOBJIEHHS
MEepPCoHANKA.

[lig yac mpounTaHHs TBOPY BapTO Mam’ ATaTH, IO MOl OIOBiAaHHS
BinOyBatothest B Tamicii B 30-Ti poku XX cT., ko Icnanis nepexxuBaia
OpUXil 10 Biaau HOBOro pexumy @. OpaHka Ta crosia Ha MOPO3i
KpUBaBOi TpoMajsHChKOi BiitHM. HoBosiBIeHa AWKTaTypa MparHyia
CTBOPUTH YHi()iKOBaHY KACTHIII30BaHY 1IEHTHYHICTh, sIKa BUTICH:;IA O
OyZb-fiKi TPOSBH HAIEKHOCTI JI0 1HINOI HAIIOHATBLHO-KYJIBTYPHOI
meHmmHU. «llocTiliHO TiAKpecToBanacs «IMBUTI3alliiHA CHJIa» Kac-
THUJIBCHKOT, 200, SIK 11 HABMHUCHO HMEHYBaJH, «iCIIAaHCHKOI MOBHY, a Ha-
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TOMICTh 3aBXKIM HArOJIONIYBAIOCS Ha «BIICTANOCTD» 1 «J1e(hEKTHOCTI»
Taiciicbkoi. SIKIIO pamToM XTOCh UyB, IO IUTHHA BUCIOBIIOETHCS
TaJTiCiChKOI0, TO Maike HIKOJIM HE OMUHAB TOOpY HAroAy MPUTPO3UTH
iif Ha kmTant: «JluTHHO, 3apa3 s TOOI poTa HAMIUTIO»Y, — TaK OIMHUCYE
KyJIbTYypHY arpecito, sika BUpyBaja B 3a3HaYCHUH MepioJ] yacy B KpaiHi,
icmancekuit icropuk A. Kocta Piko y cBoemy mociimkeHHi «LOS
pajaros de Guadalajara tienen la garganta llena de trigo. Escuela y
deslegitimacion etnocultural en Galicia» [9, c. 249]. Came ueit icto-
puuHUi (PaKT i OMUCYETHCSA B YPUBKY, Y IKOMY 0aThKO TOJIOBHOI'O I'e-
post 'opoOunka mAinmUTHCA 31 CBOIM CHHOM BIIACHUMU IIKUIBHUMH CIIO-
ragamu: Mi padre contaba como un tormento, como si le arrancara
las amigdalas con la mano, la manera en que el maestro les
arrancaba la jeada del habla para que no dijeran ajua ni jato ni
jracias. "Todas las mafianas teniamos que decir la frase 'Los pajaros
de Guadalajara tienen la garganta llena de trigo'. jMuchos palos
llevdbamos por culpa de Juadalagara!" [16]. — Bamwko posnosioas,
KO0 MEKOI0 07151 Hb020 Ma O IHWUX VUHIE OYIU HAMA2AHHS 64Umes
npuwenumu im, raniciuysam, Kacmunbcoky eumosy. [l[ob6 eonu ne xa-
sanu “2” zamicmeb “T”, Mycunu wooHs eépanyi npoxaszyeamu gpasy
“Iopobyi Teadanaxapu rapno rooyioms ropo6’am’”. CKinbku pizox
sunano im 3a my “I'sadanaxapy!” [14].

VYV ¢dparmenTi 00irpaHo 00poThOY INKIIBHUX BUMUTENIB i3 (pOHETHY-
HUM QeHomenoM gheada, KoTpuii mossirae y BUMOBJISIHHI POPUBHOTO
I3BIHKOTO 3BYKY [Q] sIK ()pHKaTUBHOTO riryxoro [X], i skuii OyB mommu-
PEHHUM SIBHUILEM cepeA Taliciiicbkux yuHiB. I, K MOXHa 3po3ymiTu 3
OTIOBITaHHS, OCHOBHUM IHCTPYMEHTOM OOpOTHOM CiyryBaja came Iis
CKOPOMOBKa, TOMY 3pO3yMiJIO, Ky TaJiTPy €MOIlill BOHA BHKJIMKAJA.
Sxmo mu 3BepHEMOcs 10 mpari «MHCTENTBO TepeKiamy», y SKid
M. Punbchbkuii BHCBITIIIOBaB CBOi MIPKYBAaHHS IOJO CIEIUQIKH Xy-
JIO)KHBOTO TIEPEKIIay, TO 3HAWIEMO TaKy HOro AYMKY IIOJ0 OCOOJIH-
BOCTEH CTallMX BUCIIOBIB, SIKA CTA€ ISl HAC BIAMPABHOIO TOYKOKO ITiJ|
yac aHaji3y 3a3HaueHOro ypuBKy: «Tpeba, MEeHI 3Ia€ThCA, TICPEKIIaaaTH
(hpa3eosIorizMu, IPUCIIIB’ S, MPUKA3KH, 171I0MHU BiIOBIIHUMH BUPa3aMH
CBO€1 MOBH, SKIIO BOHH HE MAIOTh CIENU(DIYHOTO HAIOHAILHOTO YH
icTOpu4YHOTO Xapakrepy» [7, c. 68]. IlutanHsa agekBaTHOTO MEpeKIaLy
(hboHETUYHHMX OCOOJIMBOCTEH MOBJICHHS IEPCOHAXKIB HAJICKHUTH 10 O/I-
HOTO 3 HaMCKIIAHIINX, iHO/I HABITh «HENEPEKIIQIHUX» MUTaHb. [lepen
MIEPEeKIIaJavuKoI0 MTOCTAJI0 HEMPOCTE 3aBJaHHS He JIWIIe MigiopaT Bij-
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MOBiHI OKpeMi JIeKCHYHI OJUHHULI, 5IKi BimoOpaxkanu 06 Taky ¢poHeTHY-
HYy TPy, ajie i 1e moOyIyBaTH CKOPOMOBKY TakK, a0W BiITBOPHUTH CIIC-
1uGIYHUA ICTOPUYHUN KOHTEKCT, 3aKjaleHuil y Hii. SIk MokHa Bia-
CTEeKUTH 3 MPUKIIATy, OCHOBHOIO CTPATETIEI0, SIKOIO KEPYETHCS TepeK-
Jajadka I yac poObOTH HaJl YPUBKOM, € CTpaTETis JOMECTHKAII 3 Cy-
MIIIITIO IHTEHIIHHOTO TMepeOUThIICHHS: 0aXaroul MaKCHMAalbHO 3pO-
OWTH CIEHy 3pO3yMIJIOI0 YyKpaiHChbKOMY penmiieHToBi, M. XKepau-
HiBChKa BiJIOMpa€e Taki JIEKCEMH, 5Ki, 3 OHOTO OOKY, BiITBOPIOIOTH Ce-
MaHTHKY OPHTiHAJIbHOI CKOPOMOBKH, a 3 1HIIOTO — 5IKi OOIrpyrOTh TH-
MIOBY 1 3p0O3yMiJly YKpaiHOMOBHY I'py 3BYKiB I/T, HABMHUCHO 3aJIMIIAI0UYH
B cioBax (onemy r. [lomiOHMI KPOK MiJCHIIIOE HAaB’ SA3JIMBHIA XapaKTep
TaKOi MOBHOI IOJIITHKH Ta CTBOPIOE e(DEeKT KapUKaTypHOCTI H po3apa-
TyBaHHs. BTiM, HaBiTh Take Balie, Ha HaIly AYMKY, MEpEKIaaalibKe
pilleHHsT Bce X OOMEXKye NOCTaTHE PO3YMIHHA YKPaiHCBKOMOBHOTO
YhTa4ya iCTOPHYHOTO KOHTEKCTY, IO CYNMPOBODKYE emizoll. MOXIIHBO,
MPUMIiTKa 200 BUHOCKA MOTJIa O BUPILIUTH MOCTATY IIpOOJIeMy.

4. Xyno:xHiii 00pa3, o BUOYI0BYETHCS 32 J0IIOMOI0I0 eBpHCeMil.

Icnancekmit MoBo3HaBenp [I. Kaccani mae BusHaueHns palabras
comodin, abo, sk ix me ¥WMenyrors, palabras émnibus: «...palabras
comodin — e Ti MUPOKO3HAYHI IMCHHUKH, [Ii€CIOBA a00 MPUKMETHHKH,
SIKI MH BXXMBAa€EMO TOJi, KOJM Ha ITyMKYy HaM HE MOXXE CIAcTH KOAHA
JIEKceMa 3 OUIBII TOYHHMM 3HA4yeHHSIM. TOOTO Iie Ti CJIoBa, SIKI B)KHMBa-
I0ThCS 32 OYIb-IKHX OOCTaBUH Ta JUIS TO3HAYEHHs Oylb-4Oro, MpoTe
AKi Maibke a00 30BCIM HE KOHKPETH3YIOTh 3Ha4eHHs BUCIOBY. [o Ta-
KAX CJIB MOXXHA 3apaxyBaTh cepej iIMEHHHKIB — aspecto, cosa,
elemento, hecho, informacién, problema, tema..; cepen miecnis — decir,
hacer, poner, tener...; cepen mnpukmerHukiB — bueno, interesante,
positivo...» [8, ¢. 147]. I3 3a3Ha4eHOr0 BU3HAYCHHS BUILTHBAE, IO Hie-
ThCS TIEPEBAXKHO MPO CIIOBA-IIAPA3UTH, 1 TaKa JCKCHKA B KOHTEKCTI Xy-
JIOXKHBOT JIITepaTypd MOXKE BUCTYIAaTH OCOOJMBUM EIEMEHTOM TBO-
PEHHSI MOBJICHHEBOT XapaKTEPUCTUKU MEPCOHAXIB: 3 OIHOrO OOKY, BO-
Ha MO’KE BKa3yBaTH Ha 3 THX UM IHIIUX NMPUYUH 0OMEKEHUIH BOKaOyIIsIp
repos, a 3 IHIIOTro — penpe3eHTyBaTH MOBJICHHS JIUTHHY, 10 U BinOyBa-
€TbCS B HamoMmy Bumaaky: YO habia escuchado muchas veces a mi
padre blasfemar contra Dios. Lo hacian todos los hombres. Cuando
algo iba mal, escupian en el suelo y decian esa cosa tremenda contra
Dios. Decian dos cosas: Cajo en Dios, cajo en el Demonio [16]. — 4
bazamo paszie yye, ax bamvro nanmoxcumv boea. Bci yonosiku mak
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poounu. Konu cnpasu tiwnu no2ano, 6oHu Nu06anu Ha 3emai0 U npu
uvomy _cmpawenno nasnu_boea, i _uopma _makoorc, yicusarouu Hai-
6pyoniwi nauxu [14]. 3a3HaueHnii emizo CTAaHOBUTD ITEPE] HAMH iHTE-
pec i3 IBOX MPHUYHUH: MO-TIepIie, BiH BifqoOpakae TiMOHIMIUHY TEHIECH-
IiI0 TIepeKIajadiB MO0 €BPHCEMAHTHYHHX oauHuIE (palabras
comodin), sika Oyme miaTBepIyKEeHA I B MOAAIBIINX JTOCIIIHKEHHAX:
decian esa cosa tremenda — cmpawenno nasnu boea. Tlo-npyre, 3HOBY
HaTpamisieMo Ha npoOieMy BiATBOpeHHs rpadidHoi penpesenTamii ¢o-
HeTH4HOro siBuiie gheada. Y 3a3HayeHOMY ypHUBKY BOHO peaii3yeThCs
B naiii Cajo en Dios, cajo en el Demonio (3amicts cago en Dios,
cago en el Demonio) i mpu mepekiagi BTpa4yaeThbesi BHACTIIOK HEHT-
pasizariii 00CIEHHOT JIEKCHKH.

OTxe, K 3acBimdye MPOAHATI30BAHMKA EMITIpHYHUN MaTtepiai, co-
HOpHA JIGKCUKAa MOXKE BHCTYIIATH BaXKIMBHM €JICMEHTOM TBOPECHHS XY-
JO)KHBOTO 00pa3y, KOTpa BHMaraTHMe Bij NepeKiIazada peTelbHOTO
JIOTIEPEKITAIAIlbKOT0 aHajli3y. 3a YMOBH, SIKIO JIEKCeMa 3BYKOBOI ce-
MaHTHKH BUCTYIIA€ OCHOBOIO 30pOBOi KapTHHU 3 ICHOTaTHBHUM SIAPOM,
BiJIHAXOJ/DKCHHSI aJICKBAaTHOTO CKBIBaJEHTa HE CTaHOBHUTH OCOOIHMBOL
npolyieMy; Mepekiazay BigJae IMepeBary MNpsSMOMY €KBIBaJCHTOBI.
BriMm, Haiibinpmmx Tpanchopmaiii COHOpHaA JIEKCHUKa 3a3HA€E, KOJIH BO-
Ha cTa€ HOCieM crienuivyHoT KOHOTaTHBHOI iH(opMaii. byno BusBie-
HO, II0 3 METOI0 3a0e3MeUYeHHs SKICHOTO MepeKiIajly nepekianadi 3Bep-
TalOTh OCOOJIMBY yBara Ha 3arajbHy CTHIICTHKY €30y, Y SIKOMY BU-
KOPHCTAHO 3a3HAYCHUI JICKCHYHHI TUIACT, aBTOPCHKY IHTEHIIIIO Ta MiXkK-
MOBHY aCUMETPIIO.
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HEARING VOCABULARY AS A KEY ELEMENT FOR IMAGE
CREATION IN THE ORIGINAL TEXT AND ITS TRANSLATION
(based on the short story butterfly's Tongue by manuel Rivas)

The paper sets out to provide a comprehensive description of the problem
of reproducing the hearing vocabulary in the Ukrainian translation as it plays
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a key role in the image creation. The research is based on the data collected
from the short story La lengua de las mariposas written by modern Spanish
novelist Manuel Rivas since it’s been noted that this kind of lexis is used acti-
vely to describe, on one hand, the special atmosphere that was reigning in
Spain at that time and, on the other hand, to specify the speech portrait of the
characters. According to the results of the analysis, the main challenges in
translation were identified. These are the physical sound description, visual
images based on metaphors and epithets, phonetic peculiarities and euresemy
cases. We have found out that when the verbal image with a hearing compo-
nent is traced on the denotative meaning (that is to say, used to represent lan-
guage world picture), there is no problem in establishing the direct corre-
spondence between two languages. The major problems in reproducing this
type of lexis are faced when it comprises such functional, stylistics connota-
tions and associative features that differ from those that exist in the target lan-
guage. Then the in-depth semantic structure analysis is needed that will de-
termine the special translation transformations, for example the use of func-
tional correspondence or neutralization of the figure. Furthermore, the back-
ground knowledge of the recipient must be considered as the sound terms may
contain additional implicit information as well. But one should always be
aware of the possible stylistic losses that may be a result of this or that trans-
formation. The awareness of it will ensure the content unity of the text that is
being translated.

Keywords: literary translation, hearing vocabulary, sound terms, verbal
image connotation, stylistics
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COIIONPATMATHUYHI OCOBJUBOCTI «IH®OJIEMIi»
B APABCBKOMOBHOMY JUCKYPCI COLIAJIBHUX MEJIA

Cmammio npucesueno 00CiONceHHI0 MOBHOI cneyudiku apadbcvkoi omH-
JAUH-KOMYHIKAYIi 8 yMO8aX HAOIUWKY [HGopmayii, noe’ sa3anoi 3 namoemicio
KopoHagipycy. 3okpema, npoananizoéano nouwad 100 donucié xopucmyeauis
coyianvrux mepedic Facebook i Twitter ma eusnaueno ixni memamuuni 0coo-
augocmi. Oxapakmepuso8aHo COYIANbHI pucu KOMYHIKAHMIE 5K OHIAUM-
Kopucmyeauis. 3’scoeano napamempu 8uOOpy MOBHO20 KOOy (cmanoapm-
HA/PO3MOBHA POPMA) 3aNeAHCHO 60 NPU3HAUeHHs nyonikayill (penpezenmamus,
Ooupexmus, excnpecug). Ha mamepiani excnpecugie 6cmanoeieno Oesxi eeH-
OepHi  giominHOCmi Mou nyonikayiu. Taxoxc 6useneHo HU3KY JAeKCUKOo-
2PAMAMUYHUX 3ACODI8 BUPANCEHHS He3200U (eKCNIiYUMHOI/iMIIIYyumHoi): 3a-
nepeyHi YacmKu ma cpamamudni KOHCMPYKYii, 1eKCUKA 3 He2amugHow emo-
YIIHOW eKCnpecusHicmio abo KOHMEKCMYaibHO KOHOMAYIE.

Knrouosi cnoea: apabcvxkomosHi coyianvui media, iHgodemis, KoMyHiKa-
MuBHAa Mema, MOGIEHHEBL AKMU He3200U, MOGHe 8apilO8aHHsA, HedOCMOGIpHA
iHghopmayis.

Ha mouarky 2020 p. TFOACTBO CTUKHYJIOCH 31 CBITOBOIO TaHIEMIEIO
KOPOHABIPYCYy Ta 3yMOBJICHNMH HUM OOMEXKYBaIbHUMHU 3aX0J[aMH, Ta-
KHMH, SK COIliaJibHA JUCTAHIIiS, CaMOi30JsIlisa, podoTa 3 OMYy TOIIO.
IlomynsipHi # 10 TOrO Hacy colliagbHI Memia CTajad MPOCTOPOM IIIe
OLNBII aKTHBHOI OHJIaMH-KOMYHIKallii. ¥ CBOI 4epry, BILUIUB HOBHUX
SIBHII HA 1HTEPHET-AUCKYPC CIPHSE PO3BUTKY MOBHOTO y3yCy, IO BHU-
KJIMKA€E 1HTEPEC y PI3HUX Trajly3sX JIHIBICTUKU. JI0 aKTUBHOTO BXKUTKY
B pI3HUX MOBaXx, 30KpeMa i apaOchKili, yBIWIIUTH CJIOBA Ta BHCJIOBH, Ha
KIUTaNT WIOKIayH» (s>l sasl)) «onmaitH-HaBuanHsp (545l dul 5all),
«HOCIHHS Macok» (b)) ¢35 ))) Tormo. OpHak, KpiM IOTO, OHJIAMH-
MUCKYPCY MpUTaMaHHEe BIAI3EpKAICHHS €MOIIIM Ta TOTJISIIIB YIaCHHUKIB
KOMyHiKarii. /o KOHTeHTY COIiaIbHIX Meia yBIHIIUTA YHCIICHHI 9yT-
KM, HemepeBipeHi (akTu, MaHIMyISTHBHI MyOJiKalii, moB’s3aHi 3 HO-
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BOIO XBOpoOOt0. Takuii HaAMUIIOK HEJOCTOBIpHOI iHPoOpMaLii B mud-
poBOMy Ta (i3MIHOMY CEPEIOBHII ITJI Yac CHalaxy 3aXxBOPIOBAHHS
BOO3 naszusac TepminoM «indoaemist» [10]. 3a3HaueHe MOHATTS PyHK-
IOHY€ TAaKOX 1 B apaOCbKOMOBHOMY MeJialUCKypci Y BUTIIsAL MOpGdo-
JIOTIYHO a/IaNTOBAHOTO 3AMO3MYCHHS 3 AHTIIHCHKOI MOBH — e sdil
(infadimiya). Pa3oMm i3 HaUIMIIKOM HemepeBipeHuX (pakTiB y COIiaiib-
HUX MeJlia aKTUBHO TOIIUPIOIOTHCS SIBUINA Je3iHdopMallii, HeI0CTO-
BIpHUX JaHUX, PEHKOBUX HOBUH, CIIaMy TOIIO.

®denomeny «iHdpomeMii» B apaOCEKOMOBHOMY OHJIAWH-IHCKYpCi
NPUCBSYEH] JOCITIHKEHHS MepeayciM KOpIycHOI JiHrBicTHKH. CyvacHi
PO3BiAKH cripsiMOBaHi Ha ¢popMyBaHHs 0a3 JaHMX, IO OXOIUTIOIOTH JI0-
MMACH Ta KOMEHTapi KOPUCTYBAUiB COIIaTLHUX MeJlia 32 MEeBHUMH KPH-
TepisSMH, Ha KIITAJIT TEMAaTHYHOI JOMIHAHTH [5], IEBHOTO BUIY MWC-
KPHMiHAIlT Y4 MOBH HEHaBHCTI [6], TumiB ae3indopmartii [8; 9] Toro.
[lepeBaroio KOpIyCiB € mepeayciM MOXKJIHMBICTE OTPUMATH 00’ €KTHUBHY
KapTUHY Ha OCHOBI KUIBKOCTI (BiJl KIIBKOX THUCSY JIO JICCSATKIB MiJbiHO-
HiB) nonuciB. binbiie Toro, KOpImycH yMOXKIHBIIOIOTH MOJANBII J0-
CJTi/DKEHHSI, BKITFOYAI0YH COLioNMiHrBicTHYHI. Tak, y 06a3i manux «Arabic
COVID-19 Multi-Label Fake News and Hate Speech Detection
Dataset» (2021), no sikoi BxoasTs 10 tuc. gomucis y Twitter, M. AMbop
Ta X. AJbSIH BCTAHOBWIIM MapaMeTpH KiacugikyBaHHS MyOmikauid Ha
BJIaCHE HOBMHH Ta TMOIJISJM KOPUCTYBAUiB, 2 TAKOXK BHUSBIICHHS Pi3HO-
BUJIiB apabCchKoi MOBH (cTaHIapTHa MOBa, po3MOBHI ¢opmu bruzskoro
Cxony abo niBHiuHOA(dpPHUKAHCHK] BapiaHTh) [6].

VYBary npuBeptae mpaus A. anb-Acmapi, A. aa-laByma, M. Hya,
B. Paeca, A. anmp-Babins (2021), y ski#t Ha 6a3i 3.8 MJIH. HOMHCIB TIPO
naHaeMiro OyJ0 BCTQHOBJICHO THIM Ta TEMAaTH4HI TPYIH HENPaBIHUBOI
iHpopmauii, mo nommuproBanacs B 2020 p. y CayniBebkiii Apasii. 3a
3MiCTOM, aBTOPH BUIUISIOTH MyOJiKalii mpo gapManeBTHYHI KOMIIaHii,
Hopajy AJisl 30POB’ s, KOHCHIPOJIOTiuHi Teopii, OioJoriuHy BilHY, iMy-
HiTeT apabiB, iciamodobio, mepexy S5G [7, €. 5]. 3 inmoro 6oky,
JI. anp-Cymnitsc Ta I1. PeiicoH y cBoeEMy ITOCIIIKEHHI, 110 OXOILTFOBAJIO
Onmu3pK0 | MITH. AONKCIB, BU3HAYMIN TUIH iH(OpMaii Mpo KOpOHaBi-
pyc, BKIIIOYA0UX HEOCTOBIPHI JaHi, TAKUM YHHOM: CTATHCTHKA (KiTb-

! Tepmin "infodemic" Bmepmre 3adikcoano B8 2003 p. y crarri JI. Potkomnda mix yac
emizemii SARS [11].
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KICTh XBOPUX); JIOKAIIis; PEKOMEH/IAIII 111010 OCBITHBOTO IPOIIECY; MO-
nuTBHY / mobaxkanus [5, ¢. 9].

Pa3om i3 TuM, BIacHE JIHTBICTUYHI, COIIOIIHTBICTHYHI, TUCKYPCUB-
Hi Ta iHIII acMeKTH HEJOCTATHHO PO3KPHUTI y HAsBHUX MpalsixX. 30Kpe-
Ma, MOBHI 0OCOOJIMBOCTI TaKHMX JOIKMCIB 3 ypaxyBaHHAM COLIaJbHUX Xa-
PaKTEPHUCTHK IXHIX aBTOPIB MOTPEOYIOTh OCOOJUBOI yBaru y 3B’ SI3Ky 31
CTPIMKUM PpO3BUTKOM Yy3ycy. Kmacudikauis TumiB HeJoCTOBIipHOI iH-
¢dopmanii Takox moTpeOye yTOUHEHb, 30KpeMa, y IJIaHi BU3HAUYCHHS
YiTKUX mapameTpiB. Tak, HEOOXINHICTh BUSIBICHHS 3MIiH y CydYacHii
CTaHIapTHIA apaOchkii MOBI B ymMoBax «iHdonemil», 3Bakaloud Ha
JIHrBONIPAarMaTUy4Hi Ta eKCTPATIHIBICTUYHI (HepexyciM couiaibHi) dax-
TOPY MOBHOI'O BapilOBaHHS, 3yMOBJIIOE AKTYaJbHICTh II€T PO3BIIKH.

HoBu3Ha J0CTIIKSHHS TOJISIra€ B TOMY, 110 1€ € OJHIEI0 3 MEePIINX
cnpoO JiHrBoapalbiCTUKH B YKpaiHi pO3KpUTH MOBHY cneuu(iky OH-
JaiH-KOMYHIKallii, MOB’sS3aHOi 3 HEJOCTOBIPHOIO THQOPMAIIEID PO
MMaHAEMIIO.

OO0’€KT BHBYCHHS CTAaHOBUTh apaOCHKOMOBHHMH OHMCKYypC CO-
miaJbHUX Mellia, a MpeAMeT TOCTI/DKEHHS — COIioNparMaTHYHI PUCH
OHJIaMH-TIONHKCIB PO KOpoHaBipyc y Mepexax Facebook Ta Twitter.

Mera 11i€i cTaTTi — BCTAHOBUTH MOBHI 3aC00H JAOCSATHEHHS KOMYHi-
KaTHBHOI METH KOPHUCTYBadiB comiadbHUX Memia Facebook i Twitter B
yMOBax HaJUIMIIKy iH(opmaii, moB’s3aHol 3 maHaemiero, depyqn 110
yBar" COIIOKYJIbTYPHI XapaKTEPUCTHUKU CAMUX KOMYHIKaHTIB.

Jna peamizamii 3a3HaueHOi METH HEOOXiIHO PO3B’s3aTH Taki 3a-
BIAHHA:

® BCTaHOBHUTH KITFOYOBI JIGKCHYHI MapKepy B MeXKaxX TeMH «iHGo-
nemii» s GopMyBaHHSI KOPITYCY TEKCTIB;

® BH3HAYUTU COLIaNbHI PUCH MEPCOHATBHUX CTOPIHOK BigMOBif-
HUX OHJIAHH-KOPUCTYBaYiB;

e [poaHalli3yBaTW MOBY JIONHUCIB Ta 3’sICyBaTH OCOONMBOCTI BH-
00py MOBHOTO KOZIY;

® OKpPECIUTH TeMaTH4YHI OCOOJIMBOCTI JOCHIIKYBaHHUX TEKCTIB Ta
BCTaHOBUTH IXHI THITM 32 KOMYHIKaTHBHOIO METOIO.

Marepiasom gociijpkeHHs mochyryBand moHan 100 onmaiiH-
TEKCTIB y comianbHux Mepeskax Facebook ta Twitter.

VY xozi po3BiaKH OyJI0 BUKOPHCTAHO TaKi METOAM: EIEMEHTH KOMY-
HIKaTUBHOTO aHaNi3y JUIS BU3HAUEHHS THIB OHJIAMH-TIOBIAOMIICHB, a

43



TaKOXX iXHBOI YCHIIIHOCTi; AMCKypC-aHalli3y, 3a IOIMOMOTOI0 SIKOTO
OKPECJICHO OCOOJIMBOCTI MOBHOTO BapilOBaHHS 3aJIC)KHO BiJ TEMaTHKU
JTOTIMCIB, BCTAHOBJICHO T€HACPHI JIGKCHYHI BIIMIHHOCTI Ta iH.; 3iCTaB-
HUH aHaii3 Ui BUABJICHHS MapaMeTpiB BHOOPY MOBHOTO KOAY, BU3HA-
YeHHS TeHICPHHUX BIAMIHHOCTEH y MOBI JOIMMCIB Ta iH.; CYIUIbHA BH-
Oipka, Ha OCHOBI SIKOI MpoaHaTi3oBaHo ToHam 100 goMMCiB KOPUCTYBA-
4iB Mepex Facebook ta Twitter.

HocnimkenHst Oynp-IKOro BUAY AUCKYpCY moTpelye aHamilzy Oara-
ThOX aCIEKTIB, IO Ja€ MOXKJIMBICTh PO3KPUTH MOBHY CHELM(]IKY IBOI0O
SBUIIA y TIEBHOMY COLIOKYJBTYPHOMY KOHTeKCTi. Tak, comiomparma-
TUYHUM TiIXi MONSTae y BHUABJIEHHI 3MiH Y MOBi, 3yMOBJIEHHX CO-
MiIbHUMH YMHHUKAMH, 3 ypaxyBaHHSM TparMaTHYHHUX IapaMeTpiB
tekery [1, €. 206-208]. 3 miHrBOMpParMaTHYHOrO MOTJISAY CITiJl 3BEpHY-
TH yBary InepeaycimM Ha TEOpil0 MOBJICHHEBUX aKTiB Ta TEOPil0 MOBHOI
KOMYHIKarlii.

KomymnikatuBHI miii OyBaroTh iHpopManiiiaumu (iepenada inpop-
Marrii), peAMETHUMH (OTpUMaHHS MeBHOI iHpopMarlii / peakii Tomio),
KOMYHIKaTUBHUMH. 3a TPHUBAJICTIO KOMYHIKaTHBHAa ME€Ta MOXE OyTH
HaAONMMXK40I0 ab0 JIOBrOTPHUBAJION/BiJIANeHO. 3a crienudiko Bif-
HOCHH MK KOMYHIKaHTaMH IIiJIi MOXYTh IIOJIATATH Y PO3BUTKY, MpH-
MMUHEeHH], TiATPUMIII KOMYHIKaIlii, 3arepeueHHi eBHOI MO3UIlii, CIIOHY-
KaHHi 0 Aii Tomio [2, €. 19]. YcmimHicTh KOMyHIKAI1 3aIe)KUTh BijI
JOCSATHEHHSI KOMYHIKaTHBHOI METH.

3aJeKHO BiJ MPU3HAYEHHS IEBHOIO MOBIAOMIICHHS, a TAKOXK 1HIINX
napaMeTpiB (CIPSIMOBAHICTh aKTy, EMOIIIfHE CTaBICHHS MOBIIS, Pi3HU-
s y cTaTycax KOMYHIKaHTIB TOIIO), BU3HAYCHO TaKi THIM MOBJICHHE-
Bux akTiB (3a [[x. CepneMm): penpe3eHTaTUBH, KOMICHUBHU, JUPEKTHBH,
eKcrpecuBH, aekaaparusu [2, €. 20-21]. Kpim Toro, ycrmimHa ta epek-
THBHA KOMYHIKaIlisl epen0adae JOCATHEHHS B3a€EMOPO3YMIHHS y TPO-
neci intepakuii. B onnaitH-nuckypci ooMiH iHopMartieto BinOyBaeThCs
HE 3aBXAHM y BUIJAAI Oe3nocepenHboro miajory. lloBimomieHHs, ki
NyOIKYIOTbCS Y BIIKPUTOMY JOCTYIII, 3a3BUYail MPECTaBISIIOTh peak-
[II0 Ha MO0, SIBUIIE a00 1HIIE MOBIJOMJIEHHS, 1 BOHH 31€O1ILIIOr0
CIIPSIMOBaHI Ha OTPUMaHHS BiATYyKy (BepOaIbHOTO Y HEBEpPOAIHHOTO)
BiJl pemITH KOpHCTyBadiB. ToMy HEOOXiAHO 3BEpHYTH yBary Ha MOB-
JICHHEB] aKTH HE3TOJH, Y AKUX BiI0OpakaeThCsl MO3MILIA MOBIIS, TPOTHU-
JIe)KHA TIO3UINIT CITIBPO3MOBHUKA, SBHIY, MoBigomieHHI0 3MI Tomio.
Hesroma moxe OyTtu mpexacraBieHa iHGOpMAaTHBHUMH a00 OLIHHUMH
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¢dpaszamu (ocya, HECXBaJIEHHS, HEBU3HAHHS IHCHUM Ta iH.) 3a JOIIOMO-
TOI0 Pi3HMX JIEKCHKO-TPaMaTHYHKX 3aco0iB [4, €. 293]. s BupakeHHS
HETaTUBHOI BIJIOBI/II BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK €KCILTIITUTHI, TaK 1 IMILTI-
IMTHI IHCTPYMEHTH MOBIIeHHS [3, C. 60].

MogHi 3aco0u, sSIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS ISl TOCSATHEHHS KOMYHIKa-
THBHOI METH JIOIHCIB Y MeKax «iH(poaeMi», BUKIUKAIOTh IHTEpEC Ie-
peayciM ToMy, IO YCIIIIHA KOMYHIKalisi MOXIMBa 32 YMOBH JO-
TpuMaHHs MakcuMm [. Ipaiica — KinbKOCTi, croco0y, BiAMOBIAHOCTI Ta
ictunHOCTI iH(pOpMarii [2, €. 39-41]. TlousarTs «iHdomemis» IMILTIKy€e
BHU3HAYEHHA CTYINEHsA pealizaulii abo MOpyleHHS MaKCHUMH SKOCTI
(icTMHHOCTI) MOBIAOMJICHHS, a BiATaK 1 BIUIMBY LbOTO HOPYIIEHHS
Ha YCIHIIIHICTh KOMYHIKaIIii.

[onoBHI MOCTYNIATH iICTUHHOCTI MOBiIOMJICHHS TIOJISTAIOTh Y TOMY,
1100 MOBEIb HE TOBOPHUB TOT'O, IO 3a3/1aJeri/lb, Ha HOTO TyMKY, € XHO-
HUM, a TaKoX Ty iH(pOpMAIIiI0, U JTOCTOBIPHOCTI SIKOT HEMae JIoKa-
3iB [2, C. 40]. OnHak HeMano OHJIAWH-KOPUCTYBadiB, SIK 1 Y BHIAIKY 3
HNOJITUYHUMHU MOTTIAAaMH, MOXKYTh OYTH MEPEKOHaH] y BIACHIH NpaBOTi
moao maugemii Covid-19, a ToMy BOHH He BBaXKarOTh CBOi MOBiIOM-
JICHHS] HeTIPaBIUBUMH.

Ha mincraBi mocmimkeHuX TEKCTiB OyJ0 BCTAHOBIIEHO, 110 KOMYHi-
KaTWBHI LiJi € SK BIacHe iHPOpMaIiifHUMU (JIOHECTH «HOBUHUY» IO OJI-
HOJYMIIIB Ta HEOOI3HAHMX KOPHUCTYBadiB), TaK i MpeAMETHHMHU (Hama-
raHHs TepeKoHaTH y cBoiil mpaBoti). Kpim Toro, mi min € Bigmane-
HUMH, a/DK€ B KOPOTKOYACHIW TMEPCHEKTHBI YCHIIIHICTh KOMYHiKaIlii
He3HavHa (32 2-3 mni — mo 10 peakiiif). YTiM, HACTIAKY TaKUX ITyOITi-
Kallii — JOBroTpHWBaji Ta MiJIKOM peanbHi. KoMyHikaTUBHHH edekT
MiATBEPIKYETHCA B OE3MEPEPBHOCTI CAMUX JIOMHCIB, a TAKOXK 33 MEXKa-
MH OHJIAWH-TIPOCTOpPY (peanbHi MPOTECTH, HEJOTPUMAHHS PEKOMEH/1a-
uiii tomo). HacnpaBai ycmimHicTh miei cdepu OHIANH-KOMYyHiKamii
JOCUTH CKJIaJHO BHSIBUTH, aJ[’K€ BOHA PETYJIOETHCS aMiHICTpaTOpaMu
KOHTEHTY MepexX (TTOBIIOMIIEHHS MOXKYTh OyTH BHITyYeHi, IEpPCOHATBHI
CTOPiHKH — 3a0JIOKOBaHi).

ComianbHi pUCH KOPUCTYBaviB CXapaKTEPU30BaHO Ha MiJICTaBi mep-
COHATFHUX OHJIAWH-CTOPiHOK. Cepen JOCHTiKEeHNX OOJIIKOBUX 3aIHCiB
B MEXXax 3a3HaueHOi TEeMaTHK{ BHSBIICHO IMyOIiKallii, aBTOpamMu SKAX
Oy iHTepHET-KOpHCTyBadi 000X cTaTeil. IXHiif Bik 37e6inbIIOro He
3a3HaYCHO, OJHAK BiH KOJIMBAETHCS y MEXaxX y3araJlbHEHOI iHTepHeT-
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cratuctuku® (Big 18 10 35 pokiB It OCHOBHOI Y4aCTKM KOPHUCTYBadiB
mepexx Facebook ta Twitter). Bum mismbHOCTI, 32 BHHATKOM OKPEMHX
npodimB (3a3Ha4eHO, HANIPUKIAA, «KOYI»), 3’SICOBAHO 32 aKTHBHICTIO
JIOTIACIB/KOMEHTAPIB/IMiIMUCHAUKIB Yy COLiadbHUX Meaia (aKTUBHI KO-
puctyBaui, HamiBmpodeciiini Ojorepu, npodeciiini omorepu). Cepen
KpaiH MOXOPKEHHS/TIPOXKUBaHHS OyJi0 BHsBIIEHO Taki: €rumert, TyHic,
Cupis, KyseliT, Benuka bpuranist (emirpanTu 3 apaOCcbKuX KpaiH).

Ha ocHOBi mommpeHHX HOHATH, 30KpeMa TEIITETiB, MOB’S3aHUX 3
«indomemieto», Oyno obpano Husky gomucie y Facebook Ta Twitter.
Jlo Ki1104O0BHX CIiB MOILIYKY HAJeXallH TakKi:

o =il Y «wi gaxkyunayii;

4 ) S S «papmayesmuuni komnaniiy;

LW\ ~dbgaryunysanns / sakyunuy,

GlaleS 135 ) «nocinus macoky,

UgosS (B Rl «mill 00C8i0 3 KOPOHOIOY,

¢ 53 4allad «ehexmuenicmo 1iKiey,

5 S8 Ll «mpubymiu papmayesmunnux Komnaniiny;
U8 73 aikysanms Koponuy,

sl i ¥ «ne 3anobicac inghexyiiy Tomo.

BapTo 3ayBakuTH, 110 BUKOPHCTaHHS TEILITEIiB BHSABHJIOCH OiIbII
e(heKTUBHUM IS TIOIIYKY iHdopmarii B Mepeski Twitter, ik Facebook.
Kpim Toro, BUsIBIEHO, 1[0 KOPUCTYBaui TWitter Oyim cXuibHi 10 BHKO-
pucTanHs noAiGHOro Habopy remreris (Hanpukna, ==l Y «ui axyu-
nayiiy 1 %) OS5 FUol «npubymru apmayesmuunux Komnaniiy,
el 53 AdWd cehexmusnicme nixiey 1 BsosS g\ «nikysanns koponuy» To-
mo). KnrouoBruMu NeKCHYHUMH MapKepamH TelITeriB, SIK BUAHO i3 3a-
3HAUEHOT0 TeperiKy BHIle, Oynu nekcemu Kirtina «xopowar, ligah
«sakyunay, dawa’ «uixuy Too.

[TyOGmikauii mpoaHasi3oBaHO 3a 3MICTOM Ta BHUIIJIIEHO B IPYyIH 3a Ta-
KHMU TEMaMH;

e npulyTKH papMaleBTUIHUX KOMIIaHii;
3arepeveHHs poJli BaKIMHAIIIT;
3anepedyeHHs] HeoOXiTHOCTI MPOQiIaKTHYHUX 3aX0/IiB;
NIEPEKOHYBaHHS B ICHYBaHHI IOCTYITHUX /Ii€BUX JIIKiB;

Mopaau Juis 3I0pOB’sl.

2 Statista. URL : https://www.statista.com (gara 3sepuenns: 25.10.2021).
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Ockinbku HeodiliiiHa OHIAaWH-KOMYHIKallis MOXe Hepiako OyTH
MOAI0HOIO 0 YCHOTO IHCKYpPCY B peadbHOMY CBITi, a came il BacTu-
Ba CTIOHTAHHICTh, TIPH aHATI31 OHJIAHH-IOMHCIB 0yJIO BUSBJICHO TIEpe-
MUKaHHS MK Pi3HHUMH TEeMaMH Ta iXHE MOEJIHAHHS B MEXaxX OJHI€l
myOJTiKaIii.

Ha migcraBi gocimimpkeHOro Marepiaidy BCTAHOBIEHO BUKOPHUCTAHHS
TaKHUX THITIB MOBJICHHEBUX aKTiB:

1) penpe3eHTaTHBU (HOBHMHH, BKJIIOYArOUM (EHKOBi, Mpe3eHTAIlis
HerepeBipeHux (PakTiB TOIIO);

2) ekcnpecuBH (BJIACHI MIEPEKUBAHHS, OOAKaHHS, MOJIUTBHU TOLIO);

3) mupexTHBU (IHCTPYKLIT / MOpaay SIK BHJIIKYBATHCS, 3aKIMKH HE
JOTPUMYBATHUCS IEBHUX 3aXOJIiB Ta iH.).

VTiM, CITij 3a3HAYMTH, 1110 JOMUCH MPEACTABJICHI HE JIMIIE YiTKO PO-
3MEXOBAaHMUMHU THIIAMH aKTiB, ajieé i TEKCTH, IO BiIPi3HAIOTHCS 3a THU-
MOM KOMYHIKaTHBHOTO TIPU3HAYCHHS, MOXKYTh MOEJIHYBATUCS B MEXKaX
OJTHOTO TIOB1JOMJIEHHS.

VY jomucax, MO0 MICTITh AUPEKTHBH, MPEACTABICHI MepeayciMm
TeIlITerd, IKi KOPOTKO OMUCYIOTh MO3UINI0 OHJIaWH-KOpHCTyBava. Ha-
npuknan: #JibY) a=lil Y (Hi BakuuHyBaHHIO JiTER), Hrdlill 5lsal Y (mi
nacrnopry BakuuHarii) #gokaY) aakill ¥ (i npuMycoBill BakimHALLT)
Ta iH. Tak, 3 HaBeAEHUX 3pa3KiB BUAHO BUKOPUCTAHHS EKCILTILUTHOI
HE3TO/M, BTiIEHOI B 3amepeuniil gactii Id. V TakMx KOpOTKHMX ITOBi-
JIOMJICHHSIX TIPUCYTHIN 3aKJIUK MIPOTUCTOSATH OMIIIIAHII MOMITHII YPsITy.

Jomucu, siKi OXOIUTIOIOTH penpe3eHTaTUBU (HOBUHH, (DelKOBI HO-
BUHH, YyTKH TOILIO), (PIKCYIOTh 3amepedeHHs] HeOOX1THOCTI TOTpUMaH-
Hs NPEBEHTHUBHUX 3axofiB, Hampuknan (Tweet 1) 4 Lad LS/ o/2i )/

Lleeqnocinnua macox ne mae NpaKmuyHo20 3HAYEHHA, o e ulls
e (5 (o i) pae g 2LaSl 113 aglidin] «gin nONpocue mux, Xmo iiozo 3y-
cmpiuae, 3usMU MAcKu ma He 60AMuUca Hinozo», sl pic ¥ 15 4l 2L/
«macku 0ns obauuysi He nonepeodxcaroms inghexyiro» Ta iH. Hesroma
BUpaKEHa 3a JOIMOMOrOK 4YacTku |@ Ta imeHHuka ‘adam «eiocym-
Hicmby (y 3HAYEHHI 3alepeueHHs iMeHHnKa ‘adam pawf «eiocymmuicmo
cmpaxyy). llompu Te, M0 CMUCI MTOBIIOMJICHHS €KCILTIITUTHUH, MOBEITH
BUKOPUCTOBYE IMIUTIUTHI iHCTPYMEHTH BHCIIOBJICHHS CBO€I MO3MULII,
OPOTHUJICKHOI 10 OQiliifHUX IHCTPYKUiKd Biaau, Ha kurrant pal‘u al-
kumam «suamms mackuy (Ipy OMKPEHOMY Hapasi kiime <leleSl/ ¢ 127 )/
«Hocinns macoxy Inexkcemu hal «smammsay ta irtid@a’  «wocin-
H51/0052aHHs» TIPOTUCTABIICHI OTHA OJTHIN).
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Cepen  pemnpe3eHTaTHBIB  Takoxk  3a(ikCOBaHO  JIOMUCH-II-
TBEPUKCHHS «(PaKkTaMm», e TOKA30M CIYTyBaB MEIIalpPOIyKT, HaTik-
HIiCTh Ta JIOCTOBIPHICTh KO0 He miaTBepuKeHi. Hanmpukman (Tweet 2):
[6i0eo] Rl sl sy Ug oSS (5530 Yo JdDl Y o s o caslxcninap
PO3 SCHIOE, WO KOPOHABIPYCHA IHEPEKYIn He NOUUPIOEMbCS 6e3 nposey
cumnmomia [8ideo]» TOIIO.

Jlo 3a3HauYeHOrO THITy JONKCIB TaKOX HAIEKaTh JEAKi MyOmikarii
KOHCIIIPOJIOTiYHOTO 3MicTy. Hampukinan, mepexuBaHHs, M0OOIOBaHHS,
MiJ03pY Ta BUKPUTTSA 3MOB (papMalleBTHUHMX KOMIIAHIHM IpecTaBicHi
IMIUTIIUTHAMU  3ac00aMU BHUPaKEHHS HE3TOJU i3 3arajbHOCBITOBOIO
PHUTOPHUKOIO LIO0 MaHAEMil.

Hanpuxnan (Tweet 3, Tweet 4): Ol allad jueti g8 J5¥) cingll
2l «eonoenoro memoro € snuwgenns apabo-myCcyibMaHCcbKo20 CEi-
my», ¥ IS i pllas Laai agdss (ixma mema — cayoicinns inmepecam
papmayesmuunux xomnauiiy, s¥ SIS E FU e Lg ) sH s pld
«KOPOHABIPYC CMBOPEHO PAPMAYEBMUYHUMU KOMAAHIAMUY.

VY 3a3HaueHUX MPUKIAJaX BUKOPUCTAHO JICKCUYHI OJMHHUIII 3 Hera-
TUBHOIO KoHOTartiero hadaf-hum / al-hadaf «memar, masalih «inmepe-
cuy, Sarikat al-adwiya «gapmayesmuuni komnaniiy. OQHaK CIig 3BEp-
HYTH yBary Ha JIONyYCHHsI THUIy €KCIIPECUBY JIO PEIIPE3CHTATUBY IILIs-
XOM BUKOPHCTAHHS JICKCEMH 3 HETaTUBHOK) €MOIIIHOI0 €KCIIPECHBHIC-
TiI0 tadmir «3sHuwenns» y NMOEAHAHHS 3 €THOKYJIBTYPHO MapKOBaHUM
kiime al- ‘alam al-islamiy al- ‘arabiy «apa6o-mycynrvmancokuii ceimy.

BusiBiieHO TakoX IOMHMCH-I0Ka3u 0e3 (PaKTUYHHUX MiITBEPIKCHbD, Y
SKUX HE3rojla BHpPaKEHA IMILTIIMTHO NUISXOM MPOTHCTABICHHS «MH
(3Buuaiini Jrou / apabu) — BoHU (dapMarieBTU4HI KOMIIaHii, ypsi, 3a-
xig, CIIIA, ino3emi, iHmi ypsau (npe3uneHt bpaswmmii) ta inmrey. Ha-
npuknaz (Tweet 5): L sS e (A (4iSo s Y] | seiiuny ag IS cila Yiyci ino-
3emuyi guxopucmogyioms « Papmaxominy y 1Ky8anHi KOPOHU.

[Hmmit TAT MOBJICHHEBUX aKTiB, eKCIMPECHB, TIPEACTABICHO B J0-
MUcax, sKi MepelaloTh eMOIlii, TepeKUBaHHs, TOOAKAHHSI, ICPEKUTHH
JOCBi KopucTyBauiB Tomo. [yig Takux myOsikauii 3adikcoBaHo ak-
TUBHE BUKOPUCTAHHS €MOIIIITHO 3a0apBJICHOT JICKCHKH Ta KOHTEKCTY-
albHO MOTHBOBAHOI HETaTHBHOT KOHOTAIlT MEBHUX JekceMm. Hampuk-
Jaj, JIGKCHKa 3 HeratuBHOIO ekcrnpecuBHicTio (Tweet 1, Tweet 6)'
Ly )5S deas «fpexns npo kopouyy, «opexnsa 3Mly eyl cpils| ki
gl «cismu cmpax», e (doile 450 SIS 13 «y papmayeemuunux
KOMNAHIi HEMAE COGICMI».
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Takox B eKCIIpecHBaX PEIPe3eHTOBAHO JICKCUKY (PiHAHCOBOI cripsi-
MOBAHOCTI 3 HETaTHBHOIO KOHOTAIi€l0 200 eKCIUTIIUTHUM HETaTUBHUM
snauenusM. Hampuxman (Tweet 6, Tweet 7, Tweet 8, Tweet 9): Ly, sS
wed p < «Kopoma nuwunac bisnecom», tugill (o S Lo 4 50Y) S i
Ligs8 a0 «hapmayeemuuni komnanii He 3a00801bHUNUCL HAZPADO-
sanum 6 cumyayii 3 koponoioy, sl LY SIS il U Gis g i S/
«8ipyc, WO NPUHic HAUOLIbWI NPUOYMKU BEIUKUM DAPMAYECBMUUHUM
Komnaniamy, A deai gl Gisi adsii ) plé «Pfizer ouikye ompumamu
RpUOYmMKU, WO CA2AI0MD ... ».

3iCTaBHBIIM JOMUCH 3a3HAYCHOTO BUINE BUIY aBTOPCTBA YOJIOBIKIB
Ta JKIHOK, BUSIBJIICHO, 1[0 B XIHOYUX MyOJIIKAIlisIX YacTillle BXKUBAETHCS
JIEKCWKa 3 HETAaTUBHOIO EMOIIIHHOI0 eKCIPECHBHICTIO, Ha KIITaJIT
nahiba «uacpabosane», abo NeKCHKa 3 HETaTHBHOKO KOHOTAIIEIO Ta
MIPUXOBAaHUM TPOTHCTABICHHIM «MHU — BOHUY, ITIIKPECIIOIOUN TUCTAH-
IO 3 MPOTHJICKHOI CTOPOHOIO 4Yepe3 3armo3uueHHs DIZnes «bizunecy
(3amicte apabcskoro BapianTa a‘mal). 3 iHmoro 60Ky, prcor0, ImpHTa-
MaHHOIO MyOJIiKalisiM KOPUCTYBaUiB->KiHOK, € BUPKEHHS IIEPEKUBAHD
3 MapKepamH oM’ SIKIIEHHsI HeraTUBHOCTI, Hanpukiazg (Tweet 7, Tweet
11): Clalillly deifia a5 (51 HEBNEGHEHA Y BAKYUHAXY, (sawlaas) s2ic Ui (y
MeHe giouymmsi...».

VY nommcax 4YOJOBIKIiB HETaTUBHY KOHOTAIIKD BHUPaKCHO MEHII Bif-
KkpuTo. JlificHe cTaBIeHHs! MOBIIS J0 TTOBIJOMIJIEHHS 3HAXOIUMO y BCTaB-
HHUX CJI0Bax, Ha KmTaiT tab ‘an «ssicno» (Tweet 10). OxHak y pasi Bu-
CJIOBJICHHST HEBJIOBOJICHOCTI a00 MPOTHIIEKHOI JYMKH EKCILTIIUTHO,
3a(ikcOBaHO BHKOPUCTAHHS BiTHOCHO OUTBIIOI KiJIBKOCTI HEraTUBHHUX
KOHCTPYKIIIH Ta eMOLIIHO 3a0apBIeHUX BHPa3iB, HIK Y JKIHOYUX TEKC-

«...Byow yeasicnum, nikapro. Lle — ne meos cneyianizayis, He 6600b y
omany moodeil...». Y HaBeICHOMY JOIHUCI (EKCIPECHB TOETHYETHCS 3
TUPEKTHBOM) BUKOPHUCTAHO moreperkenns (antabih «6yoe yeaorcnumy)
Ta TIOPay «He 8600UMU 6 OMAHY A0O0ely THIIOMY KOPHUCTYBady.

Jo mpoaHami30BaHUX TEKCTIB, y SKAX IOEIHAHO EKCIPECHBH Ta
OUPEKTUBH, HAJNEXaTh MOpagd KOPHUCTYBAdiB OJIHE OJIHOMY MIOJO
npoQiTakTUKU Ta JiKyBaHHS XBOPOOHW. YBary NpHBEpPTAlOTh OMNHCH
3aCTOCYBaHHSl «HApOIHUX» 3aco0iB y OOpoTHOI 3 KOpPOHABipycoM,
BJIACHMIM JIOCBiA, MPOCTI ¥ Ai€Bi JiKW, peniridnHi crepeorur. [Ipu
BOMY BHKOPHCTAHO KyJIBTYpPHO MapKOBaHY JIEKCUKY, Ha KIITaJIT Ma’
zamzam «gooa 3amzamy» (CBSILLIEHHE HKEPENIO, BO/A SIKOTO BBAXKAETH-
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Csl LUTIOIIOI0 Cepell MYCYyJbMaH), €JIeMEHTH «HApOAHOD» MEIUIUHU
(zeyt al-garanful «ozin 2e030uxku», miyah al-milk «sooa 3 cinnio» To-
o). Hampuknan (Facebook-rpyna «Tagribati ma‘a kiirtina (Mi# moc-
BiJl 3 KOPOHABIPYCOM»):

dgnspjejele Cua Ui cnpobysas 600y 3amsam i miii niox no-
sepnyscsy (1),

Sl glinilly Kifll cyj Jio Gy jlly Ly Sles Us S el
de g ool (o Sliselindll s @axugo € cumnmomu Kopouu, mooi nompiben
YUHK, 0J1il, HA KIMMAAM 26030UKU Ma M Smu, piouna, eimaminu — 6io
Cb0200HI | WBUOKoY (2);

o8 Cgap aund] (8 g ppdlly lgw aaacio pelas ole 1S cuay «Oepew
CKIAAHKY 800U 3 CI/LIIO, nojiowews Hero poma — i 8ipyc 8 opeamismi eute
oopaszy» (3).

VY HaBeleHHX 3pa3Kax BKUTO HEMPAMHM 3aKIUK a0 aid (2, 3), a Ta-
KO’K TIPUXOBAHE HaraJyBaHHS MPO 3HAYEHHs peiriduux tpamumiii (1).
Kpim Ttoro, gommc (3) MICTUTH CBiIOMY IIepemady HEMpaBIruBOi abo
HemiATBepAKeHo1 iHpopmanii, mo, 3 oxHOro OOKy, BUpaxae crpoOy
MOJIIJTUTHCS CIIOCOOOM TIO/IONIATH CTPax Tepe]] HEBIOMUM, ae 3 iHIIOo-
ro — MicTuTh Hebe3neuny nesiHGopmaliro. BaxxinuBuM iHCTpYMEHTOM
IiICHJICHHSI IEPEKOHJIMBOCTI BUCTYTIAE TMPHUCIIBHUK fawran «oopazy» B
noenanHi 3 ppasoro feyris f1 al-gism b-yimit «sipyc 6 opeanizmi cuney.

V comiokynbTypHOMY KOHTEKCTI marmemii Covid-19 ta mos’s3amof 3
Hero «iH(doaeMii» BapitoBaHHS Y BUKOPUCTAHHI Pi3HUX GopM apabChKOl
MOBH BijoOpaka€e mepeayciM BIUIMB MParMaTUKy OMyOJIiKOBaHUX TOBI-
nomieHb. Lle o3Hauae, mo B mepmry 4epry came KOMYHIKaTWBHI Wi
MOBIIB OyJi¥ YHHHUKAMH BHOOPY MOBHOTO Koay. Y JOIHUCAax-
penpe3eHTaTuBaX, y AKX 3a(ikCOBAaHO HABEJCHHS ICEBIO(AKTIB, Ma-
HinmymoBaHHS ¢akTamMu abo MeBHAa HEAOCTOBIpHA iH(opMalis, mo BU-
JlaBaiach 3a JICHY, BHKOPUCTOBYBAaJach IMepeayciM cydacHa CTaHjap-
THa apa0bcbka MoBa. Hampukmaz (Tweet 1):

o5 oLl 15 gl il o ol 5 gl Ui 8 o3 55T Ll o
gile 5 prandl mila g ¢ o 5l o i)

«IIpe3udenm Bpazunii kuoae uxkiuk opexui npo xopouagipyc. boa-
COHAapy NONPOCUS MUX, XMO U020 3yCmMpiuag, 3HAMU MACKU Ma HiY020
He bosamucs. Bin nomucnys ycim pyxu ma 00itinag ixy.

V nommcax, 1e 3MIMTYIOTECS THITA PETPE3CHTATUBIB Ta EKCIPECHBIB
(HampuKnan, BUKPUTTA 3MOBH), MOXKE€ OyTH BHUKOpUCTaHa pPO3MOBHA
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(hopma apabcbkoi MOBH, BijjoMa SIK «apaOChka MOBa iHTelNireHmii». Ha-
npukian (Tweet 5):

o el oy Lol el y By 501 S g gl 5250 ey i) 2Lt
L) O Ld judis oY

«Bin npodaecmoca ownnatin obmedxcenumu 0ozamu 0as nooel, daie
dapmayesmuuni xomnanii i bir @apma eucmynarome npomu niKy-
BAHHS HUM, OCKLIbKU OHU 3A3HAIOMb GEIUYUEIHUX 30UMKIE>.

VY HaBeneHOMy NpHUKIalni 3aikCOBaHO BHUKOPUCTAHHS HIECTIB SIK
craumaptaoi gopmu Yubd ‘U «npodacmoucsay, Tak i po3moBHOI bi-
tgawim «npomucmosmo» 1 ha-tahsir «empamsame» (dactku bi- Ta ha-
BXKHMBAIOTHhCS B PO3MOBHHUX BapiaHTaxX apaOChKOi MOBH), a TaAKOX JIEK-
cema bhass «aze» (po3moBHmii BapianT). ITopyu i3 mpeseHTamico iH-
(dopmarrii BKHUTO TaKOX eMOIliiHO 3abapBieHy jekcemy rahiba «se-
TUYE3HI/KAXITUBIY.

BiiacHe excnpecuBH, Taki, K MMepeXUBaHHS, Opaan Ta mobOa)xaH-
Hs1, BUCJIOBIIIOIOTHCS 31COLIBIIION0 PO3MOBHUMHU (pOopMaMu, BiAMOBII-
HO 10 moOyToBOI poii mporo piBHsA apabcbkoi moBu (Tweet 6,
Tweet 11, Facebook-rpyma «Tagribati ma‘a kartna (Miii gocBix 3
KOPOHABIpyCcOM»).

Otxe, Ha MiJACTaBl 3AIHCHEHOTO AOCIIKEHHS OyII0 3’5ICOBaHO, 110
KITFOYOBI JICKCUYHI MapKepH, sIKi O3HAYAIOTh JOMKUCH B MEKaxX TEMHU
«iHdoaemii», BiIoOpakeHi B MOMYJSIPHUX TemTerax (MiCTATh JIeK-
cemu Kirina «xopownay, liqah «eaxyunay, dawa’ «rikuy tomo). Ha
OCHOBI aHaNi3y KOHTEHTY «iH(oaeMil» BUAICHO HU3KY TaKUX TeMa-
TAUYHUX TPYI OHJIAWH-TIOBIIOMIICHb TPO MaHAeMiro: mpuOyTku dap-
MalleBTUYHUX KOMIIaHIH, MOpaau IJis 3I0pOB’s, 3alepedycHHs HEeoO-
XiHOCTI BakmMHAMII Ta MPO(ITAKTHYHUX 3aX0JliB, IEPEKOHYBAaHHS B
ICHyBaHHI Ji€BUX JIiKiB.

3a TUNaMH MOBJICHHEBUX aKTiB, Cepel JOCTIKCHHX ITyOJiKarlii
BUSIBJICHO PENPE3CHTATUBU (HOBHHM Ta ()eHKOBI HOBUHH), TUPCKTHBH
(3aKJTMKH TIPOTUCTOSTH BaKIMHYBAHHIO, HE JOTPUMYBATHCS TPEBCHTH-
BHUX 3aXOJiB, MOPaIyl AJIS 30POB’S), EKCIPECUBU (BUPAKEHHS CTaB-
JICHHSI, TYMOK, MEPEKUBAHb KOPUCTYBAYiB TOIIO). 3a3HAYCHO, 1110 JI0C-
JiKeH] JOMMCH HalleXXaTh /0 MOBJIEHHEBUX aKTiB HE3TOJH, BUPAXKEHOT
eKCIUTIIUTHO (3alepedHi YacTKH, TpaMaTH4YHI KOHCTPYKIIii) Ta iMIuTi-
IUTHO (JICKCHKA 3 HETaTUBHOK EMOIINWHICTIO a00 KOHTEKCTYaJIbHOO
KOHOTAIIIEI0).
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CouianbHi prcH aBTOPIB JOMKCIB CXapaKTEPU30BaHO 32 iXHIMHU Iep-
COHAJIBPHMMH CTOpIHKaMHu (aKTHBHI KOPHCTYBadi COIIaJIbHAX Meia
000x crareii y Birmi Big 18 mo 35 pokiB, IpeICTaBHUKHU Pi3HUX apaOCh-
KHX KpaiH, a TaKOX eMIrpaHTH, AKi NpoKuBatoTh y Benukiit bputanii).
OpmHak BCTAaHOBIICHO, III0 HA BUOIp MOBHOTO KOAY BILTHHYJIO TIEPEIyCiM
KOMYHIKaTHBHE TIPU3HAYCHHS Ta CIIPSIMOBAHICTH BUBUCHUX MaTepialliB.
PenpesenTatuBu omy0sikoBaHi Hacammepel] Cy4acHOIO CTaHAAPTHOIO
apaOCbKOI0 MOBOIO, PENPE3CHTAaTHBU 3 EIEMEHTAMH EKCIPECHBIB —
CTaHJAPTHOIO MOBOIO 3 €IEMEHTAMH PO3MOBHOT, IUPEKTHBH Ta EKCIIpe-
CHBH — PO3MOBHUMH (popMamMH apaOCbKOi MOBH.

[IpoBenena po3BiaKa poO3KPUBAE EPCIEKTUBY AJIS1 HOAATBILNX JI0C-
JipKeHb Y cdepax JIHrBOIIParMaTUKH, COLIIOIIHIBICTUKH, KPUTHIHOIO
JUCKYypC-aHaii3y, O OXOIUTIOIOTh MMUTAHHS MaHIMYyJSITUBHUX CTparte-
riil, BUABJICHHS MOBHHMX MapKepiB HEMpaBAUBOi iHGopMaii, Mk Iiaie-
KTHUX 3B’SI3KiB OHJIaH-CIUIKYBaHHS y KPHU30BUX CUTYAIlifX Ta 1HIIIE.
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SOCIOPRAGMATIC PECULIARITIES OF «INFODEMIC»
IN ARABIC SOCIAL MEDIA DISCOURSE

The term «infodemic» is nowadays used by the WHO to describe the exces-
sive flows of inaccurate and unreliable data about the coronavirus both in the
virtual and real worlds. This phenomenon is reflected in the social media posts
containing the misleading information that involves fake news, rumours, non-
checked «facts», users’ thoughts, emotional reactions to different events, other
online posts or messages. The previous researches include the creation of va-
rious Arabic Covid-19 misinformation datasets. However, a more in-depth
analysis of the online discourse is needed due to the lack of its linguistic, so-
ciolinguistic and communicative studies. This paper deals with the socioprag-
matic aspect of the online communication in the Arab world during the Covid-19
pandemic. The communicants’ social features are presented within their Face-
book and Twitter accounts. We manually collected nearly 100 online posts on
Facebook and Twitter. We analysed the users’ communicative goals, and, es-
pecially, the linguistic tools utilized to achieve those goals, as well as the lan-
guage variation caused by different communicative purposes of the «info-
demic» posts. The key words of the data research are represented with the
pandemic related lexemes of Twitter hashtags, such as kirina «coronax, liqah
«vaccine», dawa’ «remedy», etc. We classified the studied publications ac-
cording to the following topics: pharmaceutical companies’ profits; denial of
the role of vaccination and the preventive measures; persuasion of the effective
drugs existence; health tips.

As speech acts, the studied posts involve such types as representatives (fake
news, pseudofacts, etc.), directives (health advises), and expressives (attitudes,
emotions, thoughts, etc.). On the other hand, the given texts are regarded as
the acts of disagreement (explicit or implicit). The explicit means of negation is
represented with the grammatical particles, meanwhile the implicit instru-
ments include the lexis with the negative emotional expressivity or negative
connotations. It was also noticed, that some male texts use the negative lexicon
more frequently, than the female ones. The language variation reveals the re-
lation between the post’s communicative purpose and the code choice (MSA is
preferred for the representative posts (to demonstrate the credibility), ESA
(Educated Spoken Arabic) is used in all types of «infodemic» posts, Colloquial
Arabic as the language of everyday communication is mostly present in the
expressives).
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REFERENCES

1. Bekhta 7. (2008). Sotsioprahmatychni aspekty anhlomovnoho postmo-
dernistskoho tekstu [Sociopragmatic Aspects of English Postmodern Text].
Naukovi zapysky KDPU imeni V. Vynnychenka. Seriya «Filolohichni nauky»
(movoznavstvo) : u 5 ch — Proceedings of V. Vynnychenko KDPU, “Philologi-
cal sciences” (linguistics) series, 75 (2), 205-209 [in Ukrainian].

2. Dehtyaryova K. V. (2012). Osnovy teoriyi movnoyi komunikatsiyi [Ba-
sics of the theory of language communication] [in Ukrainian].

3. Soloshchuk L. V., Ustymenko S. E. (2015). Implitsytno-pragmatychni
znachennya responsyvnukh replik u suchasnomu anhlomovnomu pobutovomu
dyskursi [Implicit Pragmatic Meanings of Responsive Speech in Modern Eng-
lish Everyday Discourse]. Visnyk KhNU — KhNU Journal, 1155, 58-63 [in
Ukrainian].

4. Yumrukuz 4. 4. (2018). Movlennevi akty zhody/nezhody v anhliysko-
movnomu biznes-dyskursi: funktsionalno-strukturni osoblyvosti [Speech Acts
of Agreement/Disagreement in English Business Disourse: Functional and
Structural Specifics]. Naukovyi jurnal LDU BJD «Lvivskyi filolohichnyi
chasopys» — LDU BJD Science Journal «Lviv Philological Journal», 3, 292—
295 [in Ukrainian]

5. Alsudias L., Rayson P. (2020). Covid-19 and Arabic Twitter: How Can
Arab World Governments and Public Health Organizations Learn from Social
Media. NLP COVID-19 Workshop : an emergency workshop at ACL Asso-
ciation for Computational Linguistics. 9 p. Retrieved from
https://www.aclweb.org/anthology/2020.nlpcovid19-acl.16/

6. Ameur M., Aliane H. (2021). AraCovid19-MFH: Arabic Covid-19 Mul-
ti-Label Fake News and Hate Speech Detection Dataset. Computer Science.
Retrieved from 10.1016/j.procs.2021.05.086

7. Ashwag Alasmari, Aseel Addawood, Nouah M., Rayes W. & Areej Al-
Wabil. (2021). A Retrospective Analysis of COVID-19 Infodemic in Saudi
Arabia. Future Internet. Issue 13. 15 p. Retrieved from 10.3390/fi13100254

8. Haouari F., Hasanain M., Suwaileh R. & Elsayed T. (2021). ArCov-19
Rumors: Arabic Twitter Dataset for Misinformation Detection. Computer Sci-
ence. Computation and Language. Retrieved from arXiv:2010.08768v2.

9. Alqurashi S., Hamoui B., Alashaikh A., Alhindi A. & Alanazi E. (2021).
Eating Garlic Prevents Covid-19: Arabic Twitter Dataset for Misinformation
Detection. Computer Science. Retrieved from arXiv:2101.05626v1

55



10. Infodemic. WHO. Retrieved from https://www.who.int/health-
topics/infodemic#tab=tab_1.

11. Infodemic. Wikipedia. Retrieved from https://en.wikipedia.org/
wiki/Infodemic

SOURCES

1. Tagribati ma‘a karina. Facebook. Retrieved from  https://www.facebook.
com/groups/782337952490481/

2. Tweet 1. Twitter. Retrieved from https://twitter.com/sami4472/status/
1455626402229886981

3. Tweet 2. Twitter. Retrieved from https://twitter.com/sami4472/status/
1455627784240369666

4. Tweet 3. Twitter. Retrieved from https://twitter.com/heshamalbarhili/
status/1455610918310658049

5. Tweet 4. Twitter. Retrieved from https://twitter.com/R1rV4/status/
1455073573538877447

6. Tweet 5. Twitter. Retrieved from https://twitter.com/AbuOSAM706543
22/status/1453915597037842436

7. Tweet 6. Twitter. Retrieved from https://twitter.com/emiezzat/status/
1453230157351821318

8. Tweet 7. Twitter. Retrieved from https://twitter.com/hcodell/status/
1453627983806320643

9. Tweet 8. Twitter. Retrieved from https://twitter.com/WaeL Barghouthi/
status/ 1455535787227897868

10. Tweet 9. Twitter. Retrieved from https://twitter.com/KuwaitGatel12/
status/1452993068949508102

11. Tweet 10. Twitter. Retrieved from https://twitter.com/AbuOSAM70654
322/status/1453929118836404227

12. Tweet 11. Twitter. Retrieved from https://twitter.com/gaberabeer19/
status/1455559044685520906

Jara HamxomkeHHs 10 penakiii — 25.11.2021
Jara 3aTBeppreHHs penakuieto — 14.12.2021

56



YK 811.161.2'163.1
https://doi.org/10.17721/2520-6397.2022.2.05

Ounexcanap JIEBKO, xaun. ¢inon. Hayk, 0.
KuiBchkuii HallioHATBHUN YHIBEPCUTET

imeni Tapaca llleBuenka, M. Kuis

ORCID ID: 0000-0002-1259-0410

CTAHOBJIEHHS « IEKCUKOHY CMUPEHHSD»
Y HEPKOBHOCJIOB’SHCBKHUX I CTAPOYKPAIHCBKHUX
BIBJITAHUX MMAM’ITKAX XVI CT.

Y cmammi npocmeosiceno sumoxu opmysanns yKpaincobko2o «ieKCUKOHY
CMUPEHHAY Y cmapoyKkpaincekux 6ioaiunux nam smxax XVI cm. Jocriooceno
BIICUBAHHSA YEPKOBHOCNO08 AHIZMIG 1 ClI8 «NPOCMOi MOBU» HA NO3HAYEHHS CMU-
pennsi 6 Ilepeconnuyvkomy E€saneenii 1556-1561 p. ma Kpexiscoxomy Anoc-
moni Il non. XV cm. y sicmaenenni 3 mosnum y3ycom ¢ Ocmposvkiu bio-
i 1581 p., Jlvsiscokomy Anocmoni 1574 p. ma cyvachumu ykpaincokumu 0i6-
JMUHUMU nepexnaoamu. Y OioniiHux nam’amkax paHHboMooepHoi Yxpainu,
HANUCAHUX CMAPOYKPAIHCHKOI «NPOCHOI0 MOBOIOY, 3AC8I0YEHO 08I MeHOeHYil
y nepeoaui «NeKCUKOHY CMUPEHHA»: aO0 CRIiOYBAHHA YEPKOBHOCA08 SIHCbKIll
mpaouyii (Ilepeconnuyvke €sancenie), ab0 BUKOPUCMAHHA CIMAPOYKPAIHCOKUX
cnig «npocmoi mosuy (Kpexiecokuti Anocmorn).

Knrouosi cnosa: bibnisa, «npocma mo8a», YepKoBHOCIO08 AHIZMU, CMUPEH-
ns1, Ilepeconnuyvke E€sancenie, Kpexiscokuui Anocmon, o6ionitinui nepexnao.

Beryn. IMossa nepexitaniB bibmii B paHHBOMOAEPHUH TIEpio 3irpa-
Jla 3HAYHY POJib Y OpPMYyBaHHI COL[IOKYJITYPHUX LIHHOCTEH €BpOIeii-
ChbKMX HaponiB. Ha cTaHoBneHHs yKpaiHCHKOI MOBM Ta LiHHICHOI cuC-
TeMH YKpaiHChKOI KYJIbTYPH BINIMHYJIH TIEPEKIIaTHI Ta OPHUTiHAIBHI
tBOpu KoH(ecifiHoro ctumo XVI-XVII ct. V monepenaHix cTomiTTsx
Ha TepeHax YKpaiHu Oysu B y>KUTKY PeJiriiHi TEKCTH MEPEBaXHO Lep-
KOBHOCJIOB SIHCBKOIO MOBOIO, TIpoTe i3 cepeauHu XVIcT. modvanu
3’ ABIATUCS O10JIHHI TaM’ATKH CTapOyKPaiHChKOIO «IIPOCTOH MOBOIOY.
Haii6insm BimoMmumu cepen Hux € Iepecomuuinbke €panrenie (1556—
1561 p.), XKuromupceke €sanremie (1571 p.), XopomiBceke €BaH-
remie  Bamentmna Heraneecbkoro (1581), JlitkiBcbke €BaHTe-
mie (kin. XVI cr.), Kpexisebkuii Amoctoin (Il mom. XVI cr.) Tta iHmi.
Came y nux nam’siTKax, 3 OQHOTO OOKy, OyJM 3al09aTKOBaHi IepeKiia-
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JanbKi Tpaauii, AKi BIUIMHYJIM Ha MMOAajblle CTAHOBJICHHS MEPEKIatiB
bi6mii ykpaiHCEKOIO MOBOIO, a 3 1HITIOTO — OYyJIM 3aKJIaJCHI ITiIBaTMHU
aKCi0JIOTIYHOTO JIGKCUKOHY Cy9acHO! YKPaiHChKOI MOBH.

BaxumBe micue B iepapxii GiOMiHHMX €TMYHMX LIHHOCTEH 3aiiMae
YeCHOTa CMHUPEHHS. 3rigHo 3 eTukoro HoBoro 3aBiTy, CMUPEHHS PO3y-
MIETBCS SIK MOJYC aJ€KBAaTHOI IOBEIIHKH JIIOJUHU y CTOCYHKax 3 bo-
T'OM 1 COLIIYMOM, SIK OPIEHTHP BHYTPIIIHBOTO CBITY JIIOJUHHM Ta ii TyXO-
BHOTO BIOCKOHaneHHs [3, ¢. 246]. [IpomoBigp mpo OnakeHHY MOJIIO
«bigaux ayxom» (of mwrwyol @ mvebuortt), SKUM HaleKuTh 1lapcTBo
Hebecne, nexutb y BUTOKax ()OPMyBaHHS LIHHICHOTO CTaTyCcy CMH-
PEHHSL Y XPUCTUSHCHKill JIHTBOKYNbTYpi, AKkuid, Oe3nepeuHo, OyB 3a-
CBOEHHMH KyJibTyporo KwuiBcbkoi Pyci Ta 3acBigueHuN y HHCEMHHUX
nam’siTKax MPUHICITHIX MOKOMiHb. JlocmipkeHHsT YKpaiHChbKOi MOBHOT
npaktuku X VI cT. y napusi BepOaiizamii cMUPEHHs SIK OJHI€T 3 TOJIOB-
HUX XPUCTHSHCHKUX YECHOT y OIOMIMHMX MaM'siTKaXx PaHHbLOMOJEPHOT
VYkpaiHu cnpusiTEME Kpamomy po3yMiHHIO (OpMyBaHHS akciocdepu
YKpaiHCBKOI KyJIBTYPH, PO3BUTKY KOH(ECITHOTO CTHIIIO 1 TpanuLii 6i0-
JiHOTO NepekiIagy, o i 3yMOBIIIOE aKTyaIbHICTh HAIIOT PO3BiIKH.

MeToro HaIoro JOCIIKEHHS € IPOCTEKECHHS BUTOKIB ()OPMYBaHHS
YKpalHCHKOTO («JIGKCHKOHY CMHPEHHS» Yy OIiONIHHUX MHUCEMHHX
nam’siTKaX PaHHbOMOJEPHOI YKpaiHH, HAIMCAHUX «IIPOCTOI0 MOBOIOY,
y 3ICTaBJICHHI 3 LIEPKOBHOCIIOB’ THCBKUMH ITaM’ siTKaMu 1€l 1o0u. Ma-
TepiajlaMu JOCIIKSHHS CTajlu, 3 ojHoro 00Ky, [lepeconuuiibke €BaH-
remie 1556-1561 p. i KpexiBcbkmit Anocron (II mom. XVI ct.), a 3 iH-
moro — Octpo3sbka bibmist 1581 p. 1 JIeBiBchKHit AmocTon 1574 p.

Oco0IMBOCTI y3yCYy «IPOCTOi MOBM» y MUCEMHHX IaM’sITKaxX paH-
HBOMOZIEpHOi YKpainu 1 ii BIUIMB Ha CTAaHOBJIEHHS YKPaiHCHKOI JIiTepa-
TypHOI MOBH jociipkyBamucss y mpamsx I1. XKurenpskoro [2],
I. Orienka [9], B. Himuyka [4; 5], M. Mosepa [6], I. Yemiru [13],
B. Moticienka [7], O. Hiku [7; 8], B. Ilepenpienka [10] Ta inmux. bymo
BCTaHOBJIEHO, IO «IIPOCTa MOBa» (DYHKITIOHyBaa K «0COOIMBA ITiTe-
paTypHa MoBa» Ha TepeHax Ykpainm i bimopyci y [l mon. XVI-
XVII cr., sikoro, 30kpeMa, Oyno HamucaHo 0araTo MPOMOBIAHUIBKHX,
MOJIEMIYHUX Ta KATEXUTHYHUX IaM’ SITOK 1 CTBOPEHO HHU3KY Oi0MHNX
niepekianis [8, c. 34]. Takoxk TOCTITHUKK TINNLIA BUCHOBKY, IIIO CTapo-
YKpaiHChKa «IpOCTa MOBay» MOCTala SIK «BUpa3HE SBUILE TEPEXOIY 0
HaI[lOHAJBHOI JiTepaTypHoi MoBU» [10, c. 22]. Biarak BUBUEHHS MOB-
HOTO y3yCy B IIaM’ATKaX KOH(ECIHHOTO CTHIIIO, HAITMCAHUX «IIPOCTOIO
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MOBOIO», TIPOJUIE CBITJIO Ha JiaXpOHIUHI MPOLIECH CTAHOBJICHHS aKcio-
JIOTIYHOTO JIEKCHUKOHY YKpaiHCbKoi MOBH. [Ipu mocCmiKeHHI MTHCEMHIX
maM’ ITOK paHHBOMOJIEpHOT1 YKpaiHu OCHOBHHI (DOKYC yBaru MOBO3HA-
BIIiB OyB 30CEpEIDKCHHI HA TPAMATHUYHHX 1 JIaJCKTHUX OCOOIUBOCTSX
«TIPOCTOI MOBW», pericTpax 1i PYHKITIOHYBaHHS Ta OCOOTUBOCTSIX JIiTE-
paTypHHX CTHJIIB, HATOMICTh JICKCHYHHMH CKJIad 1 HOro BIUIMB Ha (op-
MYBaHHS JIEKCHKH CYYacHOi YKpalHChKOI MOBH AOCIHIKYBaJlUCS CIIO-
paanuHo Ha Matepiami okpemux nam’atok XVI-XVIIcr. Lg crarts
Ma€ Ha METi 3aIIOBHUTH IO HINTY 1 BUCBITIMTH CTAHOBICHHS OKPEMOTO
CErMEHTY aKCiOJIOT1UHOI JIEKCUKH YKPaiHChKOI MOBH, 30KpeMa €THYHOI
JIEKCUKH Ha MTO3HAYEHHS YeCHOTH CMUPEHHS.

PesyabTatu gociimkennsi. «JIeKCUKOH CMHUPEHHS» Y TPEIBKOMY
HoBoMy 3aBiTi MICTHTh CJIOBa TOWEIVOG, TOREIVOW, TATEIVWOIS,
TOTEIVOPPOTVVY], TOTEIVOPPOV, K1 BXKUBAIOTHCS MoHa] 30 pa3iB y KHU-
rax Hosoro 3asity, nepeBaxkno B [locnannsx amoctouis [14]. CnoBo
Tamelvog Mae Niekinbka 3HaueHb y HoBomy 3aBiti: 1) «cMUpeHHHID»,
«mokipHuil nepen borom» Ta 2) «OigHUI», «3HEJOJICHUI», KyIOKOpe-
HUWY, «npuHmxernin» [20, c. 929-930; 15, c. 989]. Mu gotpumyemocs
TYMKH, IO Tamelvos BXKUBAEThCst y HoBoMy 3aBiTi 3 MO3UTHBHUM, HEHT-
paNTbHMM Ta HETaTHMBHUM 3HaueHHsMHU [19, c. 287-288; 18, c.45]. ¥
MEpUIOMY BUNAJKY TOAEIVOG MA€ MOPAIbHO-ETUYHE 3HAUEHHA 1 MO3Ha-
yae 4ecHOTy cMmupeHHs (auB. Mrt. 11:29, Pum. 12:16), B npyromy BH-
najaKy Bka3ye Ha nokipHux bory mopneii (muB. JIk. 1:52, 1 Ier. 5:5), mo
CBOIO HaJilo MoknanaTs Ha bora i MoBoro CenTyariHTH BU3HAYAIOTh-
cs gk «OimHI» [19, c. 286-287; 16, c. 459-462], a B TpeThOMY BHITAIKy
HI03Havya€e 3HEJONCHHX i IPUHIKEHUX Jmojei (nuB. 2 Kop. 7:6, Sk. 1:9).
Y 1epkoBHOCIIOB’ THCEKUX Tlam’aTkax X VI cT., 30kpema B OcTpo3bKiit
bi6nii (Ob) i JIeBiBchKkOMy Amoctomi (JIA), tameivog MOCTiIOBHO Bin-
TBOPIOETHCSL OJIHIEIO JIEKCEMOIO y NBOX (JOHETHYHHX BapiaHTax cmu-
per(n)oiu / cmupers 03 PO3pi3HEHHS KOHTEKCTyallbHUX 3HAa4YeHb. Bu-
Oip OMHOTO JIEKCHYHOTO BiJNOBITHUKA BIIACTUBUH IS OYKBAJIEHOTO
Uy Oi0JIIHHOTO MEepeKIaLy, 10 SIKOTO HAJIeKATh YCi CTapOCIIOB’ THCBKI
Ta Mi3HII IEPKOBHOCIOB SIHCHKI Tepeknaan bibxnii. HaBexemo mpuk-
naau nepenadi romervog B Octposbkiit bibmii y 3icTaBneHHi 3 cydacHH-
MU yKpaiHchbkuMu Oi0OmiiftHuMEu mepeknagamu XX—XXI cT., 30kpema
IBana Orienka (I0), IBana Xomenka (IX), Padaina Typkonsika (PT) Ta
Omnexcanampa 'mxi (OI), sKi 7eMOHCTPYIOTH PO3pI3HEHHS! KOHTEKCTYya-
JIFHUX 3HAYEeHb TOTEIVOS HA IEKCHYHOMY PiBHI:
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Pum. 12:16

HA: un ta dynia ppovodvres dAAG TOIG TATEVOIS CUVOTOYOUEVOL.
OB 1 JIA: re gvicokan myopvecmayowe, HO CMUPEHBIMU 8e0VUECA.
10: He senuuatimecs, ane nacnioyime cAyXHAHUX.

IX: IIpo sucoxe ne myopytime, paduie 00 ROKIPHO20 CXULAUMEC.
PT: He 6yobme 3apo3yminumu, cxunsatimecs 00 JAAIOHUX.

OI': He myopyiime 3a8ucoko, aie Hacaioyime CyMUpHuXx.

JIk. 1:52

HA: xa0ciiev dvvaotag dmo Gpovarv kai Sywoey Tamevovg.
OBb: Huznoowcu cunnvla cv npecmonv, u 603Hece CMUPEHbla.
10: Bin moeymuix ckuoae 3 npecmonis, niditiMac ROKIPaIUGUX.
IX: Crunys mozymmuix 3 npecmoiis, nionas y2opy cMupeHHuXx.
PT: Cxumnys cunvnux 3 npecmonis i nioHic ROKipHux.

Or': Ilockuoag cunvHux 3 npecmoiis i niOHic CyMUpHuXx.

k. 1:9

HA: Kavydobw 6¢ 6 6oedpog o tamevog &v 1@ Syer avtod.

Ob 1 JIA: 0a xsanumw dice ca 6pamv CMUPEHBLU 8b 8bICOMTb CEOEU.
10: A nonusrcenuii bpam nexaii Xeanumvcs 8UCOKICMIO CEOEIO.

IX: Xaii bpam HU3bK020 CMAHY X8AIUMBCA CBOIM BUBULYEHHSIM.
PT: Xaii oice xeanumvcsi ynokopenuii oOpam ceoim GusUUEHHIM.
OI': Hexaii xeanumuvcsi Opam RPUHUNCEHUIL GUCOKICTNIO CEOEI0.

VY cydacHUX MepeKiIaiax tamxelvog y TIO3UTUBHOMY Ta HEHTPAIbHOMY
3HAUCHHAX MEPENAEThCA CIOBAMU HOKIpHUU, NOKIPAUGUL, CMUPEHHUL,
cymupHuil, aacionut, cayxuanut (Pum. 12:16, JIk. 1:52), a B HeraTus-
HOMY — HOHUJCEHUU, NPUHUNCEHUN, YNOKOPeHUll, HU3bKO20 Cmd-
ny (SIk. 1:9). Hatomicts B OB y 1MX BHIIagKaxX CHOCTEPIraéMO BHKOPH-
CTaHHs ciioBa cmuperviu. CXOXKI TCHICHII NPHUCYTHI B IEPKOBHO-
CJIOB’STHCBKMX OiONMIHNX TMaM’ATKax TaKoXX y BHIAAKY BiITBOPEHHS
BimoBiAHOI iMeHHOI ¢opmu. CMupeHHs K yecHOTa y HoBomy 3aBiti
OTPUMY€E HOMEHH TOTEIVOPPOOVVH «CMHUPEHHS PO3YMY», «CMHUPEHHS
nepesT JIIOIbMIY 1 TOTEIV@OLS «CMHAPEHHS / TIOKIpHICTh Tiepen boromy.
B OF i JIA tameivoppootivy BiITBOPIOETHCS CIIOBOM CMUPEHOMYOPIE, a
TOTETVWOIS — CIOBOM cumupenic. HaBenemo mpukiaau y 3icTaBieHHI 3
CY4aCHUMH yKpPaiHCHKUMH MEPEKIIaTaMHu:

60



1 ITer 5:5

HA: névteg o€ dAinloic tv Tametvopposivvyy sykoufarcoocbe.

Ob 1 JIA: Bcu 6vl Opyev Opyey nosunyioujecs, CMUpeHomyopie
cmadicume.

10: 4 6ci matime nokopy 00ur 00 00HO20.

IX: A 6ci 6u goseHimbcst 8 ROKIPAUBICHIL 0OHO20 CYNPOMU OOHOZO.

PT: A 6ci maiime noxopy ooni 00 00HuX.

OI': [ 6ci 6u, niokopsayucs 0OUH 0OHOMY, 0OACHIMbCS 6 CYMUPHY
Myopichb.

JIk 1:48

HA: 6t énefreyev éni tnv Tameivarety tij¢ 000ANS abTod.
Ob: mko npuspre Ha cmupenie padul ceoea.

10: wo 3enanysca Bin na noxopy Ceoci pabu.

IX: 60 6in 3enamnyecs na noxopy cayeuni Ceoci.

PT: 60 3enanyscs na nokopy pabu Csoci.

OI': wo 3enanyecsa Bin na nokopy cayscuuyi Ceoei.

Ha BigmiHy BiJl tomevo@pooivy, CIOBO TOTEIVWAGIC MOKE BKUBATHU-
cs B HoBomy 3aBiTi 3 HEraTMBHUM 3HAYCHHSAM «IIPUHMKEHHSD (IUB.
Hii 8:33, ®@mm. 3:21, Sk. 1:10), mpoTe B IEpKOBHOCIOB’ THCHKUX TIEPEK-
JlaJIax KOHTEKCTYallbHI 3HAYEHHS TamelVwolg HEe BiOOpPakeHi, TOXK BO-
HOo nepenane B OB 1 JIA ogHuM ciioBoM cuupenic. JIns MOpiBHSIHHS
HaBeJleMO BIATBOPEHHS TOTEIVOIC 3 HETaTUBHUM 3HAYEHHSIM Y Cydac-
HUX YKpaiHCBKHX Mepekianax y 3ictasnenHi 3 Ob i JIA:

Jii 8:33

HA: Ev tj] tarevadeet 1 kpiois avtod fpoy.

Ob 1 JIA: Bv cmupeniu e2o cyov e2o 83AMCA.
10: V npunuscenni cyo Homy sionsmuii 6ys.
IX: B Hozo npunumncenni siomoeunu Homy cyo.
OI': V 3nesasi 0o Hvozo cyo Hozo 36epuiuscs.
PT: B Hozo npunumcenni cyo Homy 6idibparo.

k. 1:10

HA: 6 d¢ mhodoiog év 1jj tamewvaeer avtod, du as avlog yoptov
ropeiedoeral.
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Ob i JIA: 6oeambiu dice, 6b cmupeHniu coem, 3ane HMKONCE YoM
MPAGHLIU MUMOUOCTTD.

10: 4 6acamuii nonuxscennam ceoim, 60 6in npomure, sIK Mo Yaim
mpag'aHuil.

IX: A4 bacamuii — nonuxscennam ceoim, 60 i 8in NPOMuUHe Max, Mo8
Yeim mpasu.

OI': A bacamuii — npUHUMCEHHAM C80IM, MOMY WO GIH 3HeOYOemb-
csl, MO8 Y6im Ha mpas.

PT: 4 6azamuii — ceoim npunudicennam, 60 6in Mune, sIK Y8im mMpasu.

OTOX, Ha TPOTUBAry LEPKOBHOCJIOB’SIHCBKUM  O10mMiiHUM
nam’siTKaM, Cy4acHI YKpaiHChKI IepeKiald BHKOPUCTOBYIOTH pO3-
MAiTTS BIAMOBIIHHUKIB TPEIBKOTO TATEIVWOIC, 30KpeMa Y HETaTUBHOMY
3HAYCHHI — npunudicents, nonudxicenns, snesaea (Jii 8:33, k. 1:10), ay
no3utuBHOMY — noxopa (JIk. 1:48). B cyuacHux ykpaiHChbkHX bBiOmisix
BiZIOYBa€ThCs 3MIllIAHHS BiAMOBINHUKIB noxopa | nokipausicme mpu
nepeaadi Mo3UTUBHOTO 3HAYCHHS TATEIVWOTIS 1 TATEIVOPPOTUVH, IPOTE B
Ob romelvwolg  TOCHIIOBHO  TEpENaeThCsl  SIK  cMupewie, a
TOTEIVOQPPOTVHVH — SIK CMUPEHOMYOPIE.

Ji€CIlOBO TameVO® «CMUPATHY», «IPUHIKYBATH», KIIOHIKYBATH Y
HoBomy 3aBiTi nepeBakxHO 3yCTPIHA€ThCS B aHTUTETHYHUX KOHCTPYK-
isSX B OMO3HUIIT JO JI€CIOBa DWO® «IITHIMATHY, IIITHOCUTH», «BHU-
BunryBatu» (Mr. 23:12, Jlk. 14:11, JIk. 18:14, 2 Kop. 11:7, k. 4:10,
1Tler 5:6). 11s mapa aHTOHIMIB T0EIVO® — VYO® TIEPEAETHCI Y LIEP-
KOBHOCIIOB’sHCbKUX mam’sitkax XVI cr. sik cmupamu | cmrspamu —
6b3HOCUMU, OTPUMYIOUN BHPaKEHHS 3ac00aMU KOHIENTYaIbHOI Mpoc-
TOPOBOI MeTapopy HU3 — BepX. 3a3HAUMO, IO TATEIVO® TIEPEHAETHCS B
OB i JIA nBoma (OHETHYHMMHU BapiaHTaMu cymupamu | cmropamu 6e3
ypaxyBaHHsI KOHTEKCTyaJbHUX 3Ha4eHb BHUXIJHOTO cioBa. [Ipoimroct-
PYHMO pi3Hi MiAXOOU A0 BpaxyBaHHS / HEBpPaxyBaHHS KOHTEKCTyallb-
HUX 3HA4Y€Hb TOTEIVO® B NEPKOBHOCIOB’ THCHKUX MaMm’ aTkax XVI cT. i
Cy4aCHHUX YKPATHCBKUX IEPEKIIaLax:

JIk. 14:11

HA: Ootig 6¢ vywoer Eovtov tamevodijcetal, kai 60T TATEIVAGEL
gavtov dywbnoeto.

OBb: Ko 6CAKD 6bL3HOCAUCA CMIBDUMCA, U CMUPAUCA, Bb3HE-
ce(m)ca.
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10: Xmo 60 nionocumocs 6yoe enokopenuii, a Xxmo 6nOKOPAEMbC
moti nionecemucsl.

IX: ho kooichuil, xmo 8uHOCUMbCs, Oy0e NPUHUICEHUIL, a XMO NPU-
HuMCcyemucs, 6yoe GUBULYEHUIL.

PT: bo kooicnuii, xmo nionocumucsi, 0yoe ROHUICEHU, A XMo HO-
HuMCyemuvea, Oyoe nionecenuil.

OI': bho roocHutl, xmo nioHocums cebe cam, HPUHUMICEHUIL Dyde, a
Mo, Wo NPUHUNCYE cede, OyOe nioHeceHUl.

1 Iler. 5:6

HA: TarevdOnte obv vmo v kpatoicy yeipo tod Ogod, iva vudg
Doy &v Kapd.

Ob 1 JIA: Cmupumeca oyo6o no(0)xprenkylo pyky 6dciio, Oagbl
Bb3HECEMb 8bEPEMA.

10: Tooic noxopimuvca nio miyny boocy pyky, wob Bin eac Ceoco
yacy nosuuus.

IX: Cmupimoca, omorce, nio mocymuvoro boowcoio pyxor, wobd 6in
RIOHAB 84C Y20pPY CBOEUACHO.

PT: Toowc noxopimeca nio miyny bBooicy pyxy, wob sin éac niownse
€8020 Yacy.

OI': Toorc nokopimuca nio miyny pyxy booicy, nexaii sice nionece ac
€8020 uacy.

Binrak mepkoBHOCTOB’STHCBKI 010miitHI mam’stku XVI cT. He pos-
PI3HAIOTH MMO3UTHBHE i HETATHBHE 3HAYECHHS «CJIiB CMHUPEHHS» Ha JICK-
CHUYHOMY piBHI Ha BiIMiHY BiJ] cy4acHHX mepekianiB. TeHaeHWis 110
BUKOPHCTaHHS OJIHIET JIEKCEMH JUISA TIepenadi BiAMOBITHUX «CIIiB CMHU-
peHHs» BIacTWBA UIS BCiX mepeknaaiB bibmii maBHiMm mMoBamu. Ha-
npuknan, y Bymnerati tameivopposivy 1 tameivwois mepenaroTbes of-
HuUM cioBoM sk humilitas, rameivég 1 tamevoppwv — sk humilis, a
tamevow — sk humiliare. Hatomicts cyuacHi 0i0iiHI mepekiaay Bu-
KOPUCTOBYIOTh LTy MANITPy BiAMOBIJIHUKIB 3 ypaxyBaHHSIM KOHTEKC-
TyaJbHUX 3HaYEHb «CJIiB CMUPECHHS.

Y 0i0miiHUX TaMm’ATKax pPaHHbOMOJEpPHOI YKpaiHW, HAIHUCAHHUX
CTapOYKPaiHCHKOIO «IIPOCTOI0 MOBOIOY», 30KpeMa y [lepecomHunbkomy
€sanremnii (II€) Ta KpexiBcekomy Amnoctoini (KA), Mu crocrepiraemo
IIBI TEHIIEHI] y Tmepenadi <«JIEKCHKOHY CMHUpPEHHsD»: abo CIiayBaHHS
IIEPKOBHOCIIOB’ THCBhKiM Tpanuilii, a00 BUKOPHCTaHHS CTapOyKpaiHCh-
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KUX ciiB-BinnoBigHukis. Hanpukmnan, y I1€ cnioctepiraemo mocmuigoBHe
B)KMBaHHSI IIEPKOBHOCJIOB STHI3MiB JUTST BIITBOPCHHS CITiB
tomeivwois (JIk.1:48), tomervos (JIk. 1:51, Mrt. 11:29) 1 rtamevow
(M. 23:12, JIk. 3:5, JIk. 14:11, JIk. 18:14). Toxx MOpiBHANMO BXKHBaH-
Hs «cJtiB cmupeHHs» B Ob Ta I1€:

JIk. 1:48

HA: 6u énéfreyev éxi tv Tameivarey tijg 000ANS abToD.
OB: mxo npusprs na cmupenie padul ceoea.

[IE: uorce onv 6v3prony Ha cmmpenic croycebHuYr c8oE(it).

Mr. 11:29

HA: éut npoiis sl kol Tamevog tjj kopdig.

OBb: rmKo Kpomoxs ecmv, u cmupe(ns) cp(0)yems.
IIE: axb kpomoxs ecmb u cmrspend cp(0)yemo.

JIk. 18:14

HA: éu ndg 0 dydv éavtov Tamevmbicetal, o 0¢ TATEVAHY E0VTOV
dywbnosto.

OB: EKO B6CAK® 6B3HOCAUCA CMUPUMCA, U CMUpAAU dice cede,
8b3Hece(m)ca.

[1€: 60 raxcowiii komopwiu ca no(0)nocu(m) cmrepu(m)ca, a Kmo
cA cmmpae(m), mo(m) no(0)uece(m)ca.

Ha Bigminy Bix Ilepecomnmipkoro €Banrenmisi, B KpexiBcbkoMy
ATIOCTOJII BUKOPUCTOBYIOTBCSI CIIOBA «IIPOCTOT MOBH» NOKOPA 1 NoKop-
Hblu K BIIHOBIIHUKY Tomelvoppooivy | tarmeivawoig i tarervos. Hampu-
kiaan, O Osog tomevoic o¢ didwory ydprv (L Tler. 5:5) y KA nepenano
K Beb noxopuwvim dae(m) aacky [9, c. 94-95]. CyuacHi ykpaiHCBKi Te-
peKIagu CYTroJOCHI ClIOBOBXHBaHHIO KA y BuOOpi BiAmoBigHWKa
tamevog y 1 Tler. 5:5, 3okpema B IX Bxuto noxipausuii, a 8 PT — no-
kipuuti. CioBo tamervow B KpexiBcbkoMy ATOCTONI NEpeaacTbes He
LEPKOBHOCIIOB’ IHI3MaMH, & CTAPOYKPATHCHKIMU CIIOBAMH VHUMCUMU Ta
ynoxopumu / ynoxopumucs [9, c. 135-136]. HaBememo mnpukiagd B
3icraBneHHi 3 JIbBiBcbkUM Armoctonom 1574 p.:

2 Kop. 11:7
HA: 7} duoptiav éroinoo éuavtov tametvav.
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JIA: i eprexv comeopu(n) cebe cmupas.
KA: yu ecmu 3eprowiun, usic ecmu cam cede YHUICUIL.

Onmn. 4:12

HA: oida kai tamevodelar.
JIA: 6romb u emupumuca.

KA: ymero ynvisrconvim ootmu.

Sk 4:10

HA: ramervaOnte évaomov Kopiov, kai dywoer Hud.
JIA: emupumeca npe(0) bzom, u 6v3necemdv 6oi.

KA: ynoxopumeca nepeo beom, a On sac noonece(m).

Y KpexiBcbkoMy AIOCTONI BXKE€ 3acCBiJUEHO BpaxyBaHHS KOH-
TEKCTYIbHUX 3HAYCHb TOEIVO®, IO MU TaKOX CIIOCTEPIraeMo B Cy-
YacHUX YKpaiHCBHKHX mepekiazax. KpiM Toro, Bpaxae BUOIp CXOXKHX
a00 OJJHAKOBUX CIiB y cTapoykpaiHcekiid mam’siti X VI cT. 1 616miitanx
nepekiagax XX—-XXI ct., Hanpuknaz, y 2 Kop. 11:7 y KA Bxuro cebe
yuuoicun, a B OI' — npunuscysas cebe; y ®mm. 4:12 B KA BxuUTO
YHbIdHCOHbIM Obimu, a B 10 Ta IX — 6ymu 6 ynoxopenni; y Slk. 4:10 y KA
BXHTO ynokopimeca, B 10 — ynoxopimuvca, 8 PT — ynoxopme cebe. 1le
1Ie pa3 CBIAYMTH MPO T€, L0 «JIEKCUKOH CMHPEHHS» Cy4acHOi yKpaiH-
CbKOi MOBH TI04YaB (DOPMYBATHUCS B CTAPOYKPATHCHKI MOBI paHHLOMO-
JepHOi 100w.

AKTUBHE CTAHOBIICHHS YKPAiHCBKOTO <JIEKCUKOHY CMHPEHHS» Y
XV-XVII cr. 3acBimuytoTh YHCIIEHHI MUCEMHI THaM ATKU i€l 100u.
Hanpuknan, cioBo «mpocToi MOBU» nOKOpa 31 3HAUEHHSIM «CMUPEH-
HICTB» 3yCTpPIYa€ThCS B OKPEMHUX IaM’ATKaX CTAapOYKPaiHChbKOi MOBH
Bxke y XV cr. [11, c. 179], nonpu nommpeHHs: epKOBHOCIOB’ IHI3MiB
cmupenic / cmrpenic B mnam’atkax i€l 00w, IlpumitHO, 110 B
nam’saTkax XV cr. 3adikcoBani pi3Hi (OHETHYHI BapiaHTH BiJIOBIAHO-
IO NPUKMETHUKA CMUPEHBIU. CMUPEHbI, CMIBPEHIU, CMIBPEHbIU, COMU-
penviu, cmupens [11, c.361], sxi 3romoM BXOIATH A0 JIEKCHYHOTO
CKIIay YKpaiHChKOi MOBH K cymupennutl | emupnuil | cymupruii. Yxpaid-
cbki mucemui mam’ stk XVI-XVIII ct. [12, c. 154], nekcukorpadiuni
npaui XVII ct., 30kpema Jlesikonv caasenopwcckiu anvbo Hmenw
mavkoganie [lamBu bepunnu ta Cunonima craeenopocckaa [4, c. 117-
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118; 5, c. 144], a Takoxx YumrensHi €Banrenis XVII cr. mociaigoBHO
(iKCyIOTh BUKOPUCTAHHS CIIiB HOKOPA 1 NOKOPHbIU SIK CTAPOYKPaiHCh-
KHX BIJITIOBIHUKIB 10 cMupenie / cmropenic 1 cmupen(n)viu | cmropens.
HaBenemo mpuknan yXUBaHHS HOKOPHbIU SIK TIIOCH O CMIBPEHHbIU Y
1Iler 5:5 B Pemeruniscbkomy YuutensHomy €panremii 1670 p.:
Hvtuunomy abo eo(p)oomy uwonosrexkosrs 1 0o bo(e) 3enpomusnioe(m)ca,
a cMrpeHHoOMY ab0 noKo(p)HOMY AA(C)KY 8010 He mbl(T)KO 00UACHYIO,
ane u 8ruHyI0 0cryac(m), nokasye(m). BxkuBaHHS CTapOyKpaiHCHKOTO
cnoBa nonudcamu (niop. ynuoicamu B KA) mins mepenadi tomervow y
JIk. 18:14 3acBimueHO MiNOK HU3KOI YUWTeNbHUX €BaHTemNii
XVIl ct., 30kpema Y€ 1616, Y€ 1637: Koowcowiti xomopwlii  ca
BbIBLLULLAEMD, OYOemb HOHUNCOHD: A KOMOPbIll cebe NOHUMCaAcm(sv),
6yoemnv svisviuiuions (YE 1670: Buenaxkuti Xmo 603HOCUMBCS, HOHU-
2HCOHB Bydemnb: A Xmo cebe NOHUNCAEMD, NOGLIUUUOND Oydemdb). B cy-
gacHUX mepeknanax bioimii Mu Tex crocTtepiraeMo BKWBaHHS CIIiB 710-
nuoicamu | npunusicysamu B JIk. 18:14, nanpuxnan, B 10, IX, PT.

[Tig yac ananizy ocodnuBocteit MoBu [lepecomuunpkoro ta JKuto-
MHUPCHKOTO €BaHTENid MU MOMITHIIH, IO CIIOBO HOKOPHbIU BXUTO Y
HEBJIACTHUBOMY MicCIli, 30KpeMa ¥ MT. 5:9 BOHO BHUKOPHCTOBYETHCS SIK
BIJIMTOBITHUK HE TOMEIVOG, A EIPHVOTOIOS KMHPOTBOPEILY» (TIOp. Mupo-
meopywt B OB) [12, c. 154]:

HA: paxapior oi gipyvomoroi, 6t avrol vioi Ocod kAnbroovro.
[1€: 6a(c)senu noxkopuiu, mu(u) 60 crvl Oxciumu Hazearvl OyOy(m).

BokuBaHHS cl0Ba nokopriu y 1LOMY BipIli MOKe OyTH ITOSCHEHO
3aMiHOI0 HUM CJIOBA CbMUpeHiu y TIepBICHOMY 3HAYEHHI, SIKE TIOXOAUTh
BiJI CTapOCIIOB’THCBKOTO ChMupamuy «npuMupsatu» [21, c. 292]. Binrak
y MT. 5:9 BinOyBaeThCsl 3MillIaHHSI BiJIOBITHUKIB BHACIIIJIOK €TUMOJIO-
TiYHOI CITOPIMHEHOCTI cmupenviu Ta &lpyvomolds. Sk y  crapo-
CJIOB’SIHCHKUX, TaK 1 B IIEPKOBHOCIIOB’ THCHKHMX THCEMHHX I1aM’ SITKax Y
«CJIOBAX CMUPEHHSD» MU CIIOCTEPIracEMo BapiaTUBHICTb KOPEHIB comrop- |
cbMup-, K1 MOXOJATH BiJl MPAcioOB. SMErLNy «KCMUPEHHUN, IIOMip-
HU#», 1110 € IEPUBATOM BiJ Méra «mipa», Ta SsMireNs «CMHUPHUIY, M0
€ nmepuBaTOoM Bim Mirs «vup» [1, ¢.322]. V cTapociaoB’SsHCEKHX
mam’sITKax I1e IPUCYTHS PI3HUI y 3HAYEHHI CbMUPbHD 1 CbMIBPbHD Ta
ix mepuBaris [21, c. 292-293, 301-304], npote Bxe MOMITHE TX B3a€EM-
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HE BUKOPHCTAHHS Y 3HAUCHHI «CMUPEHHUI, «ITOKIPHUID, a B IIEPKOBHO-
CJIOB’STHCHKMX TaM’sITKaX Pi3HUIA Yy 3HAYCHHI I[UX CJIiB 3arajioM 3HHK-
7a, 1 BOHU MMOYalli BUKOPUCTOBYBATHCA SIK B3a€MO3aMiHHI (POHETHYHI
BapiaHTH. 3 OIJISAY Ha MOXOKEHHS CIIiB CbMUPLHD 1 CobMIBPbHD, KOH-
CTaTy€EMO, IO TOMEIVOS €TUMOJIOTIYHO HE CIIOPITHEHUH 3 HUMH, OCKiIb-
KM Ma€ TEPBICHE 3HAYCHHS «HU3BKUI» 1 MOXOAUTH Bl TO.T0C «HU3H-
Hay [17, c. 854]. HatomicTh cTapoyKpaiHCBhKE CIIOBO HOKOPHbIU STUMO-
JIOTIYHO ONIMKYE [0 TOMEIVOS, OCKUTBKA TOXOAWUTH BiJ Ipa-
COB’STHCBKOTO  KOFiti  «cBapuTH», «IPUHIDKYBATHY, IOHIKYBATH
(Top. tamevow «IPUHUKYBATH», KITOHIKYBATH»). | X04a B IIEPKOBHO-
CJIOB’SIHCHKUX THCEMHHUX IaM ATKax X VI cT. tameivow niepenaeThes sk
cmupamu / cmrpamu, mpote crapoykpainceki Tekctu XVI-XVII cT.
3aCBIIYYIOTh BXHUBAHHS ETHUMOJIOTIYHO OJIMKYUX CIIB NOHUINCYE8AMU,
VHOKOPIOBAMU, YHUICAMU.

BucnoBku. Y crapoykpainchkux 0i0miitaux mam’stkax X VI cr. mo-
YaB aKTUBHO (hOPMYBATHCS CTHYHUN JIEKCHKOH YKPATHCHKOT MOBH, 30K-
peMa «JICKCUKOH CMUPESHHSD», 1[0 MICTUB K IIEPKOBHOCIIOB’ THI3MHU, TaK
1 CJIoBa «IpOCTOi MOBMY. JlesKi muceMHi maM’sITKH 1i€i 10O TSHKIFOTh
JI0 BUKOPHCTAHHS «CJIiIB CMUPEHHS» MEPEBAXKHO CTAPOYKPATHCHKOI MO-
B (KpexiBcbkmii ATIOCTOIN), iHINI HATOMICTH B)KMBAIOTh I[EPKOBHO-
cioB’siHI3MHA (IlepeconmHunbke €Banrenmie). B cydacHux 610midHUX 1M€-
peKiiaiax MPUCYTHS TSHIICHIS 10 BPaxyBaHHS KOHTCKCTYaJIbHUX 3Ha-
YEeHb I'PELBKHUX «CJIIB CMHPEHHS» Ta iX BiATBOPEHHS Pi3HUMH JICKCHY-
HUMH 3ac00aMH YKpaiHChKOI MOBH, III0 MM HE CIIOCTEpIraeMo B Iiep-
KOBHOCJIOB’ STHCHKHX TTUCEMHUX TaM’siTkax X VI cT., Hanmpukian, B Oct-
po3bkiit biomii Ta JIbBIBCEKOMY ATIOCTOI, TTPOTE YaCTKOBO MPOCTEXKY-
€MO B CTapOYKpaiHChKil maM’aTIi 1iei qoou KpexiBchkomy AmnocTodi.

Butoku BXuBaHHA B CydyacHid yKpaiHCBKIM MOBi JepHBaTiB BiA
cMupenHuti 1 noKipHull A7l TIO3HAYEHHS! CMUPEHHSI LJIKOM OY€BUIIHO
csararoTh KoHbeciHHnx maM’aToKk X VI-XVII cT., Hanmucanux «IpocToro
MOBOIOY», IO CBITYHUTH TPO iX BIUIMB Ha OPMYBAHHS CY4acHOTO YKpaiH-
CBKOTO €TUYHOIO JIEeKCHKOHY. Y 0i0niiiHux nepexnagax Il mon. XX —
nou. XXI cr. ans nepenadi NO3UTUBHOTO 3HAUYCHHS TamEVOPpooivy |
TOMEIVOOIS 1 TOTEIVOS TIEPEBAKHO BKUBAIOTHCS CIIOBA nOKOpa / NOKIp-
aueicms 1 noxipuuil / noxkipaueuil, SIKi Mai>ke BUTICHAIOTH IEPKOBHO-
CJIOB’SIHI3MHU cMuUpenHs 1 cmupernuti. Taky ) caMy TEHIIEHII0 MOXKHA
CIOCTEpiraTd B CTapOYKPaiHCBKMX IHUCEMHUX MaMm’sTkax XVI-
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XVII ct., 30kpema B KpexiBcbkoMy AMOCTOII Ta YUUTEIbHUX €BaHTE-
nisix XVII cr., mpote nin BmmBoM pycudikanii y XVIII-XIX ct. BoHa
3MIHIOETbCS BXKMBAaHHSIM LIEPKOBHOCIOB AHI3MIB. Y cydacHUX Oi0miii-
HUX TEPEKIIAAax «CJI0Ba CMUPEHHS y HETATUBHOMY 3HaYCHHI, 30KpeMa
y 3HAUYCHHI NMPUHWXKCHHS, 3HSIOJICHHS, MPUTHIYCHHS, BiITBOPIOIOTHCS
JICpUBATAMU BIJI NPUHUNCYBAMU, NOHUNCYBAMU, 3HEBAHCAMU, BNOKOPIO-
eamu, O 30JMKYE iX Y clI0BOBXHMBaHHI 3 KpexiBCbKUM AMOCTOJIOM Ta
Yunrensaumu €Banrenismu XVII ct. OTok MOBHI (akTu 4iTKO BKa-
3YIOTh, IO BUTOKH CYYacHOTO aKCiOJIOT1YHOTO JIEKCHKOHY YKpaiHChKOI
MOBH CJIiJl BIIHOCHTH /10 KOH(PECIHHUX TEKCTIB PAaHHBOMOJEPHOI 100H,
HAITUCAHUX «IIPOCTOIO MOBOIOY.

[lepcnexTuBu moCHimKeHHS BOAaUaeMo y AiaXpOHIYHOMY AOCIHi-
JUKCHHI CTaHOBJIGHHS YKpPAiHCBKOTO ETHYHOTO JIEKCHKOHY i3 3aly-
YEHHSIM METO/MiB KOPIYCHOI JiHTBICTHUKH, MPOBEACHHI KOMIIapaTHB-
HOT'0O BHBYCHHS MPEACTABICHHS CTHYHHUX ITIHHOCTEH B YKpaiHCHKiit
MOBI B 3ICTaBJICHHI 3 MEPKOBHOCIIOB’ THCHKOIO Ta TPEIBKOI0 MOBOIO
Hogsoro 3asiTy.
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THE DEVELOPMENT OF THE «LEXICON OF HUMILITY»
IN CHURCH SLAVONIC AND OLD UKRAINIAN BIBLICAL
MONUMENTS OF THE 16™ CENTURY

The article traces the origins of the formation of Ukrainian «lexicon of
humility» in Old Ukrainian biblical monuments of the 16th century. It explores
the use of Church Slavonic cmupenic / cmropenie «humility» and cmupen(n)oiu |
cmmpens «humblex vis-a-vis noxopa «meekness» and noxopnwiu «meek» of the
«prosta mova» for the denotion of humility in the Peresopnytsia
Gospel (1556-1561) and the Krekhiv Apostle (second half of the 16th century)
as compared to the vocabulary use in the Ostroh Bible (1581), the Lviv
Apostle (1574) and modern Ukrainian Bible translations.

Bible translations of the early modern Ukraine, written in the Old
Ukrainian «prosta mova», demonstrate two concurrent tendencies in the
rendition of the «lexicon of humility»: following the Church Slavonic tradition
(the Peresopnytsia Gospel) and employing Old Ukrainian words of «prosta
mova» (the Krekhiv Apostle). While modern Bible translations tend to take into
consideration the contextual meanings of the Greek words for humility and to
render them with various lexical means of the Ukrainian language, this is not
typical of the Church Slavonic biblical monuments of the 16th century, but is
partially traceable in the Krekhiv Apostle.

Obviously, the use of derivatives from cvupennuit and noxipruii in modern
Ukrainian language is rooted in the religious monuments of the 16™ and 17
centuries, written in «prosta mova», which signifies their considerable
influence upon the formation of modern Ukrainian ethical lexicon.

Modern Bible translations mostly render the positive meaning of
tamevoppoovvy / tameivawoic and tameivég with the words nokopa / nokipau-
sicmb «meekness» and noxipruii / noxipausuii «meek», replacing the words of
Church Slavonic origin cuupenna «humility» and cuupennuii «humble». The
same tendency can be observed in the Krekhiv Apostle and the 17™ century
Didactic Gospels, which consistently use noxopa and noxopreiu. Modern Bible
translations usually render the negatively connotated words for humility
(conveying humiliation, oppression, destitution, etc.) with the derivatives from
npunuxcyeamu «humiliatey, nonusxcysamu «lowery, sueeasxcamu «despise»,
snokxopiosamu «submit», quite similarly to the Krekhiv Apostle and Didactic
Gospels, which employ the verbs yuuowcumu «humiliate», nonuscamu
«lower»and ynoxopumu / ynoxopumucs «submit / be submitted» in this
function.
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CYYACHUM AHIJIIMCBbKOMOBHUWM BJIEPE
SIK AJANITAIISE KJIACHYHOTO
AHIIIMCBKOI'O JETEKTUBY

Jlocniooceno cyuacHuii aneniticokoMosHull 61epb, CcmeopeHull Ha OCHOGL
KAACUYHO20 aHeNiticbko2o OemekmusHoeo pomany A. Kpicmi sk komnonenm
CYUACHOT aHeIUCbKOMOBHOT NYONIKaYLl 0emeKmueHo20 POMAHY.

3oiticneno  komnaexcuuti onuc 0Onepby Ha pIGHAX: CMPYKMYPHO-
meMamu4HoMy, J1eKCUYHOMY, MOPQOL02IYHOMY, CUHMAKCUYHOMY, ZpagiKko-
8izyanbHoMy ma npazmamuynomy. Ha cmpykmypunomy pieni docniosceno
CMpYKmypHi niopo30inu ineapianma 01epd: udileHo 8CMYn, YeHMPALbHY
yacmuny ma 3akaoyny yacmuny. Ha nexcuunomy pisni npoananizosano 6io-
NOBIOHI JIeKCUYHI CKIA008i 8CMYNY, YEHMPATbHOI YACMUHU MA 3AKIOYHOL
yacmunu. Becmanogneno Habip 8i0n0GIOHUX MUNOBUX TeKCUUHUX penepmyd-
Ppi6 0151 KodCHOI i3 3a3Hauenux yacmut. Ha mopgonociunomy pieni euseieno
ma OnucaHo 2pamMamuyHi CMPYKMypu, 61ACMUBl KOJNCHIN yacmuHi 0aepoy.
Ha cunmaxcuunomy pieni cxapaxkmepu3o8ano mpaouyitiHuii CUHMAKCUC
KOJICHOT 3 8i0n06ionux wacmun. Ha epaghixo-6izyanoHomy pieHi 6cmano81eHo
epaiuni 6izyanvui 3acobu, wo HAUOLIbUL eheKMUBHO GUKOPUCNOBYIOMbCS
yKraoauamu 6aepby ons anentoganus 0o ayoumopii. Ha npacmamuunomy
pieni sudineno npazmamuyni Qyukyii 6aepby, wo peanizyroms 8i0N0BIOHUL
npasMamuyHull 6NAUE HA YUMAYd.

Knrouosi cnoea: O1ep6, Onepo-ingapianm, mekcmosa adanmayis, mema-
meKcm, KOMepyitiHo 3a0apeieHuti meKCcm, npazmMamuyHuil Gnius.

IocTranoBka npodaemu. TepmiH 6epd 3anpONIOHYBAaB aMEpUKaH-
ceKuii rymopucT Ta imoctparop I'. bepmxkec [9] B 1907 pomi mist mpo-
cyBaHHA cBoei kHUTH «Yu Bu Opomin?» 1906 poky, sxa Oyma mpen-
CTaBlIeHAa OOMEXEHMM HAKJIaJoM Ha IIOPIYHOMY Beuepi AMepHKaH-

75



chKOT acormianii kHuronpoaasis [36, €. 41]. AKTyanbHICTh IIOTO J10-
CIIDKEHHS 3YMOBJIEHA KJTIOUOBOIO POJUTIO, SIKYy Onep0d Bimirpae mpu
peamizaii OCHOBHOI KHHTOIPYKapChKOoi METH, a caMme. OoOpaHHS Ta
npuaOaHHsS KHATH YUTAalbKOIO ayAWTOpi€l0. 3aralbHOBiIOMHM (hak-
TOM € T€, [0 BUJABHUYI KOMIIaHIi BUTpAYarOTh Oarato rpoliei, Jacy
Ta eHeprii Ha po3poOKy OOKIAAMHOK CBOIX KHHT, MO0 3aJIyYHUTH TIO-
TEHLIWHY ayauTopito. [IpoTe HE3MIHHUM TpPaIUIIHHUM TEKCTOBUM
KOMIIOHEHTOM, SKHH CYNpOBOMXKY€ myOiikauito € 6sep0. biepd € xo-
POTKHM TEKCTOM, IO 3a3BHYail PO3TAlIOBAHO HA 3BOPOTHOMY OoIIi
KHIDKKOBOT'O BHJIaHHS, IO HajJa€ iHPOPMAIlit0 PO 3MICT KHUTH Ta il
aBTOpa, a TaKOX BCUIIKO pEKOMEHAye ii YuTaubKiil ayauTopii.
I'. Bepmkec BUTanaB 1ie CIOBO SIK CBOEPIAHY KapHKaTypy Ha HaJIMipHY
MOXBay, 3HalIeHy Ha KHW)KKOBHX OOKJIaauHKaxX Toro yacy. OTxe, Ha
MOYaTKy CBOTO iCHYBaHHS CIIOBO Oyiep0 Mallo [Ielio HeraTUBHHUN Bif-
TIHOK, MPOTE 3TOJIOM aBTOpPaM Ta BUAABHHIITBAM CTa€ 3PO3YMIJIOIO
IIHHICTh IIBOI'O TEKCTOBOTO JKAHPY.

brep0 cTBOproe MeBHMIA 3B'30K MK NIPEICTABHUKAMH KHUTOIPYKap-
CbKOi IHAYCTpil Ta yuTadaMu, peanizyroud (QyHKLiO iH(OPMYBaHHA
yrTaya npo KHUTY abo aBTOpa Ta MOMYJSpU3youd ocTaHHiX. [Ipu yk-
najaHHi 61ep0y BUKOPHCTOBYIOTH IMEBHI JIHTBICTHYHI Ta TUCKYpPCUBHI
CTparerii, CripsIMOBaHI Ha 3aIliKaBIIEeHHS 4YWTada B MpHUI0aHHI KHUTH.
3a3Buuaii 0Jiep0O PO3MIIIYEThCS Ha OOKJIAJAMHIN KHUTH 1 BKIIIOYAE KO-
poTKkui 3micT croxkety (iHoai Giorpadito aBTopa) Ta CXBalbHI BIATYKH
MPOBITHUX MyOMIIUCTUYHNX BUIAHb 200 BiIOMHX OCOOHUCTOCTEH.

HesBakaroun Ha CBOO CTHCIICTh, OJI€pOH € JOCUTH CKIAIHUMH TEK-
CTaMH, SIKi OXOIUTIOIOTh Pi3HI YaCTHHH, KOKHA 3 SKHX Ma€ Pi3Hy KOMY-
HIKaTUBHY METY i BUKOPHCTOBYE Pi3HI CTHIII Ta JIHTBICTUYHI MPUHOMHU.
Takum guHOM, OnepOuM (YHKIIOHYIOTh K (DaKTHYHI MapKETHHIOBI
cTparerii, OpieHTOBaHI Ha Te, MO0 3MYCHUTH IMOTCHIIIHHOTO KJIi€HTA
npuadaTH Ta MPOYMTATH KHHUTY. Xoda OjepOM 3HAHOMI BCIM, BOHH
MIPUBEPTAIIN Ha TMBO HEBEJIMKY yBary B JTIHTBICTUYHHUX CTYIisIX.

AHani3 ocTaHHIX HocaigKeHb i mydaikanii. 3 THIBICTHYHOTO TIO-
sy Oyepd CTaHOBUTH COOOKO TMOPIBHSIHO HENaBHIM 00 €KT JIOCITi-
mkenns [5; 6; 7; 8; 10; 13; 14; 15; 16; 18; 20; 21; 22; 24; 25; 26; 27;
30; 32; 35]. 3okpema, MOKIMBO BUAUIMTH JEKIJTbKa OKPEMHX CIIPod Ta
miaxodiB mo aHamizy uporo denomena. Tak, mocmimauusg M.-JI. Ixa
Basop [20; 21] 30cepemkyeThesi Ha aHami3i OepOy K OKPEMOro KaH-
py, SIKOMy BJIacTHBa II€BHA KOMYHIKaTMBHAa MeTa Ta SKHH Mae€ CBOE
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IucKypcuBHe odopmienHs. Hocmigauis QoKycye yBary Ha OKPEMHX
JIHTBICTUIHUX Mapkepax OnepOiB Ta po3msimae iXHIH peKIaMHHA Ta
MaHIIyIATHBHAN ToTeHmian. Y mocmimkenusx B. bxarii [7; 8] doky-
CYIOTBCSl KOHBEHII, SIKUM MiAMOPSAKOBAHO CTBOPEHHS PEKJIAMHO 3a-
OapBJIICHNX TEKCTOBHX KOMIIOHEHTIB B akaaeMiuHoMmy aumckypci. Lle
JTOCITIKEHHS MOYKHA BBYKATH MIPEATEUCIO TOCHIKEHE 01ep0iB y JIiHT-
BicTHuHi# ruonuHi. B. Maputonenene [27] y cBoiii craTti «BunaBHnya
peKiIaMa aHITIMCHKUX XyNOXKHIX KHHI: A1aXpOHIYHHUH XaHPOBUHU aHa-
Ti3» MPONOHYE PO3MIUPEHY Bepcito 0sepOy, 1IeHTHDIKYIOUH CTPYKTYPY
3 M'ITH YacTHH, SIKA CKJIAJAETHCA 3 HACTYIMHHUX PO3ALUTIB: PO3AUT IPO
3MIiCT KHHUTH, aBTOpa, KHUI'Y SK TaKy, BUAaBHHUYMH 1H(OpMamiiHuii
PO3.ILT Ta NyMKY (haxiBIis.

A. JleBiHOBHII y CcBOiii poOOTi [26] MPOIOHYE ACIIO IHIITY CTPYKTYPY
KHI)KKOBUX O1epOiB, BUAUISIOUM HACTYIHI YOTUPU PUTOPUYHI YacTH-
HU: 1IeHTU}IKaLlis, TOCTY)KHUI CIIMCOK aBTOpa, OMKC YaCTHH KHHIH,
OIlIHKA KHUTH: [IUTATH (CXBaJCHHS MO3UTUBHUX BIATYKIB PELICH3CHTIB).
Hocnigauk I'. Kyk [14, c. 12], po3risaaiouu pekiaMHi TEKCTH, Ha3UBa€E
OCTaHHI «HecTabiIbHUM HOBUM >KaHPOM», 110 MAlOTh 32 METY HE JIMIIIE
NEepEeKOHaHHs, a TaKoX (QYHKIII po3BakaHHA, iHpOpMyBaHHS, Ie3-
iHpOpMyBaHHs, BUKJIMKaHHS EBHUX eMOIliil. bepyuu no yBaru kiacu-
¢ikartito, 3anporionoBany T. Becrepraapa i K. IlIpenep [36] om0 pos-
Pi3HEHHS KOMEPIIHNX 1 HEKOMEPIIHHUX 3a CBOEIO MPUPOJIOI0 TEKCTIB,
y IbOMY JOCTimkeHHi kBamidikyemo Onepd sik komepuiiHO 3abapBiie-
HHUI TEKCT, CTBOPEHUH 3 METOIO NIEPEKOHAHHS Ta PEKIIaMH BiIMOBITHOI
KHHTH, 5IKa HOMY TIepeye.

Y 1upoMy [OCHIDKEHHI TPOMOHYEMO IHTEpIpeTyBaTH O1epd sK
KOHCTPYKT, IO MOETHYE TEKCTOBY aJalTallil0 OPHIIHAIEHOTO POMaHy
Ta TaK 3BaHUH METATEKCT, II0 3alPOBAKYETHCS K TEPMIH IS OIUCY
JIHTBICTUYHOTO IHCTPYMEHTApit0 MO0y yBaHHS 0Jep0y 3 METOI edek-
TUBHOTO ITOJIaHHS KHUTH YMTAIbKIH ayIuTopii.

BunisieHHsl HeBUpilIeHUX paHille YaCTHH 3arajbHoOI nMpoodiaemMu.
Ha >xanp, y JIiIHTBiCTHYHOMY CHOT'OZICHH1 0J1€p0 SIK KOMIIOHEHT Cy4acHOI
aHTIIIACHPKOMOBHO] IyOITiKaIlii 1e 1oci He oTpuMaB (yHIaMEeHTaITbHO-
ro, BceOIYHOTO BHCBITIIEHHS, sSike O TMOETHATO aHali3 HOTO CTPYKTYp-
HUX, JJEKCHYHUX, MOP(HOJIOTTYHIX, CAHTAKCUYHUX, TpadiuHuX Ta mpar-
MAaTHYHUAX XapakTepHcTHK. LI cutyamis ciyryBaja BiANpPaBHOIO TOY-
KOIO Ta JIHTBICTHYHOIO MOTHBAIIEIO IJIS IILOTO JOCIHIKEHHS, SIKE IIe-
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pendadae KOMIUIEKCHUH MiAXiI 0 TOCHIIKEHL OyiepOy 1 MPOIOHYe
3MIACHATH BIAMOBITHUNA aHaii3, 0a3yl0uNCh Ha KJIACUYHOMY AHTJIIHCH-
KOMY AeTeKTHBHOMY poMaHi A. Kpicti Ta 61epbax, mo npe3eHTyroTh i
pomanu aynutopii y XXI cr.

Merta aociaimkeHHs rependadae KOMIUIEKCHHH BCEOIYHHN OIHC
KOMITOHEHTa 0Jiep0d Ha BCTAHOBIICHUX y XOMi IThOTO JOCITIKCHHS PiB-
HAX: CTPYKTYPHO-TEMAaTHYHOMY, JIEKCHYHOMY, MOP(OIOTriYHOMY, CHH-
TaKCUYHOMY, IpadiuHo-BizyalbHOMY, IparMaTuyHoMy. O3HaueHa MeTa
nepeadavae OMUC KOMIOHEHTa Oyiep0 Ha KOXKHOMY 3 BHOKPEMIICHHX
PiBHIB Ta BCTAHOBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH MPH HOT0 CTBOPEHHI.

Tak, Ha CTPyKTypHO-TEMAaTHYHOMY PiBHI 3aBIaHHAM OyJIO OIMCcaTh
CTPYKTYpHI Ta TE€MaTW4Hi OCOOJMBOCTI KOMIIOHEHTa Onepd, a came:
BCTaHOBHUTH HMOT0 CKJIaJO0BI YaCTHHU Ta ONHMCATH TEMATHUKy KOXXHOI 3
Hux. Ha nekcnynomy piBHI 3aBAaHHsIM OyJI0 OMHMCATH JIGKCUYHI Xapak-
TEPUCTUKHA IMCHHHKIB, TIPUKMETHHKIB Ta IIECIIB, IO iX HaHJacTimre
BUKOPHCTOBYIOTh aBTOpU OJIepOy IPH CTBOPEHHI PI3HUX CKJIIQIOBHX
yactul OsepOy. Ha mopdonoriunomy piBHI nepeadadanocst po3risHy-
TH TPaMaTH4Hi SBUILA, 1[0 € IHTE€PEHTHUMH I KOXKHOI 31 CTPYKTYp-
HUX YacTuH OnepOy. Ha cuHTakcuyHOMY piBHI 3aBOaHHAM OyJlo onmca-
TH CHUHTAKCHYHY CTPYKTYPY pe4eHb, III0 € THIOBOIO /Ul KOJKHOI 3 Jac-
TiH O5epOy. Ha rpadivuno-BizyaapsHOMY piBHI BOA4aaocsk BCTAHOBUTHU
rpa¢ivHi Ta TEKCTOBI 3aco0H, AKi Halvactie i HalleQeKTuBHIILE BU-
KOPUCTOBYIOTh JUIsl Mpe3eHTalii TeKcTy OnepOy yMTanbKiil ayauropii.
Ha nparmatiuuHoMy piBHI 3aBAaHHsIM OyJI0 BUAUTUTH Ta ONMUCATH Ipar-
MaTti4Hi QyHKIIT 01epOy SK KOMIIOHEHTA AWCKYPCY, IO € CIpSMOBa-
HUM Ha peatizarifo (yHKIIi YUTaIbKOro 0OpaHHs KHHTH.

MarepianoM IOCIIiKEHHS! CIyTyBaB KOPITYC aHTIiHCHKOMOBHUX ITyO-
JiKamiid cygacHux OnepOiB 3a MaTepialloM aHIJIOMOBHOI'O KJIACUYHOTO Jie-
tekTuBy (XX ct.), siki Oynmu ctBopeni y XXI cr. (2000-2021 pp.).

O0’eKkTOM IOCITIDKCHHS CIYTYBaJM cydacHi IyOumikarii OsepOiB
aHTIICHKOTO KJIACMYHOTO JIETCKTHUBY 3a MarepiajaMd pOMaHiB
A. Kpicri sk 0Oe33amepevyHO BU3HAHOTO JIITEPATYpPHOTO JIiJepa, 3a pe-
3yJlbTaTaMu MPOJaKy came AeTEKTUBHUX poMaHiB y XX-XXI cr.

IIpeameTom OCIHKEHHS! BUCTYHAIN CTPYKTYpHO-TEMaTHYHI, JIeK-
CHU9Hi, MOp(OJIOTIYHI, CHHTaKCHYHI, TpadidHO-Bi3yalbHI 1 MparMaTudHi
XapaKTEPUCTHKH MyOITiKaIliii cydacHOTo 0yiepOy aHTIIiHCHEKOrO Kilachud-
HOTO JETEKTHBY 3a MaTepianamu poManiB A. Kpicri.
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Buxkiaa ocCHOBHOr0 MaTepiajty 10C/IiIsKeHHs.

VY X071 eMmipuYHOro aHalizy OyJIo BCTAHOBIICHO TaKi PiBHI aHaizy
KOMITOHEeHTa 0Jiep0: CTPYKTypHO-TEMaTHYHUH; JEKCUIHUN; MOpdoIo-
TIYHUI; CHHTaKCUYHUH; TpadiqHO-Bi3yaIbHUIA; MParMaTHYHHH.

Ha crpykTypHO-TeMaTHYHOMY pIiBHI aHANI3YEThCS CTPYKTypa Ta
3MicT OnepOiB. BeranoBneHo, mo B TeKCTi O1epOy Ha CTPYKTYPHOMY
piBHI HasfBHI Taki KOMIIOHEHTH, SIK BCTYII, IEHTpaJIbHA YacTHHA Ta 3a-
KJIFOYHA YaCTHHA, 110 UTIOCTpy€e TmpHuKaazn 1.

Mpuxnang 1. «The Mysterious Mr. Quin» by A. Christie. New-York:
William Morrow, 2011. 304 pages. Series: Hercule Poirot Mysteries.

Ha piBHI KOXHOi 3 BHOKPEMJICHHX YAaCTHH ICHYIOTh iHBapiaHTHI
CTPYKTYpPHI KOMITOHEHTH, SIKi MOJKHA 3apaxyBaTH 3a JJaHUMH aHaTi3y JI0
THIOBHUX. Y 4YacTHHI BCTYIy HasBHI PEYCHHS 3 IMIIEPCOHAILHHMH
CTPYKTYpaMH, TiAPSJIHI pEYeHHS; pEeueHHS, IO IMEPEBAXHO MICTSTh
iM’sI TOJIOBHOTO Tepost a0o Jiokauii. Y IeHTpanbHii YacTUHI TpaauLiii-
HO TMPUCYTHI 3’€QHYBaJbHI KOMIIOHEHTH/NIHKEPH, SIKI MOXYTHb BiZO-
OpakaTH XPOHOJIOTIYHY MOCIiIOBHICTh, TIPOTUCTABJICHHS 1 PUYUHHO-
HACIIIKOBHH 3B’S30K. 3aKIOYHA YacTUHA 3a3BHYAl CKIATAETHCS 3
NpsSMOT [T, IO MPEACTaBIIsE TIO3UTUBHUI BIATYK, OIIIHKY Ta CXBa-
JICHHS 1 CIIPSIMOBAaHA Ha MEPEKOHAHHS NMOTEHLIHHOrO YuTavya 10 HMpHU-
OaHHS KHHTH.

Tak, skmo Betyn 01epOy TEMaTHYHO 3aHYPIOE€ YHMTaya B MOJIl po-
MaHy Ta 3HaWOMHUTH ayAUTOPII0 3 OCHOBHMMH NEPCOHAKAaMH, LICHT-
paibHa 4YacTWHA CTBOPEHA JUIl MAaKCHMAJIbHOI'O PO3BUTKY OCHOBHOI
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CIOXKETHOI JIiHIT TBOPY 1 3alpPOBaJ)KCHHS ¥ ONUCY il IETESKTUBY, a Ta-
KOX JIUIsl IMHAMIYHOTO BiJJOOpaXKeHHsI TOMIM y TBOpI: y Hil 3a3BHYAif
BUKOPHUCTAHO ICTOTHY KUIBKICTh 3’ €IHYBaJbHUAX EIEMEHTIB.

VY uentpanbHiit yacti 61epOy HasiBHI Tak 3BaHi (3a AYMKOIO TOCHiJI-
aumi M.-JI. J[xa Bamnop [20, c. 42]) "30ynHuKH ikaBocTi": Haipama-
TUYHINN (parMeHTH 3 TEKCTYy POMaHy Ta PHTOPHYHI 3alUTaHHS OO0
ix 3micty. Lle cTpaTeriuHo po3nantoe 3aliKaBIeHICTh YATAYa Ji3HATUCS
Oinple, mpuadaBIIM KHUTY, IO LIFOCTPYETHCS HACTYIMHUMH OnepOamu
(mpuxnanu 2, 3):

AnMJuNCED

Mpuxmax 2. «The Murder Is Announced» by A. Christie. New-York:
William Morrow, 2011. 297 pages. Series: Hercule Poirot Mysteries.

Mpuxnan 3. «The Sittaford Mystery» by A. Christie. New-York: William
Morrow, 2011. 297 pages. Series: Hercule Poirot Mysteries.

3a JaHUMU eMITIPUYHOTO aHaJi3y, B MEPEBaXKHIH KiJTbKOCTI BHITA/IKIB
O1ep0 3aBeplirye mpsiMa OUTALlis, IO TPEICTABIISE TIO3UTUBHUI BIITYK,
OLIIHKY Ta CXBAJICHHS 1 € CIIPSIMOBAHOIO Ha MEPEKOHAHHS MOTEHIIIHOTO
yHuTaya 70 NpUAOAHHS KHUTH. 3a3BUYall ISl YaCTHHA MICTUTH BHUTSTH 3
JOBLIMX pEUEH3id, omyONiKOBaHMX y MOMYJSPHUX MEPIOAMYHHUX BU-
JaHHAX 4d B [HTepHeTi (razeTH, *ypHalIM Ta iX €JEKTPOHHI Bepcii).
CTpPYKTYpHO 1ie¢ MOXKE OyTH KOPOTKHH TEKCT ab0 OKpeMe peucHHs, abo
HaBITH CJI0BO. IHOMI IMTAIliss HABOAUTHLCS TOBHICTIO, 1HOMI YaCTKOBO.
TemaTn4HO LMTAIlisI MOXE XapaKTEpU3yBaTH BCIO TBOPYICTH ATaTH
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KpicTti abo cxBamoBaTH KOHKpETHUH poMaH. MH MOXeMO crocTepira-
TH T B MIpHUKIagax 4, 5:

HALLOWE'EN
PARTY =

Mpuxmanx 4. «Hallowe'en Party» by A. Christie. New-York: William
Morrow, 2013. 301 pages. Series: Hercule Poirot Mysteries.

Mpuxmnanx 5. «Murder is Easy» by A. Christie. New-York: William Morrow,
2009. 300 pages. Series: Hercule Poirot Mysteries.

VY 1mux mpukiagax aBTOPUTETHI BUAAHHS HAJAIOTh CBOIO MIO3UTHBHY
OLIIHKY pOMaHy, YiMM O€3CyMHIBHO NPHUBEPTAIOTh yBary 4WTadya Ta 3a-
KIIMKAIOTh JI0 MPOYUTAHHS KHUTH. Y IIbOMY pO3/ii MoBa OiepOy xa-
PaKTepU3y€eThCS BEIUKOIO KUIBKICTIO OL[IHIOBAJIbHUX €JIEMEHTIB.

Ha nexcuunomy piBHi OnepO npezacraBiieHH IMEHHUKaMH, JTi€cio-
BaMH{ Ta IPUKMETHUKAMH, SKi MAIOTh Pi3HY CeMy, 3aJIeXKHO BiJ TOTO, ¥
aKiit yactuHi 01epOy BOHM MicTAThCA. Ha piBHI BCTymy mepeBaxae jie-
KCHKa i3 CEMOI0 TPHUBOKHOCTI, IO il BUKOPHCTOBYE aBTOP I Nepeaadi
Hamnpy>KeHHS, CTpaxy Ta OOJIt0, 3arajJbHOTO BIigUyTTSl CACIEHCY, SKe
BJIACTHBE CaMe JICTCKTUBHOMY JkKaHpy. Jlekcnuna «aTtMocgepa» y BCTy-
ITi TIOKJIMKaHa OJpa3y K 3aHypUTH YMTadya y BIATIOBIAHUN HACTpiii 1 Oa-
JKaHHS PO3IOYATH PO3CHiAyBaHHA pa3oM i3 JeTeKTWBOM. HacTymni
MIPUKIIAAU LTIOCTPYIOTh TPUKMETHUKH 13 CEMOIO TPUBOXKHOCTI:
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You cant g0 worg e

Ipuknax 6. «The Sittaford Mystery» by A. Christie. New-York: William
Morrow, 2011. 297 pages. Series: Hercule Poirot Mysteries.

Ha nekcuanoMy piBHI B IIEHTpasbHIl YaCTUHI PUCYTHI JII€CIOBA i3
CEMOIO PO3CIiyBaHHS, @ TAKOX YHCICHHUX PI3HOPIIHUX Iill AETEKTH-
Ba Ta IHIIMX YYaCHHUKIB TBOpY. JJOCHTh 4aCTOTHMMH € Ji€ciioBa i3 ce-
MO0 TepeMitieHHs. JIekcuka i€l YacTHHU HallOBHEHA JI€CIOBAMH, SIKi
HEHa4ye CTBOPIOIOTh MPHUCYTHICTh YMTaya y 1ii icropii. [Ipuknanu nux
niecniBHUX (ppa3 Mu crioctepiraemo y 6mepoi 7:

PASSENGER TO
FRANKFURT

Ipuknax 7. «Passenger to Frankfurt» by A. Christie. New-York: William
Morrow, 2011. 304 pages. Series: Hercule Poirot Mysteries.
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3a3Buuail TpeTs, 3aBeplLIyBaJibHAa dYacTHHA OnepOy NpeacTaBieHa
LUTYBAaHHAM, IIPU [BOMY JDKEPEJIOM LUTAT € aBTOPUTETHHH XXypHal,
razera, JIiTepaTypHi KpUTHKH ab0 BijoMa OCOOHCTICTh, IO KOMEHTY-
I0Th IIHHICTh JETEKTUBHOI 1CTOPIl SIK JIITEpaTypHOTO JKaHpPy 3arajioM i
IiIKPECITIOIOTh 3HAYYINICTh IFOTO POMaHy. 3a3BHYail mMTaTa CKiajia-
€THCS 3 JIGKCUKH CXBAJEHHS, SKa CIPSIMOBAaHA HA NMPUBEPTAHHS yBaru
yhTaya Ta peKiaMmy came miei KHUru. Lle 3a0xodye nmoTeHwiifHoro ynra-
ya JII3HATUCS, UM HACTIPABJI I ICTOPisl Taka IliKaBa, Ta CKOPIIIE CaMo-
My T mpounrtaTu (mpukiazn 8):

| f the novels
% Marple.

Mpuknan 8. «A Pocket Full of Rye» by A. Christie. New-York: William
Morrow, 2008. 250 pages. Series: Hercule Poirot Mysteries.

Ha mopdonoriunomy piBHI aHali3y TEKCT 0epOy JEMOHCTPYE TIEB-
Hi O3HaKH, SKi COPUYMHEHI HOrO CYTHICTIO SIK Oyiep0y JEeTEKTHBHOTO
TBOpY. Tak, Ha PiBHI BCTYIy B TEKCTI OJiepOy BHILISEMO YHCIICHHI Ia-
CUBHI KOHCTPYKIIii, [0 € JOCUTH JOTIYHUM IMPHUHAOMOM, OCKIJIBKU IIO-
TpiOHO omucaTh BOMBCTBO, a OCOOMCTICTh BOMBIIL IIIe HE € BCTAHOBJIC-
HOW. Ha piBHI BUKOPHCTaHHS IpaMaTHYHHUX YaciB y BCTYII MepeBaka-
Th hopmu TenepintHboro vacy. lle 3poOIeHO 3 METOI «OXKHUBUTH»
momii JJIs 4yuTava, 3poOUTH iX OUIBII HAOIMKEHUMHU JI0 PEAbHOCTI 1
TUM CaMHM 3aJTy4/IH YATA4Ya JI0 PO3CIIiyBaHHS.
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POTROT

Mpuxmanx 9. «Black Coffee» by A. Christie. New-York: William Morrow,
2008. 250 pages. Series: Hercule Poirot Mysteries.

JienpuKMeTHHKOBI KOHCTPYKIIi JOMOMararoTh pO3MOYaTH JaHIIO-
JKOK TIOJIiH, sIKi MPUBEIYTh HAC JO PO3KpHUTTs icropiit. el mpuitom
CTIpUsiE PO3MAJIOBAHHIO IHTEpeCy MOTSHIIWHUX 4HTadiB. JlienpukMerT-
HUKH JTO3BOJISIIOTH KOPOTKO BBECTH BENHMKHU 00CsT iH(opmaii mopsi
i3 ocHOBHUMH nofisiMu (pukiazn 10).

Mpuxnan 10. «While The Light Lasts» by A. Christie. New-York: William
Morrow, 2008. 250 pages. Series: Hercule Poirot Mysteries.
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Ha cunTakcmuHOMy piBHI aHamizy Ojep0 BHSBISETHCS TAKOX HO-
CUThH akmeHTtoBaHMM. Ilo-mepime, y Bcix dacthHax O1epOy, OKpiM 3a-
KITFOYHOI, € TOCUTH OTHOPITHI THITH KOHCTPYKIIiH, SIK, HATIPUKIIA, SITiIl-
TUYHI KOHCTPYKUII, MOKJIMKAHI 3aJIMIIATH Micid cebe MOYyTTS HEBH-
3HAYEHOCTI Ta HEJOCKA3aHOCTI. IHOMI, Y BCTYyIN, CIINTUYHI pPEUCHHS
(hOpMYIOTh YSIBJIICHHS MPO MOiI0, 30Mpal0YnCh HA4e0TO MIMATOYKH I1a-
3na (npukiaz 10).

Takox TUMOBUM ISl TEKCTy OJepOy Ha CHHTaKCMYHOMY piBHi BOa-
Ya€MO BHKOPHCTAHHS PI3HUX THIIB NMHTAIGHUX PEUYCHb: 3aralibHUX,
PO3I1I0BHUX, creliaibHUX. TpaauiiifHo BOHHU 3aBEepIIyIOTh a03all (Ipu-
knmaa 11). ¥V neit cnoci6 pi3HOpPiaHI 3amUTaHHS, M0 MEPEAYIOTh ICHT-
payibHill YacTuHi OnepOy, MOKIMKaHI CTBOPUTH IHTPUTY JJIsSi YHTAYa.
CHHTaKCHC 3aKJIIOUHOI YaCTHHHM, IO PENPE3CHTOBAHUH IUTAIIi€l0, 3a-
3BHYAl NPEACTABICHO CTBEPAKYBAIbHUM PEUCHHSM.

IMpuxnanx 11. «Peril At End House» by A. Christie. New-York: William
Morrow, 2008. 250 pages. Series: Hercule Poirot Mysteries.

Ha rpadiuno-BizyansHOMY piBHI pexiiamHa QyHKIis 01epOy, K mo-
TY>KHOTO 1HCTPYMEHTY NPHUTOPTAaHHS yBaru YUTalbKOi ayauTopii, BU-
cTymnae B aBaHrapi. Lleit piBeHb HAOUHO JAEMOHCTPYE 3aCO0H, 0 SKUX
BIAIOTHCSA CTBOpIOBayi OnepOy y CBOEMy NparHEHHI BHOOPOTH CBOTO
yutaya. OCHOBHUMH IHCTPYMEHTAaMH BHUSABIISIIOTHCS TaKi:

e po3mip mpudprTy Ta rpadidHi CUMBOJIHM, MOKJIMKaHI CTBOPUTH iH-
TPUTY;
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o Tun mpudTy: 10 HAUMOMYIAPHIIMX MPHUPTIB, IO IX BUKOPHUCTO-
BYIOTb y CTBOPEHHI TeKcTy OnepOy, HanexxaTh mwpudT Arial abo Arial
black;

® KypCHB BUKOPHCTOBYIOTH JJIsl aKIIEHTYBAaHHS yBard unTada Ha MeB-
HHX, BOKJINBUX JUIS CIOXKETY MOMEHTAX;

SOSTERWM On

AN

Tormrmy

Mpuxmax 12. «Postern of Fate» by A. Christie. New-York: William
Morrow, 2012. 295 pages. Series: Hercule Poirot Mysteries.

® Ipa 3 KOJILOPOBUM 3a0apBIICHHSAM TEKCTY Ta (QOHY OepOy.

KomOinyBaHHSI KOIBOPY TEKCTY B Pi3HHX YacTHHaAX OyepOy (mura-
s 3a3BUYail BUAUIAETHCSA B OKpeMUi Kouip) BractuBo st 90 % mpo-
aHAJTI30BaHOTO MaTepiaiy, MpU LOMY LUTAIli(0, IO 3a3BHYail BUCTY-
[a€ TPEThOIO, 3aBEPIIAIBLHOI0 YAaCTHHOIO 0J1ep0Y, BUALISIOTE OKPEMHUM
KOJIbOPOM, HE3aJIeXKHO BiJi TOrO, BOHA PO3TAIIOBaHA IICIS YW HEpes
TEKCTOM 0J1epOy.

e rpadiuHa mpeseHTawis OnepOy OJOKaMu, KOXKEH 3 SIKUX MOYMHA-
€TbCs 3 HOBOTO psAfka. Lleil mpuilom yMOXIIMBIIIOE MIBUIUIE, JIETIIE Ta
e()eKTUBHIBIIIE CIIPUIHATTS TEKCTY 0JiepOy, KOJIM YUTAa4 PO3AUBIIAETHCS
KHUTY JIEKUJIbKa CeKyH/, NPUIMArOuy pillleHHs mo10 npuadanHs. Taka
Npe3eHTallisl TEKCTY POOUTH HOTro MPOCTIIIUM JJIsl YUTaHHS H aHOHCY€E
JNETCKTUBHHM XKaHp SK AMHAMIYHHM, I[IKaBUH Ta JETKUH Y CIPUUHATTI.

e rpadivuHe BUOKPEMIICHHS OCTaHHIX CJIiB a03aily B OKPEeMHUH PsIOK 3
METOIO aKIIEHTYBaHHS yBaru 4YuTa4ya Ha MeBHUX AeTasiX (mpuknan 13):
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Mpuxmanx 13. «The Hollow» by A. Christie. New-York: William Morrow,
2012. 295 pages. Series: Hercule Poirot Mysteries.

Ha nparmMatiyHOMYy piBHI BHOKPEMIIIOEMO HU3KY (QYHKIIH, sKi
61ep6 MOKITMKAaHMi BUKOHYBATH 3 METOIO BILTMBY HA 4uTaya. Koro mo-
MiHaHTHA QYHKIiS — pexiaMHa. KoMmoHeHT 01ep0d mepimM npe3eHTye
JCTCKTUBHUI pOMaH YMTA4EBl, 1 3aJI€KHO BiJ TOr0, HACKIIbKU e(heKTH-
BHO BiH CTBOPEHHI, YUTAY IPUAMAE PIlICHHS TPUI0ATH KHIDKKY YH Hi.

[TapanenpHOlO, HE MEHII Baromoro (yHKIi€ro Onepba € iHdopMma-
TuBHa QyHKLIisA. OcKinbKy 01ep0d He NHUIlIe peKiiaMye, a i OTHUCY€E 3MICT
poMaHy, 3HaHOMJISIYM 3 HUM YMTada, a TaKoXK Hajae iHGopmallio mpo
aBTOpa Ta HOro TBOPYICTb, I (QYHKILIA CTA€ OUEBUAHOIO.

Tpetst dyHkuis 6nepOy — ue QyHKUiS MepeKOHaHHS Ta NMCUXOJOT14-
HOT'O BIUIUBY, OCKIJIBKH, 3Tayl0YM aBTOPUTETHI BUJIAHHS Ta HABOASIUH
JIYMKY BIJOMHUX aBTOPUTETHHX JIIOJICH, CTBOpIOBaYi OepOy HiOMTO 3a-
MIPOLIYIOTh JIIOANHY, 110 TPUMA€E KHUTY B PyKax, JOIYYUTHCS 10 BEJb-
MU BiZJOMOi KOMIIaHii MOIIIHOBYBa4iB KHUTH a00 MEBHOro KiyOy IIaHy-
BaJIbHMKIB SKICHOT JIITEpaTypH.

UetBepra QyHKLIs, HA HAIly AYMKY, — 3alikaBleHHs. Tekct 0nepOy
CTBOPIOETHCS TaK, 100 CTaBUTH KyJIbMiHaLilHI IUTAaHHA 1 HE HA/laBaTH
BIJINIOBI/II HAa HMX, 110 3T0JIOM 3MYIIIYE JIIOJIMHY, sKa poduTana 0aepo,
IIyKaTh HeOOXITHI BIAMOBIl Y KHU3I.

3a pe3ynbpTaTaMH IOCTI[DKEHHS MOXXHa 3pOOMTH BHUCHOBKH, ILO
05ep0 CTBOPIOIOTH 33 MEBHUMHU CTPaTETiYHUMH 3aKoHamu. [jiss HOTO
XapaKTepHUMH € YiTKO OKPECJIEH] JIHTBICTUYHI Ta TUCKYPCHUBHI Mapke-
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P B KOXHIH 31 CBOIX CTPYKTYpHHUX 4acTHH. PiBHI aHami3y OnepOy Ko-
PENIOIOTh MiXk C00010. 3a TaHUMH aHATI3y, IPOBEICHOTO B POOOTI yCix
PIBHIB JOCTiIKEHHS 0epOy Ta 0COOIMBOCTEH HOro (PyHKIIIOHYBaHHS,
LS B3a€MOJisl HOro KOMIIOHEHTIB CIPSAMOBAaHA HA JOCSTHEHHS MaKCH-
MaJIHOTO €()eKTy 3 METOIO BIUIMBY Ha YHTAIbKY ayIUTOPiI0, pe3ybTa-
TOM YOTO € OOpaHHS Ta MPUAOAHHS KHUTH.

BOauaeTbcss mOCHTH TMEPCIIEKTUBHUM MpoOaHamizyBaTH OnepOu iH-
LIMX JITepaTypHHUX KaHPIB 3 MOTJSILY XapaKTePHUX O3HAaK, BCTAHOBIIC-
HUX JIJIs1 O51epOy JETEKTHBHOTO XKAHPY, a TAKOXK 3pOOUTH KOHTPACTHBHE
JOCHiKeHHs 011ep0iB pi3HMX JKaHPIB 1 TIHTBOKYJIBTYD.
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CONTEMPORARY ANGLO-AMERICAN BLURB AS ADAPTATION
OF A CLASSICAL ENGLISH DETECTIVE

This paper is aimed at presenting a comprehensive multi-level analysis of
the blurb as a component of an Anglo-American publication and created after
a classical detective novel. Blurbs are conventionally placed on book covers
(or on the Internet) describing the book content and strategically presenting
the book to its potential audience.

The multi-level model for comprehensive blurb analysis is pioneered, com-
bining lexical, morphological, syntactic, graphic-visual and pragmatic levels
of analysis.
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This study pursues to prove that blurbs are marked by their special com-
municative purpose and are inherently multi-functional (advertising, per-
suasive, influential) created with a view to persuade prospective audience to
purchase the book. With respect to these blurbs are strategically equipped with
various discursive and linguistic markers outlined in each of the levels of the
model.

At the structural level the structural divisions of the blurb invariant are in-
vestigated: the respective introduction, the central part and the final part. At
the lexical level the appropriate lexical components of the introduction, central
part and final part are analyzed. A set of corresponding standard lexical re-
pertoires for each of these parts is established. At the morphological level the
grammatical structures of each part are analyzed and described.

At the syntactic level, the traditional syntax of each of the relevant parts is
analysed. The graphical-visual level identifies the graphical and visual means
that are most efficiently used by blurb creators to appeal to the audience. At
the pragmatic level the pragmatic functions of the blurb are identified, which
exercise the appropriate pragmatic impact on the reader.

The study indicates that the process of making a blurb requires adherence
to certain blurb-making laws and conventions.

Keywords: blurb, blurb invariant, multi-level model, discursive and lin-
guistic markers, pragmatic impact, blurb-making conventions.
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Hamnionaneuuit yHiBepcuter « KueBo-MorunsHCbKa akaaeMis,
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CEMIOTUKA CYB’EKTUBOBAHOI'O JJAHAITA®TY
B HAPATUBHOMY JUCKYPCI
AHIJIIACBKOI'O POMAHY XIX CT.

Hocniooicenns KynomypHux OUCKYpCi6 MiCYsi RPOACUBAHHS Tl MONOCY HOOUHU
ONPUABHIOE YU PO KOMYHIKAMUGHUX NPAKMUK. 8I0 8epbanizo6ano2o 300pa-
JICEHHS MONOCY, POPMYIIOBAHHS JOKAYIT MA HANPAMKIG, OOPO2OBKA3IE, CUMBO-
JuHOI penpeseHmayii meapuH, monozpagiuHol 1excuxu, cnocobie sizyanizayii
omouennsi mowo. O6’ckmom yeazu nocmac cemiomuyHuil ROMeHYian «emuo-
@i3uunoi HoMeHKIamypuy, wo nepedbayde 3acmocy8aHHs Kylbmypoao2iuHo20
nioxo0y 00 1aHOuAGmMy K YIHHICHO-8ANCIUBO20 BUMIDY CYO €EKMHOCI.

Knwouoei cnoea: monoc, cemiocgepa, emno-gizuuni nominayii, Bikmopian-
cmeo, [icoparc Eniom, emoyitinuil cy6’ekm, KynomypHutl ouckypc ananiz (KJJA).

IIporiec KoMyHIKaIIil 3aBXIH OB’ I3aHUN 13 PO3KPHUTTSAM CTaBICHHS
KOMYHIKAHTIB JIO0 TOITOCY, MICIISI Ta OTOYCHHS, STKM MOYKIMBO TIPOCITi/I-
KyBaTH SIK €KCIUTILIUTHO, TaK 1 iMmiinuTHo. Onepyodn Ha3BaMHu TOIIO-
cy, OesmocepeHBOr0 reorpadiqHoro abo MaTepialbHOTO OTOYCHHS,
Ccy0’€KTH KOMYHIKAITlil BUCIIOBIIOIOTh CBOIO HAJICXKHICTD JIO IILOTO CBITY
YW, HaBIIAK¥W, HAMAararoTbCs MPOTHCTABUTH cebe iomy. [Hdopmarriio
IO TaKi BiIHOCHHM Cy0’€KTa 3 1Or0 OTOYEHHSIM AOCIHIAHUKU KYJIbTYp-
Horo auckypc-aHamizy (KJIA) BOayaroTh y BHKOPHUCTaHHI TOIOHIMIB,
HOMIHATHBIB Ha TO3HAYEHHSI MICIS UM TOIOCY, JIOKAII30BaHHUX IOBI-
JOMJIEHb Y1 JOPOTOBKa3iB, 3a SKMMHU NPUXOBAHO OJaTKOBUI KYJIbTYp-
Ho-icTopuuHuii 3mict [7; 8], a0 y cmocobax BepOanbHOI penpe3eHTarii
reorpadivHoro nanamadTy SIK «'pH 3 MIPOCTOpom» [ 12] Ta mpupom.

Crnmpatounch Ha AOCBiA KyJIbTypHOro auckypc-anamisy (KIA), cro-
CTEpIraeEMo 3pOCTaHHS YBard HAyKOBLIB A0 BUCBITJIICHHS B3a€EMOBITHOCHUH
Cy0’€KTa Ta MPUPOIHOIO OTOUCHHS [7; 8], MK STHIUHMM HACEJICHHSIM Ta
JIOKaJTi30BaHUMH aMEPUKaHCHKUMH JTUCKYPCaMH JIaHAMAPTY, TUCKYpCaMu
BOJIM Ta 3a0pyJHEHHSM, HeBepOaIbHOI KOMYHIKAIlil 3 TPHPOIOI0 Ta JIUC-
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KypcoM nipupou [ 14], 3a0pyIHeHHsT BOIU Ta BiAHOBJICHHS IIPUPOAHBOTO
nmagamadTy, ICIAaHOMOBHOTO IWICKYPCY MDKTOIIOCHUX BiTHOCHH TOIIIO.
BaxmmBicTh 1UX TOCTIHKEHD IS KyJIbTYPOJIOTITHOTO HAMPSIMY CEMIiOTH-
KU TIOJIATA€E B PO3KPUTTI COCO0iB i ()OpM y3MICTOBHEHHSI BITHOCHH MixK
Cy0’€KTaMM PI3HMX KyJbTYp Ta iXHIM HPHPOIHIM W MaTepiajJbHHUM OTO-
YEHHSM, 1110 CTAHOBUTUME 3aB/IaHHS HALIOI PO3BIAKH.

3 iHmoro OOKy, TOCTIIKEHHS KYJIbTYPHUX AUCKYPCIB MicLs i TOmo-
Cy ONPUSBHIOE LMW Pl KOMYHIKaTUBHUX HPAKTHK: BiJ BepOaizoBa-
HOTO 300pa)XeHHs TOmocy, (GopMyIFOBaHHS JIOKAIlii Ta HAPSMKIB, JIO-
POTrOBKa3iB, CUMBOJIYHOI penpe3eHTalii TBapHH, TomorpadiuHoi Jiek-
CHKH, PI3HOMaHIiTHi criocoOu Bi3yanizauii oroueHHs Tomo. besnocepen-
HiMH 00’€KTaMU yBaru IoCTa€ JICKCUYHA «eTHO-(I3UYHA HOMEHKJIIATY-
pa» (ethno-physical nomenclature) [7, c. 43], sxa nepeadadae BepoOai-
3awito JaHAmadTy, BOIU, POCINH, TBAPUH TOLIO.

Jnst opieHTYBaHHSI B IMPOCTOPI Ta Yaci yBara 30Cepe/KyeThesl Ha Je-
MOHCTPATHBHUX KOMYHIKATHBHUX MPAKTUKAaX HA3WBAHHS MICIb TPOXKH-
BaHHS, OTOYCHHS, iXHi BepOasibHI ONMMCH Ta Hapallii, a TAKOXK pedepaTus-
HHUI «IPOCTOPOBUH JEHKCUCY», TIOJAHUH Y (OpMi NPHUCITIBHUKIB MicCLs Ta
POCTOPOBHX 3aiiMeHHMKIB (Hanpukiia, here, there, that, those, etc.)

OTxe, Ui 3py4HOCT] HAIIOTO aHAII3y 30CePEeANMOCh Ha BU3HAUEHHI
HapaTHBHUX €IMi30AiB y (iKIiHHOMY aHTJIOMOBHOMY AHMCKypci BikTo-
piaHCBKOTO TEpiofly, Y SIKMX PO3KPHUBAETHCS CTaBJIEHHS Cy0’€KTa /0
CBOTI'O OTOYEHHSI, Ta MPOAHAII3YEMO HUIIXU CEMIOTH3ALlIT 11i€]1 CEeMaHTHY-
HOI pafianbHOi MicLs i MpocTopy SIK CKJIaJHUKA KJIACTEPHOI KOHLIENTYa-
Ji3awii OTOUCHHS JIFOAUHU, HOTO YMBEJIBTY B TeHACPHOMY KOHTEKCTI.

CHiBBiTHOIICHHS OTOYCHHS JIFOJIMHY, 11 HABKOJIMIIHLOTO CBITY 371aB-
Ha TI0CTa€ MPEIMETOM YBaru JOCIITHUKIB, Yepe3 Te, MO CIUIFHOTaM
JIO7Ie MpUTaMaHHUN MU TUIACT ySIBICHb, CTEPEOTHITIB Ta CHMBOJIB,
SIKI TIOB’SI3YIOTh iX 13 MiCIIeM NpOXXMBaHHS. EBOJIOMIAHUEN Mmiaxim 10
JOCITIDKEHHS 1IbOT0 KYJIBTYPHO-LIHHICHOTO IIJIACTY JIO3BOJIAE MOOAYH-
TH JWHAMIKy B3a€MOJIii JBOX CMHCIIB: BHYTPIIIHbOCOLIATBHUX (SIKi
BiIOOpakaloTh KyJbTYpy Mi3HAHHS) Ta 30BHIIIHHOCOIANLHUX (CYTO
comianbuux) [11, ¢. 179]. Sk 3a3uayae O. JlaBpeHOBa, «3 IIMHOM Yacy,
XyIOXKHI 00pa3u, TOYHI 3HaHHS, Ta TeorpadiyHui IPOCTIp CTAOTh OJI-
HUM €JUHHM I[JINM — CIUTABOM MaTepii, iHpopmarii» Ta «eHeprii Jro-
cbKoi KymbTypw» [1, c. 126]. ¥V TakoMy KOHTEKCTi KOHLEMUii cemio-
cghepu YO. Jlotmana, Hoocepu Teitsipa ne Ulapnena, nnesemamocghepu
[1. ®nopeHCHKOTO MarOTh CHiTbHE OadeHHS B3a€MOIIl JIOMUHM, 11 Ioy-
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XOBHOT'O Ta MaTepialbHOTO CBiTY 3 reorpagidyHuM MpOCTOPOM: YHiBep-
CaJbHICTh CEMIOTHYHHX IPOIIECIB, MPOHMU3AHICTh JIOJACHKAM JTYXOM,
KyJIbTypHUN JaHAmAa]T mocTae BUMIpOM Ta BiloOpaxkeHHsIM cemiocde-
pH, TOOYyAOBaHMM 3a MPUHLUIIOM MOJIOHOCTI JO 3HAKOBOTO TEKCTY,
SAKUHA MOXKJIMBO IIPOYUTATH Ta IHTEPIIPETYBATH.

Haiimeni  CTpyKTypHI OIMHHUIN KyJIBTypH BiTOOpakaroTh OLIBII
nannmadTHI 00’ €KTH 3a paxkmanvHum npunyunom (e HAMMEHIINI KOM-
MOHEHT CTPYKTYPH MICTUTh B c00l moiOHI Komii 00’€KTa) Bij| HOTO MpH-
POJHBOTO BUMIpY Ta CTBOPEHHX PYKaMH JIFOUHH, J0 a0CTPAKTHOTO BUMi-
Py i1eH, BTiIEHUX y MaTepiaJibHUX (opMax Ta BITI3HABAHUX 3a CBOEIO KO-
HIYHICTIO Ta iHIEKCalbHICTIO. BinoOpakeHHs naHmmadTy Ta HABKOIMIII-
HBOTO OTOYCHHSI, TAKUM YMHOM, PO3KPUBAE MAMPUUHY HOOYO08Y KYIbNLY-
pu, 3MiHa MaTPHIIb KO ONPEIMETHIOE €BOJIFOIIF0 CMHUCIIB Ta CHMBOJIIB
KO’KHOI OKpeMoi icTOpu4HOI enoxu. Crmparourch Ha I1i KOHIIEMIii, 3a3Ha-
YKMMO, 1110 MaTepiajibHI BUMIPH JaHAMA(TY Ta IPOCTOPY MOXKYTh HaOyBa-
TH 3HAKOBOCTI y (opMi 00pa3iB Ta CHMMBOJIB, IO JO3BOJISIE iX «BJIOBH-
iy [10, ¢. 3] Ta BOMCaTH 10 CITKH 3HAYeHb MATEPiabHOTO CBITY.

HaBkonuine 0TOYeHHS IEPCOHAXIB IOCTAE HE JIMIIE 0OIIraTOpHUM
€JIEMEHTOM KOMITO3MIIi XYJO0XKHBOTO TEKCTy Ta SK TEeBHUH 00’€k-
TUBOBAaHUH MPOCTIp, HAIOBHEHUH omucaMu JaHamadry, apXiTeKTypw,
OyniBenb, iHTEp €py, MeOmiB TomO. DYHKIIIOHATFHO OTOYEHHS TMEPCO-
HaXKa TIOCTae Cy0 €KTHBHO Ta ICHXOJOTIYHO JETEPMiHOBAHMM HOTO
BJIACHOIO KapTHHOKO CBITY, MPOSIBU SKOI B HapaTHBI MOXKJIMBO BijacTe-
KUTH 9epe3 iHoexkcu cyb ekmHocmi 3 IMIUTIIUTHAM €éMOTHBHUM HaBaH-
TaXeHHSIM. BaximuBuM [1st aHaIi3y cy0 €KTHOCTI B HAPATHBI IMOCTAE HE
caMm (oHOBMIi JaHAMAPT OTOYCHHS IEPCOHAXA K HEOOXIiJHE JIOTOB-
HEHHS JI0 TOAI€BOTO PiBHS Hapallii, ajleé TOW THIT B3aEMOBITHOCHH MiX
cy0’€KTOM Ta HOro OTOYCHHSM, SIKE BiH HAIIsI€ OCOOIMBUAM IIHHICHIM
IUTs ce0e 3MICTOM, eMOIIIHHO AeTEPMiHOBaHUM.

[HmMMYU cioBamH, posiBA ¢y’ €KTHOCTI 3a1eXath BiJ CTyIEHs Ocs-
THEHHsSI Cy0’€KTOM HaBKOJMIIHBOTO CBITYy, BiJl KUTBKOCTI €MOITHHX
CHOJIYYEHb 3 OTOUYIOUUMH peaisiMu, siKi (POPMYIOTBCS POTATOM JKUT-
Ts. AJDKE «...II0 BHILE PiBEHb OCBOEHHS Cy0’ €KTOM CBITY (i, BiAMOBIi -
HO, piBeHb HOTO <Cy0’€KTa™> MOBIIEHHEBOI KOMITETEHIIi1), TO BUIIE CTY-
MIiHB €MOIIIHOCTI CIIIB y MOBHiH CBizoMocTi cy0’ektay [4, c. 227].

ToOto OioceMiOTHMYHMI aHalli3 HABKOJMWIIHBOTO CBITY NEpPCOHaXa
choKxycoBaHUI Ha eKCIUTIKaIlii Cy0’€KTHBHOTO BiHOIIIEHHS OCOOUCTOC-
Ti IO SBUII YMOBHO 00’ €KTHBOBAHOI (hiKIIHHOI HAPATUBHOI MIHCHOCTI,
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SIKMH y TICUXOJIOTii MPUIAHATO HA3UBATH «OCOOMCTICHUM CMHUCIOMY [4],
HEOOXITHOTO CKIAAHUKA CBiOMOCTI JroauHU. OCKIIBKA HapaTUBHUH
Cy0’€KT HAJICKUTh 0 YSIBHOTO CBITY (iKLIHHOI peabHOCTI, TO CIIOCO-
Ou HOro MCUXOJOTIYHOTO MOPTPETYBAHHS TEX 3ajJekKaTh 3HAYHOIO Mi-
PO Bix MaiicTepHOCTI aBTOpa ab0 HapaTopa, POpMH eKCILTIKAIT [[bOro
piBHS (QIKIiHHOT Cy0’€KTHOCTI OyAyTh PIZHHUTHCS BIAMOBIIHO 1O imio-
CTHJILOBOTO Ta KYJIBTYPHO-ICTOPHYHOTO (oHYy-MoaudikaTtopa, SKHHA
moOyJ0BaHUI Ha MOBHHX OAMHUIIX, Y SKHX «...CHIBBIAHOCATHCS TO-
BEPXOBI CTPYKTYPH MOBH 3 TXHBOIO TIIMOMHHOIO CYTHICTIO» [2].

3aBIaHHA XYJOKHBOTO MOJIENIOBAHHSI MPOCTOPOBOI JIHCHOCTI, 3a
O. JIaBpeHOBOIO, TIOJIATa€ B 3allydyeHHI OApasy mpvox cgep/peans-
Hocmell. ideanvnoi (K BTIIEHHsS 3aMHCITy B TEKCT Ta obpas), mame-
pianbnoi (CTBOPEHHST MaTepiaibHOTO apTedakTy caMoro TEKCTy) Ta
cpepu xy0orcnvozo @ikyitinoco npocmopy (K ysBHOTO CBiTY). 3a Ta-
KOTO TiJIX0/y, pEalIbHICTh XYA0KHBOTO MPOCTOPY OJpa3y MOYNHAE MO-
JIEITIOBATHCS Ta MIEPEOCMHUCITIOBATHCS YK€ B TIPOLIECi TBOPEHHSI, IIIOWHO
MOTPANMBIIN Ha PiBEHb CY4acCHOI KYJIbTYPH, OCKUIBKHA TEKCT BUKOHYE
¢yHKUito cy0’exkTa (AaKTHBHOTO TBOpLS cemio3ucy) Ta (YyHKILIO
00’exta ocmucnenns ogHoudacho [10, c. 208]. Och YoMy MiHJIMBICTH
COLIaJIbHO-KYJIbTYPHUX KOHTEKCTIB BIUIMBAE HE JIMIIIE HA MaTepiaabHUIA
BUMIp MpOCTOpoBOi MaHidecrarii (ToOTO He Juille HAa MarepianizoBa-
HUHM TEKCT), aJie ¥ Ha 1IeHHUI piBEHb, 110 3HAXOAUTH CBOE aJCKBATHE
BTUIGHHS y TpeTil — (ikuidHI peasbHOCTI XYIOXKHBOTO TMPOCTOPY,
SIKUI BUPOCTAE i CEMIOTHU3YETHCS 3 IHTEPIIPETAIlii CHMBOIIIB.

Po3yMiHHSI CHMBOITY SIK HEBHUEPITHOTO JDKEpeNa iHTeprpeTarii, mo
BUXOJIUTH 13 HOTO penpe3eHTaTiBHOI (yHKIIT Hanexxuth E. Ceripy, sSkuid
PO3MEKYBOBYBAB CUMB0IZM peghepeHyitinuil (K BiTOOpaKeHHS BiITHO-
IIeHHS. MK pe)epeHTOM Ta CHMBOIIIYHAM 3HAYCHHSIM) Ta CKOHOEHCO8A-
Huu (BimHOMICHHS ped)epeHTa 3 CUMBOJIYHMM EMOILINRHO JeTepMiHOBa-
HUM JI0CBiIoM cy0’exTta) [5]. Came 3B’S30K MpeAMETiB JaHAMAPTY SK
pedepeHTiB i3 CHMBOIIYHAM Cy0’€KTOM 4epe3 eMOIIHO-I[IHHICHY KOM-
MOHEHTY 3HaueHHs OyJie MPeaIMeTOM JOCIiKEeHHs ceMiocdepH «HaBKO-
JIMIIHE CEPEIOBUIIIEY B aCMEKTi KyJIbTYPHOTO JUCKYPC aHaNTi3Yy.

I1ig TepMiHOM «HABKOJHMIITHE OTOUEHH» Y (DIKIIHHIN peaTbHOCTI Ma-
€THCS HA yBa3i JIBa BUMIPH: sumip monocpagiunuti (abo Tomoc) Ta uaco-
60-npocmopoguti, TMoeAHaHHS KX M. BaxTiH OKkpecnuB MOHSTTIM
«XPOHOMOI. YCBITOMJICHHSI B3a€MO3AJICKHOCTI OJHOTO BUMIpY Bix iH-
IIOTO JT03BOJISIE OAUUTH IEpeCyBaHHS HAPAaTUBHOTO IIEPCOHAXKA y Jaci Ta
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HPOCTOPi, CTBOPIOE JMHAMIYHY TPAEKTOPil0 HOTO CIOKETHOTO PO3BHUTKY.
Hagite sKmio i jokajmizoBaHa B OOMEXEHOMY WpocTopi (SIK, Ha-
npukiaa, 'y koporkomy omosimanuai JI. I'. Jloypenca «Johny and the
desperate womany), sIKiCHO Ii¢ He BIUTMBAE Ha PIBEHb Cy0’€KTHOCTI i Ha
KUTBKICTh €eMOTHUBHO-I[IHHUX 3B’SI3KiB, SKI MOXKYTh 3HAXOJIUTH CBIl BUSB
y HIAPOKOMY CIEKTPi SK MPUPOTHHX, TAK 1 MITYYHO CTBOPEHUX SIBHIIL.
OtoyeHHs TepcoHaka MOYKE OXOILTIOBATH MPUPOAHUN TaHAAT, BKIFOY-
HO 3 JepeBaMH, TBapMHAMHM, a00 K PyKOTBOPHI IpeAMETH OTOYCHHS, Ha
KIITaNT OYyIUHKIB, IHTEp €py, MPEJAMETIB MeOJIB, TOIIO, IO YTBOPIOIOTH
JIOMEHY 30BHIIIIHBOTO BUMIpY TeHIEpHOI cy0’ exTHOCTI, i Umwelt.

Cryninp Ta rHOWHA MOB’S3aHOCTI JIIOAWHU 3 TPUPOJOI0 K TIep-
BUHHOIO (hOPMOIO «JIOMIBKH» BiZ00Opakae €BOJIOLIIO JIFOACHKOI IUBLJIi-
3ar1ii, B sAKif MiCIle Ta CTaTyC NMPUPOIN BU3HAYAETLCS PIBHEM COITiaTi-
3anii Ta TexHomoriyHoro nporpecy. CTOCYHKH JIOAWHHU 3 TPUPOJIOIO,
SIKa Bpa)ka€ CBOEI0 BEIMYYIO Ta HEMPHUOOPKAHICTIO, 3aIPYHTOBaHI Ha
Mi()OJIOTI30BaHOMY CBITOIVISI JIFOJMHH, SIKA MparHe B TaKHi CIIOCIO
BiJTHAWTH Ta YCBIJIOMUTH CBO€ Miclle B 3arajibHiii KapTuHi cBiTy. IrHO-
pyBaHHS LBOTO B3a€EMO3B’SI3KYy HPU3BOIUTH A0 IMOPYLICHHS EKOJIOTil
CTOCYHKIB Ta KPHU3HU [6], KKOPIHHA SKOi KPHETHCS B 3pOCTaHHI PYHHIB-
HHX CTOCYHKIB MK JIFOJMHOIO Ta MPHPOIoI0» [6, c. 304].

[MuTaHHs Miclls JIFOUHYU Y CBIiTi Ta ii B3a€EMOBITHOCHHH 13 OTOUYYIO-
YUM CEepeIOBHIIEM TOCTAIOTh MPEIMETOM 0E3M0CePEeTHBOTO UM OIoCce-
penkoBaHoro (QikiifiHoro moaemoBanns. Ilepiox BikTopiancTta mo-
CTa€ B IIbOMY CEHCI HEBUYEPIIHUM MatepiajoM IOCHIIKEHHS eKOKpu-
MUKy, HOBOTO HAIpPSIMYy KPUTHUYHOTO aHANi3y XYJOXHBOTO TEKCTY,
SIKHI TOCTIKY€E THUIH Ta (GOpMH B3a€MO3B’ 3Ky JiTeparypu Ta (izuu-
HOT'0/MaTepiaIbHOTO OTOYEHHS, B YCiX IX MPOsSBaxX Ta KyJIbTypHUX Ma-
Hidecrauisx [15, €. 5]. 3BepHEHHS €KOKPHUTHUKIB /10 JiTepaTypu BikTo-
pilaHCcTBa CTANO JOCTATHHO HOBHM ()EHOMEHOM, TPO BAXKIIHUBICTH SIKOTO
3a3HaunB JhxoH [lapxem [12], okpecnuBIIM BOIHOYAC OCOOIHMBOCTI
CBITOCTIPUHHATTS JIIOJMHHU TOTO MEPiOy Ta CIIOCO0iIB BTiICHHS TMCHMEH-
HUKaMH TOTO Yacy CKJIAIHUX CTOCYHKIB 13 TIPUPOOIO.

Ha #ioro aymky, mo-mnepiie, HaOJIMKEHHSI TEXHOJIOTIYHOTO MPOTpecy
Ta OCATHEHHS Y c(hepi MpUPOJHIUYNX HAYK JTO3BOJIMIHA MTUCbMEHHUKAM
penpe3eHTyBaTH JIOAUHY SIK YYacHHKA OinbII INT00AIbHOI €KOCUCTEMHU
Mepexi BumiB. Ilo-apyre, ocoOucticth BikropiancTBa cdopmyBaja
«MaTepiaNbHy YCBIIOMIICHICThY, SIKa BUILIHBAJIA 3 PO3YMIHHS B3aEMO-
3aJIeHOCTI KOHIenTy «human being» Ta Ty CTOCYHKIB 3 iHITMMH
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KMBUMH BHJaMHU W MarepialibHUM oToueHHsM [12, c. 5-6]. Ilo-Tpere,
IIe YCBIOMJICHHS ce0¢ SK YaCTHHH OUTBIIOr0 KOHTHHYYMY, CIIPHSIIO
MOSIBI OCHOB «3eJIeHOI MOmTHKI» (green policy), cripsmoBaHoi Ha 3a-
XHCT OTOYYIOYOro cepeoBuina. [licyMKOM IIbOTO CTaJI0 MOCHUICHHS
aMOIBaJICHTHOCTI B XyJI0KHbOMY MOJICIIIOBaHHI MPUPOAHM ITHCbMEHHH-
KaMH, 5Ki, PO3YMIIOYH POJIb COIIAIBHOTO TIPOTPECY Ta BAKIUBICTH
MIPUPOAHBOro OalaHCy BUIB, MYyCHWIH MOEAHYBATH y CBOIH TBOPYOCTI
«HAYKOBI, COIliaJIbHI Ta eMiCTEeMOJIOTiuHI Hey3ro/ukeHocTi [12, ¢. 5-6].
[Ipuknagom NONIYKY TaKoro OalaHCy € 3BepHEHHS MHChbMEHHUKIB Bik-
TOpiaHCTBA J0 CAMOT0 TePMiHa «EeKOJIOTis (10 HOro BIPOBAINB HiMe-
npkuit 6ionor EpHer ekenb y 1866 p.), y sikoMy mpupoja 1mocTae KOH-
TUHYYMOM JIIOJICH, TBAPUH Ta POCIHH SIK B3a€MOIIOB’I3aHUX CKJIJI0BHX
OJTHI€T EKOCUCTEMH, IO BiUYYTHO MPOCTEKYETHCS B HOMIHAIISIX BUTaJ1a-
Horo cBiTy Wessex B pomani Tomaca apai «Far from madding crowd»,
abo cinbChKOi po3MipeHocTi )uTTs nepcoHaxis «Middlemarchy B on-
HoliMeHHOMY pomaHi [xopmxk Emior.

Posyminnto imioctumo [Dxopmx EmioT cnpusioTh mapaTeKcTOBi
eneMenTt pomany «Prelude» ta «Finaley, B sikux po3KpHBaeThcsi KOH-
TEKCTYIbHUI CKJIQJHUK CTaBJICHHS JO MPUPOAH Ta MICIS JIIOJUHH B
Hil, 1[0 3aIPYHTOBAHO HA TEOJOTIUHINA mapaaurmi cBitoOynoBu. Hapa-
aB npo Ce. Tepesy® Ta ii momommoro 6Gpara, sIKi BiANpaBUIMCH
MIPUHHATH MyYEHHUIITBO 10 Kpainm MaspiB. [locuianHsa Ha TOMOHIMIKY
i€l momoposki-aursaaoro mamomuuirea «that child-pilgrimage» 3mnaxo-
JUMO B HOMIHAIiAX icrmaHchbkoro Mmicta «Avilay ta «the country of the
Moorsy, a Takox BkaziBky Ha Cesry Tepesy, kKiHKy, siKa )KWJIa TPUCTA
POKIB ToMy (B pPOMaHHOMY 4acoBiAIiKy). Taki JOMiHaHTHI PUCH Xapak-
Tepy CB. Tepesu, sik HeOalayXicTh OO HauiOHANBHOI iAei, mpucTpac-
HICTb HaTypu Ta MparHeHHs 0 €MiYHOCTi, CTAIOTh MPOTHOCTUYHUMH
JUTS IOAAJIBIIOTO CIPUHHATTS BUYMHKIB Ta [l MEPCOHAXKIB:

«Who that cares much to know the history of man, and how the
mysterious mixture behaves under the varying experiments of

3 Tonosuuii nepconax Jopores Bpyk — ne Caara Tepesa, St. Teresa of Avila, Feast-
day: October 15, Patron: of Headache sufferers, Spanish Catholic Writers, Birth: March
28, 1515, Death: October 4, 1582, Beatified: April 24th 1614, Rome by Pope Paul V,
Canonized: March 12th 1622, Rome by Pope Gregory XV URL: https://www.catholic.
org/ saints/saint.php?saint_id=208
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Time, has not dwelt, at least briefly, on the life of Saint Theresa, has
not smiled with some gentleness at the thought of the little girl
walking forth one morning hand-in-hand with her still smaller
brother, to go and seek martyrdom in the country of the Moors?
<...> «Out they toddled from rugged Avila, wide-eyed and help-
less-looking as two fawns, but with human hearts, already beating
to a national idea; until domestic reality met them in the shape of
uncles, and turned them back from their great resolve» [17, c. 3].

CeMioTu3artisi IpoCTOPOBOi JOMEHHU MOOYT0OBaHA Ha TEOJIOTIUHIN i7e0-
JIoTii, siKa mependadae BBEACHHS JCKIILKOX PIBHIB MIPOCTOPY: mMeono2ii-
Hoeo (B pedepentii 1o oopa3y Cestoi Tepesu sik mpoToTumy o0pasy ro-
JIOBHOTO TIepcoHaXka poMany — Jlopotei bpyk), namypanizosanoeo caimy
npupoou (depes pedepeHitiro 10 oneHaT «fawns») ta peanvroco 1o0co-
koeo ceimy («domestic reality», «human hearts», «in the shape of
uncles»). OkpeMO0 CEMaHTHYHOIO JIHIEI0 BHCTYIAE 1A€aNiCTHIHMIMA
npocTip moaeii «human hearts, beating to a national idea», sk iHgekcarris
3MiH MOJITUYHOTO, COLIANBHOIO Ta PENiriiHOro (hopmMaTy B CyCHiIbCTBI
Anrmnii nepiony Bikropianctsa. [IpoTucTtaBieHHst OyAeHHOCTI iCHYBaHHS
JIFOJICTBA 1IeaicTHYHUM ifesM Tepe3u MoAaHO KBECUTHBOM:

«Theresa’s passionate, ideal nature demanded an epic life: what
were many-volumed romances of chivalry and the social conquests
of a brilliant girl to her? Her flame quickly burned up that light
fuel; and, fed from within, soared after some illimitable satisfaction,
<...> which would reconcile self-despair with the rapturous
consciousness of life beyond self. She found her epos in the reform
of a religious order» [17, c. 3].

Innexcu-Hominatusu «romances of chivalry», «social conquests of a
brilliant girl» yTBOpIOIOTH OZIHY CMHCIIOBY JTiHIO, siKa IMILTIKYE (eMiHHe
CHpUUHATTS PoMaHTH3My uepe3 CUMBOI JIMLIAPCTBA SIK eMOJIeMy CEHTH-
MeHTaTisMy. BomHouac ikoniuHi 3Haku «Theresa’s passionate, ideal
nature», «her flame», «burned up» eKCIUTIKYIOTh OMO3HMIIO0 MiX MPOIIO-
HOBAaHUMH i/IcajlaMi TOTOYaCHOTO CYCIJIBCTBA Ta XapaKTEPOTBOPUUM
MOTCHINATIOM TMEPCOHAXa, MAaKCHMAIbHO EKCTEPIOPU30BaHUM HA BHII
PYIIIiHI CHITH peNirifHOro MopsAKy. MicTH(IKOBaHMA PeNiTiiHUA CBIT
BepOalizyeTscs depe3 Meradopy «IIPUMUAPEHHS caMo-Biuaro depe3 BU-
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XiJ 3a Mexi BiacHoro s» (the rapturous consciousness of life beyond
self»), 3 momanpimm ciayxiaasam Burmiit cumi «the Supreme Powers.

s metadopa akTyastizye i JCHOTATMBHUN BUMIP MiCTH()IKOBAHOIO
KaHaTy KoMyHikailii 3 borom depe3 mpononoBanuii CB. Tepesoro dop-
MaT «MICTUYIHOT MOJIUTBHY, SIKa Tepemoadana 4oTupu (Ga3m po3BUTKY. 3a
IIIEI0 TEOPIEI0, MPAKTUKYIOUH «MICTHYHY MOJHTBY», JIFOJICHKA CBiJlO-
MICTh IPOXOJIUTH JEKITbKa CTA/iH, 16 OCTAHHS 3 HUX IOJIATAE B IEPEKU-
BaHHI €KCTaTHMYHOI OOXecTBeHHOI eidopii. OmHak, mepexis a0 IHOTo
CTaHy MO)KE TaKoK OyTH HermependadyBaHuM, «rapturous» — expressing
extreme pleasure or enthusiasm for somebody/something [9]. Ocb womy
OITUC MPAKTHK peNiriiiHoi mictudikoBanoi MonutsH [13] motpedye Kynb-
TYpPOJIOTIYHOTO KOMEHTapsI, OCKIJIPKH HEOOX1THOTO YTOUYHEHHSI TIOTpeOye
PO3YMIHHS T€OJIOTi9HOI cBiTOOYM0BH Yy J[>Kop ok EmoT.

3aBIsSKM TEONOTIYHOMY KOHTEKCTY, JKiHOUMH mepcoHax Jlopotes
bpyk He nume THMI3yeThbCcS NLISAXOM TONIMPEHHS XapaKTEPUCTHK
Cs. Tepesu Ha IHIIKX KIHOK «JIFOJCHKOTO POIY» Yepe3 HaJaHHSI pOopMHU
MHOXKMHHU BilacHOMy iMeHHHKY (Theresa — Theresas), ane it crae mpo-
TOTHUIIOBOIO KyJbTYpHOIO KaTeropieio ([xopmxk Jlakodd), sika po3k-
PUBAETHCS Yepe3 MEBHHUN MEHTAIBHWUH 00pa3, 10 BHUKIUKAE LIBHIKY
iIeHTU(]IKALiI0 B EPUENTUBHOMY acleKTi, (YHKIIOHAIBFHO CIIHPAETh-
CS Ha CXO0XY MOTOPHY IpOTpaMy Ta PENpe3eHTYEThCS aHATOTTYHUMH
KOMYHIKaTUBHUMH XOJaMHU.

«Many Theresas have been born who found for themselves no epic
life wherein there was a constant unfolding of far-resonant action
<...> they tried to shape their thought and deed in noble agree-
ment; but after all, in common eyes their struggles seemed mere in-
consistency and formlessness; for these later-born Theresas were
helped by no coherent social faith and order which could perform
the function of knowledge for the ardently willing soul. Their
ardour alternated between a vague ideal and the common yearning
of womanhood; so that the one was disapproved as extravagance,
and the other condemned as a lapse» [17, c. 3].

VY BUIlEHaBEJCHOMY YPHUBKY YHiKanbHicTh HoMiHamii CB. Tepes3u
pPO3pOCTAETBCST 10 3arajbHOi Ha3BM Ha IIO3HAYCHHS JKIHOLTBA
«womanhood» B3araii, siKi 3a MEBHUX COI[iaJIbHO-ICTOPHYHUX 0OCTa-
BUH HE 3MOTJIM peaji3yBaTH CBii KUTTEBHIA MMOTEHINAT Yepe3 3HEBIPY Yy
BJIACHHMX CHJIaX Ta BiJICYTHICTh BiINOBIIHOI ()OPMHU BHSBY CBOIX TYMOK
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y moenHaHHI 3 BumHkamu: «Shape their thought and deed in noble
agreement». YV wuominmatuBax «the function of knowledge for the
ardently willing soul», «a vague ideal and the common yearning of
womanhood» BiII3epKaTIOEThCS JIBA ACHEKTH TCHACPHOI MOBEAIHKU
JKIHOK, SIKI TIPOTUCTABJICHI OJMH OJHOMY Ta BU3HAYAIOTHCS Y3BUIACHH-
MU TIpaKTHKaMHd. 3 OogHOro 00Ky, 0a30Bi MOTpeOM OCOOMCTOCTI: Ipar-
HEHHSl iJ€HHOr0 BTUIEHHS, CYTOJIOCHOTO NPAarHeHHIO >KIHOYOl AyIi
«ardently willing soul», i TpaauiiiiHoro 6akaHHs «KiHOYOTO INACTS»,
SK BIJIOOpayKEHHsI O4iKyBaHb Ta CTaBJIeHb cycriibcTBa. Came B MO3HITIT
Takoro BuOopy onuHsieTscs Jopotest Bpyk, sika, BiguyBIIN MparHeHHs
n0 HaykoBoro nomyky Ensapaa Kazabona, nmpuiimMae Horo mpormo3uiiro
OJIpY>KEHHsI, POOJISTYM OJHY 3 KIIFOYOBMX MOMHIIOK CBOTO KUTTS W BU-
TICHSIFOYM XKIHOYI O2)KaHHS Y MMiJICBiIOME:

«A new Theresa will hardly have the opportunity of reforming a con-
ventual life, any more than a new Antigone will spend her heroic pie-
ty in daring all for the sake of a brother’s burial: the medium in
which their ardent deeds took shape is for ever gone. But we insig-
nificant people with our daily words and acts are preparing the lives
of many Dorotheas, some of which may present a far sadder sacri-
fice than that of the Dorothea whose story we know» [17, ¢. 688].

Martepian AOCHiPKEHHS 3aCBiTYMB JOMIHYBaHHS IMILTIKATYpH CHaj-
KOBOCTI ITOKOJIiHb, peali3oBaHOi Yepe3 PeMiHICIeHIIo iaei «Biunoro
noBepHeHHs» @. Hinmre. B3aemo3B’s130K /1il, TyMOK, IOYYTTIiB Ta CIiB
3BUYaiHKX Jirojeit B pomani [xopmk Emior «Middlemarchy mionaiik-
paie MaHidecTye AyMKy Tpo MepeOyBaHHS JIFOIMHH B 3arajbHOMY CBi-
TOBOMY KOHTHHYYMi, IIPO B3a€MO3AJICIKHICTh JIFOJACHKUX CBITIB, Y MBEIIb-
TiB, B KOHTEKCTi Oi1bII rito0abHOMY, TeonorignoMy. Lluryroun Himme:
«byTT4 3’ABIISETHCS KOKHOT MHTI, TOBKPYTH KOXKHOTO «TYT» MEPEKOUy-
eTbes Kynst «tam». Ckpisb cepeaunay [3, . 217-218]. Ileit rmobanpHuMit
BUMIpP Ba)XJIMBOCTI JIFOJICBKOIO OYTTS TMOAAHO Yepe3 JaHouagpmuy me-
magopy, SIK BiII3epKaJIeHHs B3a€MO3B 13Ky PHPOIHOTO BIUIMBY Ta JIO-
JIHU, KOPIHHS SIKOTO CSATAalOTh CAMUX IOYATKIB JIOJCHKOTO iICHYBaHHSI.
Baxxnuso, 1110 B 000X Bunaakax Jxopmk Emiot po3risigae poib 5KiHOK Y
HEPO3PUBHOMY 3B’SI3Ky 13 TPUPOJHUM 1 CYCHUTBHHUM, SIK CrierudigHOl
(hopmu KOHTaMiHAI{ i1el OHOTO TIOKONIHHS 3 IHIINM caMe 4Yepe3 JCi-
HOYUll azenc, SIKUKA 4epe3 TOBTOPEHHS Ta BiIPOIKEHHsI B HOBUX COIIiO-
KyJIBTYPHAX YMOBax CIIpHs€ HAKOIMYEHHIO (iHOMI MO KPAaIUIfHi) TOTrO
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B)KJIMBOTO JJOCBiZy, 3aBASKH SIKOMY MOJJIMBI CYCIiJIbHI 3MIiHM Kparuti-
Ha 3a KPAIDIMHOIO HaOyBaIOTh OUTBII TI00ATFHOTO MacIITady.
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LANDSCAPE SEMIOTICS OF SUBJECTIVITY IN THE ENGLISH
NOVEL OF THE 19 " CENTURY

Semiatic relations between the homo sapiens and his/her topos or environment
have recently become the focus of eminent or mediated fictional subjective model-
ling. In the course of research with the tools of the cultural discourse analysis
(CDA), a range of communicative practices has been unveiled. These include
among others verbalized images of the topi, descriptive outlines of the localities
and directions, ways of showing, symbolic representations of typical animals,
topographic lexis, verbal and non-verbal means of the visualization of the sur-
roundings etc. The object of the research constitutes the semiotic potential of the
"ethnic-physical nomenclature”, which presupposes the application of the cultural
discourse analysis to the environment as a form of subjectivized reality of the hu-
man being. Victorian writers provide us with the well of unlimited material in this
respect as the experiencing subject of pre-industrial England has been portrayed
as a sensitive agency in the imaginative fictional narrative world. Therefore, Vic-
torian’s world outlook becomes the research objective of ecocriticism, a new di-
rection of critical discourse analysis. The aim of cultural discourse analysis in
symbiosis with the ecocritical approach is to investigate ways and means of corre-
lation of verbal and non-verbal discourses and their material and physical embodi-
ment in culture. Ecocritical reference to the Victorian period has been considered
prolific in terms of discursive means disclosing complicated relations of the ap-
proaching technological progress, great discoveries in the human physic and Na-
ture. Positing the human being in the centre of all the animal species stressed a
universal character of semiosis, where the global ecological view was put on the
core of the scientific and fictional manifestation. A prominent example of this cos-
mological feeling is seen in a close correlation of the narratives with the setting
and psychological foregrounding in the novel of George Eliot "Middlemarch®,
where the main character Dorothy Brooke symbolizes the Nietzschean idea of
eternal return, demonstrating clear awareness of George Eliot of the evolution of
species multiplied by theological subtext.

Keywords: topos, semiosphere, ethno-physical nominations, Vitorians,
emotional subject, George Eliot, cultural discourse analysis (CDA).
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EKOJIIHI'BICTUYHI I AXO0U 10 BUBYEHHA
HIMEIIBKOMOBHOI'O MEJIAITIPOCTOPY

Y cmammi euceimneno nowammsa medianinegicmuxu ma meoiaexonozii aK
NPOGIOHUX HANPSAMIG CYYACHO20 Media3HABCMEa, IXHIO MEPMIHON02I0 ma npoo-
aemamuxy. Ilpoananizoeano naykoguil 00OpoOOK OesKUX YKPAIHCbKUX ma Hi-
MeybKux ninegicmie ma mediaexcnepmis y cghepi usuents HimeybKko2o media-
NpoOCMopy 3 Memol ROWLYKY WLIAXI6 NOZUMUBHO20 BNAUBY Mdac-media Ha
orcummeOQisibHicmy  cycnineeméa. Taxkodc 300CHeHO NIHSGICMUYHUNL aHANI3
BUCBIMICHHS. NPOONIeMU WeNIeHHs 6i0 KOPOHABIPYCY 6 HIMeybKoMy medid-
ooicepeni «ZEIT ONLINE» 3 memoro ecmanoenenns tioeo eniugy Ha scumme-
OIANIbHICMb HIMEYbKO20 CYCRIIbCMEA.

Kniouogi cnosa: medianinegicmuxa, mediaekono2is, HimeybKuii medianpo-
cmip, iHeGICMUYHUL AHAE3, I30JAYIUHIT 8NAUE Mac-medid.

VY cydacHOMY CBIiTI Mac-Me/ia € OHHMM i3 HallBaromimmx 3aco0iB
BIUIMBY Ha ()OPMYBaHHS I'POMAICHKO1 JYMKH, CBIIOMOCTI MOBIIiB, TXHiX
JTyXOBHUX ITIHHOCTEH Ta CBITOTJISAMY. YHACHTiIOK IPOIECIB TEXHOJOTI-
3awii Ta rimodanizanii, OKpiM TpamuIiiHuX QyHKUiN Mac-menia (iHpop-
MaTHBHO{, POCBITHULBKOI, KPUTUKH, KOHTPOJIIO TOLIO), 3’ SBISIOTHCS
HOBI. 30KpeMa 3aco0KM Mac-Me[ia YMOK/IMBIIIOIOTh IMOLIUPEHHS OYyb-
sikoi 1H(OpMallii Ta BIIKpUBAIOTh JOCTYII 10 HEl, CIIPHUSIOTh COLlaIbHIN
B3aemogii. Ilpore mopsn i3 4WCIEHHMMHU TIEpeBaraMM Cy4acHHX MOXK-
JUBOCTEW Mac-MeJlia, ocTae HU3Ka MpodieM, sKi BUMaraioTh yBaru ta
MOIIYKY NUIAXIB BUpieHHs. [IpoHnkatoun B yci chepu JTHICHKOT HKHUT-
TEMISITBHOCTI, HAIAI0YN TPOMAISTHaM JIOCTYII 10 Oynb-sikoi iHdopmartii
Ta HEOOMEXEHY MOXJIMBICTh BHCIOBIIOBATH BJIACHI MOTJISAM, Mac-
Mejlia MOXYTh SIK 00’ €IHYBaTH CYCHIJILCTBO, TOOTO CHPHUATH HOTO KOH-
cofimanii, Tak i BUKOHYBaTH (PYHKIIO Ae3iHTerpauii, BAKOPUCTOBYIOUH
B 000X BHIIAJKaX pi3HOMaHITHI iH(popMaLiiiHi TEXHOJOrIl mponaraniu
Ta MaHIMyJIFOBaHHS.
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HoBi TeHzeHIiT pO3BUTKY CYCHUILCTBA i HOTO XKUTTEMISIILHOCTI Bi-
JIOOpakaroThCs B TIOSIBI HOBUX HAYKOBHX HAIPSIMIB, 30KpeMa i B JIIHTBi-
CTHIIl, OTHUM 13 SKUX € €KOJIHTBiCTUKA. [IOHATTS 1 TepMIHOIOTITHIIA
amapar eKOJIHTBICTUKH, i1 mapaJieni 3 eKOJIOTi€l0 TOBKULIS Ta TEOPEeTH-
YHEe MiATPYHTS BU3HAYMB aMEPHUKAHCHKUIM MoBo3HaBenpb E. Xayren [7],
MPUHITUIN Ta METOJOJIOTII0 E€KOJIOTIYHOI JIHTBICTUKH BHUCBITIECHO Y
npaigx Himenskux gocrmigaukis I1. dinke, A. I1ITi60e, B. Tpamme [5;
17; 18]. E. ®inn po3mexoBye MOHATTS ekosorii moBu (ecology of
language(s)), exosoriunoi Jginreictuku (ecological linguistics) Ta JiiHr-
BictnuHoi exouorii (linguistic ecology) [4]. Pociiiceka HaykoBHIIL
A. BepHaibka BUOKPEMIIIOE TPU acleKTH €KOJIOTii MOBH: iHTpajiHIBa-
TbHHUN (CTIPSMOBAHHMN Ha JIOCIHIDKEHHS KYJIbTYpH MOBJICHHS, CTHIIIO,
PUTOPHUKH TOIIO), IHTEPIIHTBATbHUN (ITOB’s3aHUI 13 0araTOMOBHICTIO
Ta Npo0JIEeMOI0 3HUKHEHHS JESIKHMX MOB), TpaHCHiHBaJbHHUU (mependa-
Yyae BUKOPHUCTAHHS 3ac00iB O/IHIET MOBH B KOHTEKCTI 1HIIOT MOBH B Xy-
JOXHI# JiTepatypi, Gonbkiopi, xypramictuii) [1]. TIpogoBxeHo po3-
TSl TUTaHb eKkojdiHrBictuky B mpaisix O. [Banoroi, O. CeniBaHOBOT,
C. Yena, ®@. YomraoHi Ta 0araTb0X iHIIUX JTIHTBICTIB.

MeniaekoJorisi, 3ar04aTKOBaHa SK OKpeMa rajiy3b Me/ia3HaBCTBa,
Ha 6a3i yHiBepcureris M. ToponTo i M. Heio-Mopk, HamexuTh 10 mpo-
BiTHMX HAIPsIMiB HAYKH, SKi HIBHJIKO PO3BUBAIOTHCS, OCKIIBKU JOCIHi-
JUKYIOTh HaraibHi TpoOJIeMH KOMYHIKallil Cy4acHOTrO CyCIHiJibcTBa. 3a-
cHopuuku Memiaekosorii H. [Toctmen, I'. Iunic, H. Binep, M. Mak-
aroeH, B. Owr [9; 11; 12; 13] 3akmanu GpyHIaMEHT IS BEJTHKOI KiJTbKO-
CTI MDKIUCHUILUTIHAPHUX JOCITIKEHb, SIKi CTOCYIOTHCS PI3HOMaHITHUX
cep TOACHKOT KUTTEAISUTBHOCTI.

H. [loctmen mpomnoHye Take BH3HAYCHHS MEIIaeKOJOTii: «... Memia-
€KOJIIOTisl BUBYAE IUTAHHS PO Te, IK 3aCO0M KOMYHIKaIlil BIUIMBAIOTh Ha
CIPUUHATTS, PO3YMiHHS, TOYYTTS Ta LIHHOCTI JIIOJIMHY; 1 SIK HaIlla B3ae-
Mogist 31 3MI mosermrye a00 MeperiKo/pKae HAlIUM IIaHCAM Ha BHXKH-
Bauus» [13, ¢. 10]. B. Bronep, ananmizyroun mpaii H. [Toctmena, Haromo-
arye, 0o BiH He TPOTOHYE MOBepHyTHCS 10 cTapux 3MI, a 3aknukae 0
0(peH3MBHOTO Ta CYBEPEHHOT'O TMOBOKCHHS 3 €JICKTPOHHUMHU Meia. 30-
kpema H. Iloctmen po3po6us 1980 poxy HaBUaIbHUIA TUIAH JUIA IIKiJ, B
SKOMY MeJIiaeKoIoris mepedyBae B MEHTPl YUHIBCHKUX JOCIiIKeHb. Ha
JQYMKY BYEHOT'0, IIKOJIA He MOXe 0OMEKYBaTHCS HAsBHOIO iH(opMaIi€to
1 KOHKYpyBaT{ 3 KOMIT FOTEPOM, HATOMICTh MIOBHHHA 3AJTy4aTH B HaBYa-
JIBHI TIJIAHU MOXKITHBOCTI HOBHX Memia [3, ¢. 161].
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Mepiaekomnorist sk MDKIUCIMIDTIHAPHA Taly3b MeEia3HaBCTBA BH-
BUA€ BIUIUB MEAIHHUX TEXHOJOTIH Ha IMCHUXIKY, KYyIbTYpPy ¥ CyCHiJIb-
HUW yCTpiit 1 BOAYae CBOIMHU 3aBJIaHHSIMH BUSBICHHS, BUBUCHHS, aHa-
713 mpobieM Meaia-KOMyHikamii Ta HOIIYK NUIAXiB oNTHUMIi3aLii B3ae-
MOii cycmibcTBa 1 Mac-memia. BuszHagampHOIO Wit (HOpMyBaHHS
3acan Memia-ekonorii € mymka H. Iloctmena, mo, He3Bakalouw Ha
MOSIBYy HOBUX 3ac00iB KOMYHIKallii, MOBa 3aJUIIAE€THCI OCHOBHUM
IHCTPYMEHTOM CHIJIKyBaHHS 1 Mae OyTH NPiOPUTETHUM aCHEKTOM
yBaru 3 60Ky JIHTBICTHYHHX H0CTimkens [13, c. 15].

BuBueHHsIM mpobnieM MeZiaeKoorii 3aiiMaeThesl TAKOXK HU3KA YKpaiH-
CBbKHX JIHIBICTiB. 30Kkpema B Ykpaini ¢yHkuionye [ncruryt Exomnorii ma-
coBoi iH(opMarlii, 3acHoBaHui 1999 poky Ha 0a3i JIbBIBCbKOro HallioHa-
JBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi IBana dpaHka, KU 3MIACHIOE TOCTIHKEHHS
3a MeniadinocopcbKuM, MEJIaKpUTUYHUM Ta MEIIaOCBITHIM HamlpsiMamu
mig kepiBHulTBOM b. IloTatunuka. IlutanHs Memia- Ta iH(pOpMAIiiHOT
TPaMOTHOCTI SIK CKJIaJJHAKA CYYacHUX 1H(pOpMAIiiHO-KOMYHIKaIiHHIX
oOMiHIB fmocimkeno B mucepranii M. Ocroxinoi (2018). O. MarepuHchka
BUBYAE aHTPONOMOPGHHUI podiib BifiHM y BUMIpi MeIiaeKoyIorii 3 03H-
1iit comio- ta ncuxominrsictuky (2021). TIpami 1. KoponsoBa 3 1i€i Tema-
THK{ CHPSIMOBaHI Ha aHaJi3 MPUPOJHUX Ta COLIaJbHUX AOMIHAHT €KOJiH-
rBictuku (2021). Vkpaiuceki gocmimauku JI. IlleBuenko, 1. leprau Ta
J1. Cu3oHOB yKnanu jiekcukorpadiudy mpaio «Memiaminrsictuka: CiioB-
HHUK TepMiHiB 1 mouaTk» 2013 poky, a 2021 poky JI. Illepuenko i [I. Cuso-
HOB OITyOJKYBaJIX MiApyYHUK «Teopist MeianiHrBiCTHKI.

JlochimkeHHs TMTaHh MEiaeKOJIOril 3aiiMae BaroMe MicIe TakoxX y
HIMEIIPKOMOBHMX  HAyKOBHX KoOjaX. 30KpeMa MeAiacoIioaoru
K. JItommep ta M. BemmayHn po3yMiroTh MeiaeKoOJOTiI0 SIK aHANITHYHY
PEKOHCTPYKIIiI0 BILUTUBY Mac-Mefia i CyCHUTbHO-TIONITHYHI 3aBJIaHHS,
SKI BUHUKAIOTh y PE3yJIbTaTi BIUIMBY 4Yepe3 BJIacHI BHCIIOBIIOBAHHS,
nepeaady abo COpUHHATTS BHCIOBIIOBaHb iHINMX Jrozaeh [10, c. 187—
204]. ociigHUKN BU3HAYAIOTh YOTHPH OCHOBHI 3acajy — JIOCBiJ, KO-
MYHIKAI[il0, Media Ta JOBKUUIS — Y iXHIX KOHCTPYKTHBHHUX B3ae-
MO3B’sI3KaX, JIONOBHIOIOTh aHaji3 Mejia-eeKTiB uepe3 peKOHCTPYKIIi0
icTopii Mexmia i €TMYHOrO NMUTaHHA MENIHHMX HOPM Ta 3IIHCHIOIOTH
cnpoOy BCTaHOBUTH B3a€MO3B’SI3KH, K1 MOCEPEAHUITBOM TEOPETHYHOT
¢byHKIiT Manu 6 npakTHYHE 3Ha4YeHHs [8, ¢. 93].

Vuenwii i nexaror /I. baake po3yMiB MeiaeKoIOTiIO SIK MOXIIUBICTD
EMIIIPUYHOT0, METOANYHO-HAYKOBOTO TOIIYKY B3a€MO3B’SI3KY MK pO3-
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BUTKOM MeJlia Ta COLialbHUMHM 3MiHamMH. Ha mpoTuBary 10 Bke HasB-
HUX MEIIaKpUTUIHHUX TEOpii, BiH OOIPYHTYBaB BIIACHY MOJEIb COIlia-
JTHEHOT MeJ1aeKOoJIoTii, ONMCcaB 1HAMBIAyaTbHE 1 CYCUIEHE 3HAYCHHS Me-
IOiiHUX 3ac00iB Yy KOHTEKCTI PO3BHUTKY 1 3allpOBaIvB MOHATTS «Mefia-
KOMITIETCHIIIS», ke HaOysI0 MUPOKOi chepr BKHUTKY B YPSIOBUX IIPO-
rpamax 3 IMTaHb MOJIOAKHOI TIOMITHKA B YChOMY CBiTi [6, ¢. 362].

C.lanryin, mpodecopka 3 MUTaHh MENIaKOMIIETCHTHOCTI Ta JOCIIi-
JDKeHb aCUTHYBaHHS B [HCTHTYTI KOMyHIiKallil Ta Melia3HABCTBA Ta AUPEK-
Topka LleHTpy Memia Ta KoMyHIKamii mpu JIeHMm3pkoMy YHIBEpCHTET,
coKycyBana cBilf HAyKOBHI MOLIYK HA MpoOJieMax JOCTIIKEHHS Meaia-
IrpaMOTHOCTI, TOOTO THX KIIIOYOBHX KBami(iKkamiii, sIki BUKJIMKAIOTH CyBe-
PEHHY Ta KPUTHUHO-Pe(ICKCUBHY JIif0 CY0’€KTIB 11010 MeIia-KOHTECHTY, 3
aKIIEHTOM Ha MEJIIaKpUTHKY Ta ii aKTyalbHICTh Y Cy9aCHOMY TEXHOJIOT1Y-
HoMy cycninbeTBi. C. ['aHryiH Kepye MacTaOHUM JOCTIJHULBKAM TPO€EK-
tom «Mediennutzungsstrategien und -kompetenzen. Wege zur Teilhabe an
der digitalen Gesellschaft?», sxuit TprBae Ha 6a3i JISHITIITCEKOTO IOCTI-
JHUIBKOTO [IEHTPY Ta Ma€ Ha METi JOCHTIJNTH, SKUX CIemihidTHuX Mejia-
KPUTHYHUX KOMIIETEHLIH MOTpeOyIOTh MOJIOZI KOPHCTYBadi B €TOXY LU}-
POBHX TEXHOJIOTIH JUISl TOTO, 00 KOHCTPYKTUBHO OpaTH y4acTh Y JKUTTE-
IisUTBHOCTI CYCHIJIBCTBA, & TAKOX PO3IMI3HABATU Ta YHUKATH JIECTPYKTHB-
HUX (OpM KOPHUCTYBaHHS Mac-Meia.

[IpoGiieMn MeAiaKOMITETEHINIT TOCIIPKYBaB y CBOIX CTYMISIX TaKOX
MUCTENTBO3HABEIb 1 KyabTypojor B. Ilaxapiac, 30kpeMa B HayKOBHX
npamsix «Interaktiv — Mediendkologie zwischen Sinnenreich und
Cyberspace», «Kulturell-asthetische Medienbildung 2.0» [19; 20].

1. Pirep, mpodecop icTopii Meaia Ta Teopii KOMyHIKAIil yHiBep-
curety M. boxym Ta kepiBHuK [HCTHTYTY MemiasHaBcTBa (Institut flr
Medienwissenschaft, Bochum) 3actocoBye y CBOIX JOCIHIIKCHHSX
AHTPOTIOJIOTIYHUN Ta KYJIbTYPOJOTIYHHM MiIXOAW IO BHUBYCHHS Me-
mia [14]. TIpoBigHOIO B HOTO mpamsgx € AyMKa, IO aHTPOIOJIOTIS Ta
TEXHOJIOTIYHUI mporpec He MPOTHIIIOTh, a 6araTo B YOMY IOB’s3aHi
MIX c00010.

Etnuny cropoHy BHKOpHCTaHHS Mac-Memia BuCBITIIOOTH K. I1lixa,
npodecop Menia-eTuku B yHiBepcuteTi @piapixa Onekcanapa (Epnan-
reH, HropuOepr) [16], Ta K. Pore, npodecopka bepnincekoro yHiBep-
curery MucTenTB [15], 30KpemMa TpUAIIAIOUM yBary OOIPYHTYBaHHIO
NOHATTA, 1HCTUTYLIsIM, cepaM 3aCTOCYBaHHS, MEXaM Ta IEPCIEKTH-
BaM MeJla-€THKH.
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OTtxe, MOXHa 3pOOUTH BHCHOBOK, II0 MEJIacKOJIOTIYHI MpoOIeMu
HIMEIIbKOMOBHOTO CEpEOBHIIA € MPEIMETOM HAayKOBOTO MOIIyKy Oa-
raThb0X CyYaCHHX IOCIITHHKIB, SIKi CTBOPIOIOTH OCEPEIKH CKOJIIHTBIiC-
TUYHUX JOCHIKeHb Ha 0a3l YHIBEpPCHUTETIB Ta IHIIMX HAayKOBO-
JTOCJTITHUX YCTaHOB.

Takum 9uHOM, TOCITIHKESHHS MEXaHI3MiB BILUTUBY 3ac00iB Mac-Memia
Ha OKpPEMY OCOOMCTICTh Ta CYCHIJILCTBO 3arajioM € OJHI€I0 3 aKTyallb-
HHUX Te4ii cydacHoi JiHrBicTuku. Ha oco0imBYy yBary 3aciiyroBye Bce-
OiuHe BUBYCHHS CTpATeril 1 TAKTUK BIUIMBY HAa KOHCOJIJAIifHI Ta 130-
JSAUiNHI TIporiecH B cycniibeTBi. OCKUTBKM MOBHI 3aco0uM Mac-Mefia
BiZIrpaloTh MEPUIOYEProBy poyib y (opMyBaHHI CYCHIIIBHOI IyMKH Ta
CBIZIOMOCTI, HEOOXIJJHICTh IX PETENILHOrO aHalli3y He BUKJIMKAE CYMHi-
BiB, 30KpeMa Ha MaTepiali HiIMEI[bKOMOBHOTO MEIiauCKypPCy.

3Ba)karouM Ha TaKy CHTYAIlil0 B Cy4aCHOMY MeianpoCTOpl HaraJbHUM
1 aKTyaJIbHUM € BUBYCHHSI Mac-MeIHHOI0 KOHTEHTY SIK BaXKJIUBOIO 3aC00Y
BIUTMBY Ha (pOpMyBaHHS CYCITLTBHOI CBIJIOMOCTI B MeKax Oararbox rioda-
JMHHUX TIPOLIECiB, TakuX, sk maHaemis COVID-19, mirpariiiai npobiaemu,
€KOHOMIYHa Kpu3a, BiliCbKOBI KOH(IIIKTH, 3MiHH KIIIMaTy, €KOJIOTiYHa He-
Oesmneka ToIo. 3okpeMa y (GOKyCi HAyKOBOIO aHaJIi3y pO3MOYaToro HaMu
JIOCITIKEHHS TIepe0yBar0Th MOKITBOCT] BILUTUBY Mac-Mejlia Ha 130JIiiHI
Ta KOHCOJIAAIiHI TIpolecH, SKi BiIOYBalOThCS Y CBITOBOMY CITIBTOBApHC-
TBI Ha IPHUKJIa/1i HIMEIIBKOMOBHOT'O CEPEI0BHUINIA.

Opnier0 3 HaHaKTyaJbHIMINX TJI00AIBHUX MPOOJEM ChOTOJCHHS €
IIETUICHHS BiJ KOPOHABIpyCy, IO Ma€ HEOJHO3HAYHE CHPUHHATTS B
YChOMY CBITI ¥ BUKJIMKA€ 3HAYHUN PE30HAHC Yy pi3HUX chepax, 30KpeMa
i B mpoctopi mac-menia. [1{o6 nmepeBipuTH, SIK 15 MpobiiemMa TpeacTaB-
JIeHa Y HIMEIPKAX Mac-Mejia, 3MiiCHEHO aHali3 eMITIpUIHOTO MaTepia-
Ty, MiOpaHOro MUISXOM CYIUIBHOI BHOIPKH i3 IMyOIiKamid HiMEIbKOTO
menia-mkepena «ZEIT ONLINE» (ZO) 3a nepioa 3 1 no 22 nucronana
2021, 1 BctaHoBIIEHO, 1110 npobsieMa nanaemii COVID-19, a oco6nuBo
TeMa MIeTIeHHs], Oylia HaHOITBI peHTHHTOBO0. 30KpeMa iii mpucBsIe-
HO Maibke 20 myOmikariii (3aranpauii 06csar 13 836 ciiB), OCHOBHUMH
NUTaHHIMHU SIKUX € 00OB’SI3KOBE LICTIJICHHS, CTaBJICHHS TPOMaJsH JI0
IIETICHHSI, BiJICTOPOHEHHS HEMICTDICHWX TPOMaisH Bif poboTu abo
HaBiTh 3BUTHHEHHS, BaKIWHAIlS IITeH, 3aX0IW ypsAOy IIOMIO0 TOIepe-
JDKEHHSI KOPOHABIpyCy TOIIO. AKTYaJIbHICTH L€l TEMAaTHUKU cepes Ha-
CEJICHHS TiITBEP/KY€E KUIbKICTh KOMEHTapiB IO aHATi30BaHUX ITyOIli-
Kalli#, sika cTaHoBUTH noHaz 10 Tuc.
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JIiHTBiCTHYHMIA aHATI3 MOCTIIKyBaHUX MEJia-TEKCTiB IMOKa3aB, IO
HAWOIBIN MONTUPEHUMH € JIEKCHYIHI OTUHHMII 3 Kopenem -impf- (impfen,
Impfung, Geimpfte, Ungeimpfte), a Takoxx ummano moximHuX cKiaje-
HHUX CJIB i3 IUM KOMIOHeHTOoM, Hampukmax: Auffrischungsimpfung,
Boosterimpfung, Covid-Impfung, Durchimpfungsrate, Impfbeflrworter,
Impfdebatte, Impfdosen, Impfdurchbruch, Impfgegner, Impflicke,
Impfnachweis,  Impfpflicht,  Impfquote, Impfschutz,  Impfstoff,
Impfzentrum, Kinderimpfen. JlomoBHIOIOTE 1€l TEpetiK CIOBOCIIONY-
yeHHs Ha 3pasok Ausgangsbeschrankung fiir Ungeimpfte, digital
lesbare Impfzertifikate, Einschrankungen fir Ungeimpfte, die gewaltige
Impfliicke, kontinuierlicher Impfverweigerer, mobile Impfteams,
spezielle Impfaktionen, die Standige Impfkommission (Stiko), die vierte
Welle Tormo, sixi BMpa3sHO YHAOYHIOIOTH OCHOBHI ITUTAHHS, SIKi BHCBIT-
JIOI0ThCA B Menianpoctopi HiMeuunnu 3 miei Temu. 3acnyroByroTh Ha
yBary Ttakok HoBoTBOpH 2G-Regeln (geimpft, genesen), 3G-Regeln
(geimpft, genesen, getestet), siki Ha mep)KaBHOMY Ta MICIIEBOMY PiBHSIX
00MEXYIOTh JOCTYI HELIEIJICHUX TPOMaJIsH Y OUIBIIICTh TPOMAICHKUX
MicIb (KyJIbTYpHi 3aX0I1, TOTEN1, 3aKJIaId XapuyBaHHs TOLIO).

UepBOHOIO HUTKOIO B YCIX aHAN30BAaHMX Meia-TEKCTaX TMPOXOIUTH
npobieMa TOALTY HIMEIBKUX TPOMaJSiH Ha IICIUICHUX 1 HEHICTUICHUX Ta
MOBCSIKYAC HATOJIOLIYETHCS 3HAYCHHS], SIKE Ma€ BAKLMHALISA I TTOAOIAHHS
nannemii COVID-19: «Zwei Drittel der Deutschen haben mittlerweile einen
vollstandigen Impfschutz. Dennoch steigen die Corona-Zahlen derzeit
wieder steil an» (ZO, 1.11.2021). [lepxaBHi Jisdi BCiX pIiBHIB, MEIWYHI
MPAIBHUKK 3aKJIMKAIOTh HEBAKI[MHOBAHMX TPOMAJISH POOHMTH IICTUICHHS,
TiIKPECITFOFOYH, 110 TIe 3MEHIINTh PU3KK 3aXBOPIOBAHHS Ta cripustime Gop-
MyBaHHIO KOJIEKTUBHOTO iMmyHiTery: «FUr Ungeimpfte sei das Risiko, sich
anzustecken, schwer zu erkranken und auch andere zu infizieren, aber sehr
viel héher» (Z0O, 3.11.2021). TToBcsk9ac akIEHTYIOTh Ha OOMEKEHHSX [UIS
HEBaKIIMHOBAHUX TpoMajsH: «neue Einschréankungen sollen aber nur
Ungeimpfte treffen» (ZO, 3.11.2021). Oxpim TOro, Maca-Meia IoBiJOMIIS-
10Th, 110 OOOB’SI3KOBA BAaKILIMHALISA 1 3alPOBaPKCHHS OOMEKEHb PEryJIro-
I0ThCS Ha 3akoHomaBuomy piBHi: «Die Politik hat alle Mittel, so eine
Impfpflicht einzufiihren»; «Kindigungen fur Ungeimpfte sind méglich» (ZO,
16.11.2021). YpsmoBIl TakoK BUKOPHCTOBYFOTh Mac-Mejlia, BiITOBIAAl0qH
Ha 3alUTaHHs TPOMAJISH, UM HE TIOPYILYE MPUMYC JIO IIETUICHb TXHIX OCHO-
BHuX mpas: «Impfungen tragen zu einer Rickkehr zur Normalitat und zur
Wiedereinsetzung der Grundrechte aller Burger, aber insbesondere der
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Grundrechte der Kinder und Jugendliche bei» (ZO, 16.11.2021). 3okpema
TTIKPECITIOETHCS. TyMKa, 10 OOOB’SI3KOBE 3arabHE IMICTUICHHS TOPOCITHX
CIPUSITUME 3aXUCTy JITCH Bi KOPOHABIPYCY Ta MOMIIMBOCTI TTOBEPHYTHCS
BCHOMY CYCIIJIBCTBY JI0 HOPMATIBHOT YKUTTEAiSUTbHOCTI.

IlincyMmoByrOUH aHaji3 OMpalbOBAaHUX TEKCTIB, pOOMMO BHCHOBOK,
[0 BUCBITJIICHHS MPOOJIEMH IIETICHHS B Memianpoctopi HiMeuunnan €
SICKpAaBUM TIPUKIIAIOM 130JISI[IHHOTO BILUIMBY Mac-Mejlia Ha CYCIiIbCT-
BO, OCKUIBKY II¢ TIMTaHHS HOCHUTH JMCKYCIMHUI XapakTep i BUKIHKAE
YUMajo MPOTHPIY M7 Yac OOTOBOpPeHHS. Y IIhbOMY KOHTEKCTI Memia-
TEKCTH MiJKPECTIOI0Th CBIJOMUN IMOMIM TPOMAJSH Ha «IICTUICHUX» 1
HEIIETUICHUX» Ha JepKaBHOMY piBHi. Tako HE CHPHUSIOTH KOHCOJIi-
Jartii CycCIibCTBA 3aMpOBAHKCHI YPSAIOM OOMEKYBAIbHI 3aXO0TU IS
HEBAKIIMHOBAHUX, SKI OTPUMYIOTHh IATPUMKY 3 OOKY OIHI€l YacTUHU
rPOMaJCHKOCTI Ta BUKJIUKAIOTh OYPXJINBY KPUTHKY 3 OOKY 1HIIOI.

TakuM YMHOM, MOKHA MPOCTEKUTH, 110 BUKOPHUCTAHHS BiJIMOBIITHHUX
3ac00iB, 30KpeMa JIHTBICTHYHHX, Y MaTepianax Mac-Memia 3HaYHOIO Mi-
POIO MOYKE BIUTMBATH Ha CYCIJIbHI MPOLIECH, SIK 130JISILIiHHI, TaK 1 KOHCOJTi-
Jariiiei. BooiHHS cTpaTerisMu i TaKTUKaMH BIUTUBY € BH3HAYAILHUM
JU1st (hOPMYBAHHS TPOMAJICHKOI TyMKH IIO/I0 TNIOOATBHHX MPOOIIEM JIFOICT-
Ba 1 CIIPSMYBaHHS HOTO JKUTTEMISUIBHOCTI. Y IIbOMY KOHTEKCTI BOa4aeMo
JOLUIGHAM TOJANbIIE BUBUCHHS iIHCTPYMEHTIB MOBHOI €KOJIOTi] 3 METOI0
3aTydeHHsI X 0 (hOpMYBaHHS CIPUSTIMBOTO TAPMOHIHOTO METialipOCTOpY.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIUKEPEJI

1. Bepnayxas A. A. O Tpex acnekTax dKOJIOTHH si3bIka. BectHuk KpacHo-
SPCKOTO TOCYJApCTBEHHOTO YHHWBEPCHTETA: TyMaHHTapHble Hayku. Ne 4,
Kpacnosipck, 2003. C. 122-124.

2. Baacke D. Sander U. Vollbrecht R. Medienwelten Jugendlicher.
einbdndige Sonderausgabe der beiden Bénde Lebenswelten Jugendlicher 1 + 2.
Sonderausg. Opladen: Leske+Budrich; 1991.

3. Biihler B. Virtuelle Okologie. Handbuch Virtualitét. Hrsg. Kasprowicz D.,
Rieger S. Wieshaden: Springer Fachmedien Verlag, 2020. S. 149-164.

4. Fill A. Sprachokologie und Okolinguistik. Tiibingen: Stauffenburg,
1996. 300 S.

5. Finke P. Transdisciplinary Linguistics: Ecolinguistics as a Pacemaker
into a New Scientific Age. Fill A./ Penz H. (Ed.), The Routledge Handbook of
Ecolinguistics, London / New York, 2018. S. 406-419.

6. Ganguin S. Mediendkologie. Horn K.P., Kemnitz H., Marotzki W.,
Sandfuchs U. (Hrsg.) Klinkhardt Lexikon Erziehungswissenschaft. Band 1.
Bad Heilbrunn: Julius Klinkhandt Verlag, 2012. S. 362.

114



7. Haugen E. The Ecology of Languages, in: Dil A.S. (Hg.), The Ecology
of Language: Essays by Einar Haugen, Standford, 1972. S. 325-339.

8. Hoffmann D. Mikos L. Mediensozialisationstheorien. Modelle und Ansétze
in der Diskussion. Wiesbaden: Verlag flr Sozialwissenschaften, 2010. 248 S.

9. Innis H. The Bias of Communication. Toronto: University of Toronto
Press, 1951.

10. Lischer K. Wehrspaun M. Mediendkologie: Der Anteil der Medien an
unserer Gestaltung der Lebenswelten Zeitschrift fiir Sozialisationsforschung
und Erziehungssoziologie: (ZSE),1985. S. 187-204.

11. McLuhan H.M. Report on Project in Understanding New Media, 1960.
Pesxxum moctymy: https://mcluhangalaxy.wordpress.com/2014/11/19/report-on-
project-inlunderstanding-new-media-1960-available-online/

12.0ng W.J. Rhetoric, Romance, and Technology. Ithaca: Cornell Univer-
sity Press, 1971.

13. Postman N. The Humanism of Media Ecology. Proceedings of the Me-
dia Ecology Association, Volume 1, 2000. P. 10-16.

14.Rieger S. Die Individualitat der Medien. Eine Geschichte der Wissen-
schaften vom Menschen, Frankfurt/M.: Suhrkamp 2001.

15.Rothe K. Mediendkologie — Zu einer Ethik des Mediengebrauchs.
Zeitschrift fur Medienwissenschaft. Schwerpunkt: Mediendkologien. 2016, 14
(1), S. 46-57.

16. Schicha Ch. Brosda C. (Hrsg.) Handbuch Medienethik. Wiesbaden:
Verlag fur Sozialwissenschaften, 2010. 580 S.

17. Stibbe A. Ecolinguistics: Language, Ecology and the Stories We Live
By. London: Routledge. 2015. 260 p. DOI: 10.4324/9780367855512.

18. Trampe W. Okologische Linguistik und Humanékologie. Fill A., Penz H.,
Trampe W. (Eds.) Colourful Green Ideas. Bern: Peter Lang, 2002. P. 89-101.

19. Zacharias W. Kulturell-asthetische Medienbildung 2.0. Aspekte dsthe-
tischen Lernens in einer technisch-medialen Zeit. Wiesbaden: Springer Fach-
medien Verlag, 2010.

20. Zacharias W. Interaktiv — Mediendkologie zwischen Sinnenreich und
Cyberspace. Minchen: KoPad-Verlag, 2000.

Iryna PIANKOVSKA, PhD., Associate Professor
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv
ORCID ID: 0000-0002-0818-644
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OF GERMAN-LANGUAGE MEDIA SPACE

The article covers the concepts of media linguistics and media ecology as the
leading areas of modern media studies, their terminology and issues. Different
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approaches to the definition of media ecology are given and its role and tasks in
different spheres of life are indicated. The scientific achievements of some
Ukrainian and German linguists and media experts in the field of studying the
German media space are analyzed in order to find ways of positive influence of
mass media on society, in particular the influence of media ecology on media
competence, cultural and ethical norms, communication between all members of
society. The importance of studying the strategies and tactics of the influence of
the media on the consolidation and isolation processes in society is emphasized.
In addition, the article provides a linguistic analysis of the coverage of one of the
most pressing global problems of today — coronavirus vaccination — in the Ger-
man media source "ZEIT ONLINE" in order to establish its impact on the life of
German society. In particular, the most commonly used lexical items and
phrases are identified, which reflect the main topics of this problem, namely:
compulsory vaccination, attitude of citizens to vaccination, dismissal of unvac-
cinated citizens from work or even dismissal, vaccination of children, govern-
ment measures to prevent coronavirus and more. It is established that the co-
verage of the problem of vaccination in the German media is a clear example of
the isolating impact of the media on society, as this issue is debatable and causes
a lot of controversy during the discussion. In conclusion, it is noted that the use
of appropriate means, in particular linguistic, in the media can significantly
affect social processes, both isolation and consolidation. Possession of strategies
and tactics of influence is crucial for the formation of public opinion on the
global problems of mankind and the direction of its life.

Keywords: media linguistics, media ecology, German media space, linguis-
tic analysis, isolating influence of mass media.
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TPOIIU SIK 3ACIB KOHIEONTYAJIIBALIl OBPA3Y
«COHIE» BMOBOTBOPYOCTI B. CTYCA

Y emammi O0ocridsiceno ocobrusocmi suxopucmamnus mponis K 3acobig
MOBHOT 00 ckmusayii obpazy «counyey y moeomeopyocmi B. Cmyca. Ilpo-
aHANI308AHO KIIOYOBI eMHOKYIbMYPHI 3HAYEHHS, SUKOPUCTMAHI NOEMOM Oas
eepbanizayii KoHyenmy couye. Bcmanogneno, wjo npooyKmusHuMu mponeiu-
HUMU Mooenamu epoanizayii noemuyrnoeo npocmopy B. Cmyca sucmynaiomep
Memagopu, enimemu ma nepcoxipixayii.

Knwowuoei cnosa: mosna xapmuna ceimy, iHOUGIOyaIbHO-A8MOPCLKA Kap-
muna ceimy, mponu, o6paz «conyey, mogomsopuicms B. Cmyca.

B yMoBax rio6amizalii Ta po3MIMpeHHs] TyXOBHUX KOPIOHIB JIFOIN-
HHU B)XJIMBUM MUTAHHSAM NOCTa€ YOPMYBaHHsI JyXOBHUX Ta CBITOTJISA-
HUX IIIHHOCTEMH, 1[0 YTBOPIOIOTH €THOC Ta BIAPI3HIIOTH HOTO BiJ 1HIIIHX.
B3aeMomist MOBH, KyJIBTYPH Ta CBIJIOMOCTI HapOIy BIIPOJOBK THCSUIO-
JITHh YTBOPIOE CTIMKI MEHTaJbHI CTPYKTYPH, LI0 3aKPIILIIOIOTHCS B MOBI
W aKyMyJIIOIOTh CKOHACHCOBAHI 3HAHHA HApojay IpoO CBIT, caMux cede
Ta 1HIINX, MAIOTh AKCIOJOTTYHY Ta THOCEOJIOTTUHY (YHKIIII.

Ocob6nuBocTi JiHrBajizalil €THOKYJIBTYPHOTO TPOCTOPY peatidy-
IOTBCSI B PI3HUX BepOaIbHUX CTPYKTYpax, 30KpeMa TPONeiuHiil cucTeMi.
Tporu Sk 3HAKW MOBH, MUCJICHHS 1 KYJIBTYPH BiJJI3EPKAIIOIOTH XapaK-
TEpHI PUCH €THONICHXOJOTIYHOT 1IECHTUYHOCTI MUCHbMEHHUKA Ta € BaXK-
JIMBUM 3aCO00M MOJIEITIOBAHHS €THIYHOI KAPTUHU CBITY.

IIpobrmeMa ekcrurikarii MOBHOiI KapTHHH CBIiTY NHCHMEHHUKIB,
3B’S30K 1HAMBIAYadbHO-aBTOPCHKOI Ta HAPOMHOI KApTHUH CBIT CTaJIH
OpeaMeTOM JOCHiIPKeHHS B poOOTax TakMX MOBO3HABLIB, SIK
C. €pmonenko, B. PycaniBcbkuii, 1O. Isnumesa-Pocosenpka, H. [la-
Hutiok, B. XKaitBoponok, JI. JIucuuenko ta iami. CydacHUN PO3BHUTOK
MOBO3HABCTBA CTUMYJIIOE JI0 HOBUX JIOCIIIXKEHb, 30KpeMa TEOPETUIHO-
rO MOTJIMOJICHHS! €THOMIHTBICTHYHHX 1 JIIHTBO(QOJIBKIOPUCTUYHUX CTY-
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niii. ToMy akTyadabHiCTh AOCTiIIKEHHI MOTHBOBAaHA HEOOXIJHICTIO
BHBUYCHHS MEXaHI3MiB BepOaidbHOI 00’ €KTHBAIlli €THOKYJIBTYPHUX KO-
IIiB, BCTAHOBJICHHS CHeM(IKH MOBHOI KapTHHH CBITY aBTOpa i €THO-
Mi()OIIOETUYHOT OCHOBHU TPOIIIB SIK OJIUHHMIIb, SIKi TO3HAYAIOTH HaIliOHAa-
JBHO-KYJBTYPHI CTEPEOTHIIH.

MeTo10 X0CTiIsKeHHs € aHaTi3 BepOatizallii 00pasy corye B CKIami
TponeiuHux 3acobiB y MoBoTBOpUOCTi B. CTyca.

Marepian gociaigKeHHsI CTaHOBJATH BHOIpKH 31 30ipok «3MMOBI
nepeBay, «Becenmii iBuHTapY, «Kpyrosepth», «IlagiMmcecTu» Ta moe-
TUYHI TBOPH, 110 HE BBilNuIHN 10 30ipok B. Cryca.

TeopeTHKO-IIHIBICTUYHUM MIAIPYHTSIM JJIs JTOCHIPKEHHS CTaH
HayKOBI PO3BIZIKH, Y SKUX ITOCITIKYIOTHCS YKpaiHChKa €THOKYJIBTypa U
etnoctepeotunu (B. XKaitBoporok, B. Kpacamx, O. Komap, I. 3apem-
ceka, O. Oryi), Bu3HauaeTses cnenudika (QyHKUIOHYBaHHS €THIYHUX
KOMIIOHEHTIB y (OJBKIOPHUX Ta jiTepaTypHux Tekctax (O. Kanura,
C. €pmonenko, B. Pycaniscekmid, 0. [{saumena-Pocosenbka, H. [lap-
maHoBa, P.MapkiB, T.€IEHKO), BUKOPHUCTOBYETHCS JIiHTBICTUUHHUMA
miaxiag go anamizy tpomiB (H. ApytionoBa, H. Cmyxaii, H. laanmioxk,
M. Kyiikosa, H. Komowmiens, O. Mucuk, JI. Manpko, O. CeniBaHoBa).

Y KOHTEKCTi JOCHiJKEHb MOBHOI KapTHHHU CBITYy CTEPEOTHIH €
Ti€l0 3B’SA3HOIO JIAHKOIO, SIKa MOEAHYE COPUUHATTSA, MUCICHHS 1 MO-
By. «ETHOCTEpEOTHIIH CTAHOBIIATH CBOEPIAHI KOHCTAHTH MOBHOI Kap-
THHU CBITy, OCKUJIBKH 4epe3 I iMeHa B KOHIICNITyalbHY KapTHHY
CBITY BILTITAETHCS T€ MOOYTOBE YSBIEHHS MPO CBIT, sIKE 3adikcoBaHe
1i€r0 MOBOIO» [9, c. 46].

KosxHa MoBa MICTUThH OCOOJIMBMI IOTJISA Ha CBIT, TOOTO IIOIVISL HO-
Cisl MOBH SIK TIPEICTaBHUKA MEBHOI KyJIbTypH. Buxoasuu 3 nporo ¢ak-
Ty, JIOAWHA HaJilsg€ CBOIO MOBY NMEBHUMH HAI[lOHAIBHO-ETHIYHUMH I
IHIUBI Iy JIbHO-TICUXOJIOTIYHIMH XapaKTepUCTUKaMH. SIKIO0 ocTaHHI
MO>KHA BU3HAYIIA Ha PIBHI iIIOCTHIIIO, TO HAIlIOHATHHO-ETHIYHI 0C00-
JIMBOCTI TAIMOOKO 3aKOPiHEHI B CTPYKTYpY MOBY, TOMY MOXKEMO BH3Ha-
YUTH, IO KO’KHA MOBa BU3HAYAETHCS 1A10€THIYHUMHU OCOOIMBOCTSIMH.

I. Tomy6oBCchKa 3a3Hadae, MO I «9acTHHA HaIliOHAITBHO-MOBHHUX
KapTUH CBITY, fIKa BTUIIOE HAaLlIOHAJbHY CHEeUn(iKy, YyTBOPIOETHCS BHa-
CIIIOK TIEPEKOAYBAaHHS €IMHOTO AJISl BCIX €THOCIB MUCIEHHEBOTO KOIY
Ha BepOaTbHUN ¥ MeXaxX KOHKPETHOI €THIYHOI MOBH, IO CYIIPOBOJIKY-
€THCS HAKJIQAaHHIM HalllOHaJbHO-CIIeqU(iYHUX HIOAHCIB CBITOBIIUYT-
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TS, CBITOOCMHCIIEHHS # CBITOOLIHKM Ha YHiBEepCalbHy JOTIKO-
MMOHATTEBY OCHOBY» [2, c. 11].

OCKUTBKH TPOIIM BHHHUKAIOTH BHACIIIOK OOpPA3HOCTI CBITOOAYCHHS
Ta ii BepOanbHOI penpe3eHTallii, BOHM aKTHBI3YIOTh MEPEKY acolliawii,
3a JIONIOMOTOI0 SKOI YCBiOMJICHA pPEabHICTh BTILTIOETHCS B MOBHIN
(dhopMi. YHaCIIZOK CIIBBIIHECEHHS acOI[laTUBHO-O0Pa3HOI CUCTEMH 3
KYJIBTYPHO-HAIlIOHAIbHUMH CTEPEOTUTIAMH, YSABICHHIMU W €TaJOHAMU,
Tponu HaOyBalOTh KYyJbTYpPHO-MapKOBaHOI KOHOTalii, BHCTYNAaIOTh
«EKCIIOHEHTaMH KyIbTYpHHX 3HakiB» [10, c. 201].

PeanbHa kapThHa CBITY — L€ yacTWHa 00’ €KTUBHOI IiHCHOCTI, Ha-
BKOJIMIIHIN CBIT, IO OTOUYE JioAnHY. [Ipu IboMy KyJnbTypHa KapTHHA
CBITY — II¢ CBO€pigHE BiMOOpakKCHHS pealbHOI KapTWHU CBITY depes
MPU3MYy YCTAJICHHUX TIOTJISAMIB Ha CBiT. Taka KapTHWHA CBITY € YHiKaJIb-
HOIO JUTSI KOXKHOTO Hapo[y, IO MPOKUBA€E B CIeUU(IYHIX iICTOPHYHHX,
reorpadivyHuX, KIIMATHIHUX Ta COITIAIbBHUX YMOBax. Yci 1 dakropu
(hOpMYIOTh CBOEPIIHUI CBITOIIIA HApomy, 10 0a3yeThCs Ha HallioHa-
JBHUX CTEPEOTHUIIAX.

[Ile KOHKPETHILINM € TOHSATTS HaliOHAIFHO-MOBHOI KapTUHHU CBITY,
1m0 00’ €THy€E peaybHUM CBIT, MOBHY CBIJIOMICTh Ta MOBY SIK 3aci0 perpe-
3CHTaIlli HABKOJIMIIHKLOTO CBITy. [HIMMMH clOBamMH, I «IIEBHUM CIIOCiO
BiToOpaXeHHsI CIIPUHHATO! PealbHOCTI Yepe3 MpU3My MOBHU Ta HallioHa-
JIBHUX 1CTOPHKO-KYJIBTYPHHX OCOOJIMBOCTEH ii HOCiiB. MOBHa KapTHHa
CBITY CTBOPIOEThCSI KOHKPETHOIO JIGKCUKOIO, ONPEIMEUCHHSIM TPOIIecya-
JHHUX 3HAHb Ta CHUHTAKCUYHUMH KOHCTPYKIISIMH, SIKi BiJOOpakaroTh
BiIHOLICHHSI MXK IpeMETaMu COPUIHATOT AiicHOCTI» [3, c. 104].

KyneTypHa KapTHHa CBITYy € TIEPBHHHOIO IIOO HAaIllOHAIBHO-
MOBHO{, ajie came 3aBIsSKHA OCTaHHIM KyJIbTYpHI MMOHATTS PEaNi3yIOThCs
Ta BepOalli3yloTbCsS y MOBI W, BiANOBIAHO, MEPENalOTHCS HACTYITHUM
MTOKOJIIHHSIM.

Etniunuii koHuent (abo «JIHMBOKYJIBTYpHHU (akt» [2, c. 6]) € BU-
SIBOM B3a€MOBILIMBY HABKOJIMIIHBOI JIMCHOCTI, IO OTOYY€E MOBHY CITiJIb-
HOTY, €THIYHOi CBITOMOCTi, Cy0’€KTHBHOI OIIIHHOCTI W JYXOBHOI KYJb-
TYpH, camMe BiH KOHIICHTPYE B COOl JIIHTBOKYJIBTYPHHM 3MIiCT OKPEMOIi
MOBH. 3a3BHYail MaTepianoM JJsi €eTHOCTEPEOTHUIIB BUCTYymae ¢uiopa i
¢ayna, reorpadiuni i nanamadTHi 06’ exTH, Midonoris i iHIe.

AHamizyroun MOBHY ekcrurikamiro B. CTycoMm iHIWUBiITyabHO-
aBTOPCHKOI KAPTHHU CBITY SIK €J€MEHTa HalliOHATbHO-MOBHOI KapTHHH
CBITY, MO’KEMO CTBEPAXKYBAaTH, IIO OJHIEIO 3 MPOJYKTUBHHUX €THIYHUX
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KOHCTaHT € 00pa3 couysi. 3a NONOMOror Tporeivaux 3acobiB B. Ctyc
NPOJYKTHBHO aKTyali3y€e HapOJHO-TIOSTHYHI YSIBICHHS TPO COHYe SIK
po OOKECTBEHHY CHITY, IO CATAIOTH S3UYHUIBKUX BipyBaHb CJIOB’SH,
Ha SKi 3r0JTOM HAaKJIAIOCS XPUCTUSHCHKE BUCHHS.

ITopsix 13 TIPSAMOIO IHTEPIIPETAIIEI0 KOHCTAHTH COHYe, IO Ma€ BU-
3HAYCHHS «IICHTpaJbHE HeOECHE CBITHIO COHSIYHOI CHCTEMH, IO Ma€
(hopMy TiraHTChbKO1 pO3KApeHOI KyJIi, sIKa BUIPOMIHIOE CBITIO W Tem-
no» [41, c. 564], moet peanizye HU3KY YSBICHb PO COHIIE K OJUH i3
HaWBKITUBIMTUX IS KOKHOTO HAPOIy MPUPOTHUX 00’ EKTIB.

VY tBOpuocTi B. Cryca Bupa3HO BUSBISIOTHCS CIIOB’SHCBKi YSIBJICH-
HS TIpO coHye siK cuMBosl BeeBuarouoro GoxectBa, Bumoi kocMiunol
CHITH, TIOB’S13aHOI MIE 3 S3WYHUILKUMH BipYBaHHSIMHU. Y SI3UYHHUIIBKY
eIoXy COHIIE aKyMYJIIOBaJI0 o0pa3u Takux Ooris, sk JlaxxOor, CBapor,
Kymnano, Spuno Ta Xopc. Taki BipyBaHHS yKpaiHIIIB MOKEMO IMpoCTe-
JKUTU B CKJIJIi HACTYITHHX MeTaOpUIHUX KOHCTPYKIIHN: Tpunitbcoiux
COHYb WANEHA KO0GePMb / 6011020 JLIEMbC Y mpunaii pyku / 602ie
noeancwkux [1, c. 54]; ¥V npopusu xmap esipsemuvcsi nebo, / i 0onocumso
conye epomoxke / giunocmi sucoxy nemaxmosnicmo [7, ¢. 100]; Yomu-
pu conysi i02opsimv 820pi,/ HOMUPUKPUIULL OeHb siomaiiopic. / 3azpys-
Hymb 6 Hiu A3uunHuybki 6opu. / Cami mina xcanobui boseanioms [7,
c. 54]; Ta nposumom ocins sie, / nimye 3emnn Ceapoea, / i conye 60ice-
gouie, / 60 s xonooHo i onozo [8, c. 46].

[lizHime S3UIHANBKANR 00pa3 conys TOETHABCS 13 XPUCTUSIHCHKUM
BipoBueHHsM. Y TBOpyocTi B. Cryca Harpamnsemo Ha MetadopudHi
psiad, B SIKMX COHIIE CUMBOJI3Yy€ BKe XpUCTUsIHCbKOro bora: Yu 6in ne
602 éam? Yu ne 6in / Ooun — camozo conys curn —/ Bam ycm ne omesep-
3ae, ne knukas... [1, c. 155),; Houi epsara Bapesapa, / conye tide 3a Piz-
06om, /i uueae noxapa / 3a cycionim copoom [8, c. 36].

Ilst cemanTHKa po3MHUPIOETHCS Biporo xpuctusiH y Cyn boxwuit, mo
YyeKkae Ha KOKHY JronHy. ToMy coHIle sik cuMBOX bora peanizyeThes B
o0pa3i cmpaBeAMBOro cyani Ta OOKeCTBEHHOro mpaBocyans: Kapac
conye, a He 2pie, / 3emis no2opounacs mooi / 6i0 3a60PONCEHUX B0IOCDH
/ na 2on06i — 00 pyk, 0o wie [7, c. 189] 3acsimamecs conys, sk eoeui
oui /'y cyony onuny [8, ¢. 108]. TakuM 4rHOM, COHIIE TOCTAE CHMBOJIOM
BepxoBHOI Bnaau: CHyroms 0yMOK poi / kompum Hemae paou / (cmep-
menvri nepenaou!), / a conye ecesiopaou / eceznaono nocmae |8,
c. 130]; Koaumcwre conye cmano cmopu. / boe num maxae, sk K08ao-
aom [8, c. 91].
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Takox MOXEMO BiA3HAYMTH MeTa(OpH Ha TO3HAUCHHS COHYS SIK
BEPXOBHOI MpaBay Ta icTUHU: A 6 siunocmi. 3a cunboio 20poio / 2ipchb-
K020 KpUWMAno, 3a camopooxkom, | wo y memnuyi memuil conys npae
[7, c. 137]. Ha ocHOBI IIMX MPUKIAAIB MPOCTEKYEMO CTIHKHUA VIS TH-
CbMCHHHKA THI TIEPEHECeHHsS ceMaHTHKH boxoi cwmm, Cunra ['ocoma
Ta boxkoro cyny, 1110 iX 03HaMEHY€E CoHye.

OpHuM 13 HaWBaXJIMBIIIMX Mi(QIUYHUX YSABJICHb HALIMX MPEIKIB MPO
coHye OYJIO OTOTOXKHEHHS HOTO 3 JDKEPETIOM JKUTTS U IMOYaTKOM CBiTY,
BIJICYTHICTb COHYS — CMEPTbH 1 3aHeMa ] IPUPOIH U JIFOIUHU SIK 11 YaCTH-
HU. MeTadopuuHi KOHCTPYKLIi MOeTa akTyali3yloTh YSBICHHS PO
TBOPEHHSI COHYyem CBITY (SIK (pi3MUHOTO, TaK 1 TYXOBHOTO): MOU OeHb,
5K 610 3eMHOI meepoi / naiinepute conye 6i0iuuL1o, / i motl, wo Mimumo
snakom cmepmi / we neposzadane yucio [7, c. 35]; 3anaxu — n'auame /
i subuparomv,; conye pune 6 oyuty, / 6e300pitiHull UMEOPIOIOYLU Cc8im!
[7, c. 102]; i conys-ceimy 3 nimemu 6uenioas / 3anareHum o0 8iuHO20
beszconns / i 360ocesoninoi expatl cmuxii / poskpumum okom [7, c. 205],
Ha niti i cmiti — i ecmiti — donoku cxkony, | donoku ceimy i conyss — cmii
i cmiu [8, c. 104].

He ommuae moetwyHa AyMKa aBTOpa ¥ TPOOYIKEHHS IPUPOIH,
NPUXiJl BECHU 3aBISKU conyio. O, xapa 3emie, okpati eopu, / bepu me-
He, bepu, / cnacubi, wo ezopi kunums / conye — yeopi! / Cnacubi, wo
pocme mpasa/ i wo Oywa sxcusa, / i wo Oinic 2on06a, / i Kib4umocs
mpasa [7, c. 54];, Cuiembcs conye na 800i, / i mope — AK HAMYMHCHE
psinns... / Becna — na kpyui. Ilopooinneio [7, c. 274].

CeMaHTHKA conys K OCHOBHOTO JDKepesa CBITIa W Tersia mporis-
JAEThCS Y BCIX 30ipKax IoeTa, TOMY B IEPCOHI(PIKOBAaHMX KOHCTPYKIIi-
SIX HaTpaIUIIEMO Ha JI€CIIOBa neye, 2pic, 20pumo, epac 6 noxcexcax. I
ycamimuerux 200ur / yeti onigHiunuil 1io. / Ak conye nocmepky neue! /
Hx npuckom 060ace! |7, ¢. 69]; Hakpanue nam oopozy niznii enio, / 3e-
MJIsL OCIHHA IO HOo2amu cmozHe, / | COHYye 02HeHHe / uua Ha eimmi ye-
peinvrosutl cuio [7, c. 131].

MeHn1 npoAyKTUBHAMHA B MOBOTBOpUOCTi B. CTyca BHIAIOTHCS TTOPiB-
HSUTbHI KOHCTPYKIIii, 0 00’ €KTHUBYIOTh BHIIE3ralaHy CEMaHTHKY: Ko,
HeMO08 COHYSl, 20pinu 04l 1l nauino mino 6 ixuvomy eoeni [7, ¢. 160]; Jopo-
2010 — i meoic / 3a Memoio / 3a NPOKILOHOM / 34 KPUKY / BUCOKUM SIK COHYe
2opbom / mu panmoso / sycmpiscs / i3 mamip 1o |7, c. 283].

CeMaHTHKa TeIUIa, JAPOBAHOTO COHYeM, Y3aralbHIOEThCS B 00pasi
nita: Conye naoa, sik oow, / Conye naoa, sk 3ausa, / Conye niagumocs
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/I cmixae punsamu xmap. / Huii / Kpize conomunxy npomens / Jlima /
Yepsone suno! [7, c. 169].

SIk BimoMO, CIOB’SIHM OOSUTHCS 3aXOMY COHYs, aJKE BIH CUMBOIII3Y-
BaB KiHEIb JHS UM TMIEBHOTO MPOMIXKKY JKUTTEBOTO NUIAXY. bijbin mMac-
mTabHO TIeH cTpaxX BUSABIABCS Y TPUBAJIN BIICYTHOCTI TEIUIa M COHSY-
HOTO CBITJIa — IPUXia 3uMHU i oceHi. B. Ctyc peanizye i mi 3HaYEHHS ¥
cBoill moesii: Tu 6ce 3pozymie. A 3apas, / sk conye dodony cioa, / 6 my-
Mani, Henaue 8 yeapi, / smasuena, niave 8ooa [7, ¢. 107]; I conye nadac
i Miooio uesne ceim |7, ¢. 280]; Cpibuic sepecnesuii aic, / a nebo suche
ouyorcine — / 3a conyem i meniom cmyoicine. / 36epu 6 Kynaxk 0OCmaHHi
cunu, / 60 xon00 cmepmu cepye cmuc [8, c. 114].

[MucbMEHHUK TaKOoXX BUKOPHCTOBYE CEMAHTHUKY 3aXOIy COHYs SIK
MIPUXOY CTAPOCTI, KiHIISA KUTTS JIIOIWHU, PiAIIE — 3aKiHYCHHS TIEBHOTO
JKUTTEBOTO Tiepiony: Boda zacmuena. Conye giompemmino. / JJumunc-
meo 3az2ybunoce ceped Ows |7, c. 45]; Xunuecs 3ip cmapeuuii 0o, /
XUnUBCsE cman cmapeyutl 00, / CXUISLIOCL COHYe Ha PO3N08HI, / 30icana
no wokax cawo3sa [7, c. 232].

Cxin conys B HApOIHIN KapTHHI CBITY acOLiIOBaBCS 3 HAPOKEHHIM
JTHSIM, PaiCTIO TIOBEPHEHHS CBITJIa M TEIUIa, IO MPOCTEKYEMO B ITOL3i-
sx B. Cryca: Tym Hibu 3pody comys we 6yno. / Axc nomim panmom
OpusHyno: 30inie / Oy30K po3keimaull, coCHU OpoH3omini / nipuyau 6
KpOoHu, 3acbopbrysuu dens [1, ¢. 100].

IIponyktuBHUME BUSABISIOTECSA ¥ B. CTyca mpagaBHi HapomHI mep-
coHi(ikarii Ta yocoOOICHHS coHYs MM 1 IOYYTTSAM JFOJAWHY, IO aKTy-
AM3YIOTHCS JIECTOBAMHU YCMIXAEMbCA, de, MOPKAEMbCA, N'E, 8CMAE,
cnouusae, kpuuums Ta iHII: Ane nepcnekmusa — / yoce zameepona. |
Conye tioe 3a zic 7, c. 43]; I 0obpuii 0bpiii suche nao pixoro, / I, sumo-
pene Oennoio xoooiw, / Topxuynoce conye wedpoi zemni... [7, c. 153];
Teit na Bkpaini conye n’e / pocy 0o6iprny — eunusac [8, c. 137]; i kasrce:
8AC 51 He HesOII0 nepecmynamu Mil nopie, / 0e coHye ycmae Ha cxooi i
ti0e Ha 3axio cnouusams, / 0e ar00CbKoi Oyui Hacnodi nanye mup i oaa-
200amo [7, ¢. 203].

TpamuiiiftHO conye yOCOONIOE NIOAMHY, SIKa MPUHOCHUTH PAIICTh i
BTiXy 118 korock. Y B. Cryca Take mepeHeceHHsS Ha3BU TPAIUIIETHCS
TIMIIE TOPSIZ 3 IMEHHUKOM Oiguuna. /liguama 3asuie inaxuii / 6 c6oemy
oisouomy mosapucmei. / ixnim euoom / 6i00UBAEMbCS KONCEH nepexo-
orcutl, / ax xmapka na conyi [7, ¢. 114]; To conye ycmixacmocs, / mo
Oisuuna epoorusa [7, c. 219].
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Y TBOpYOCTI moeTa coxye BepOami3ye 1ie oaHe (OJIBKIOpHE 3HA-
YeHHS — BOHO € CHMBOJIOM HATXHEHHS, TOOPOTH, BUCOTH Iymm (II0 B
ySIBJICHHI HapOXy CSTa€ BUCOTU COHYs) 1 BENWYl JIOAWHH, TOJIOBHUM
MOpalbHUM OpieHTUpoM: L{e yopHa 3pada npeoxis, / aKi nionocunu me-
be / Ha eubyxaux pykax — 3 6oaim / eHeonimy, 3 Me303010 / CMpPAHOT
xyeu, 3 naw 36ipie / mebe niOHOCUNU, K COHYe, / HA 8 BIPI 3008MHCEHUX
pykax [7, c. 278]; Hepedcsim / 3anne npo3pini wubu, /i conye nionece 8
senim / con nawoi konubu [8, c. 143].

36epiratotees y B. CTyca MOTHBH NTaBHIX BipyBaHb ITIOJIO TPH COH-
ys, O 3aCBIYCHI B KyNaJbChKUX MiCHAX: OcCb-0Cb i conye eub'emvcs
3-3a Jicy — Hampanums Ha / cmedcuny i 0opocy, a eub'emvcsa Ha ny-
miseys — i 2aiioa, i / 6ub'emocs, i 2aiioa, i paditi [7, c. 254].

OO0pa3 counysa B MOBHI# KapTuHi cBiTy B. CTyca mpeacraBieHUM
IIUPOKOKD MAJIITPOIO EMITeTHHX CIOJIYK, M0 JASMOHCTPYE BeCh
CIEKTp YSBJICHb NMPO HBOro. lli 3Ha4YeHHS peami3yloThCS 3aBASKU
OIWHUYHHUM SKICHUM, BIIHOCHUM 1 TMPUCBIMHUM NPUKMETHHKAMH,
IMECHHUKOBHM KOHCTPYKITisIM.

VYkpaiHii BUpOOUIN HU3KY O3Hau€Hb COMYs, 3aJISKHO Bia HOro mo-
JIO’)KEHHSI B HEeO1, aipke caMe po3TalllyBaHHs coHys OyI0 OCHOBHUM 4a-
COBHM MIpHJIOM I HApOIy MpOTSIroM Oaratbox ctoiith. Y B. Cryca
3HAaXOAMMO CITETU OnoayoHe, pamkose, NOPAHHE, @ewipHe. Bona 3a-
cayxana y cebe, / it uymu nopyxu oumunu, / a Xusxice conye onoayoue / i
Hebo ocumu He oaroms (7, ¢. 92); I'asmunosepxosuti 6younox, / wo 3a-
Kpugac 8i0 Hauioeo GikHa / pankoge conye, / y8ech 6 Jco8MHe8oMy mem-
nysamomy mymani [7, c. 280]; Kypino / nopaune conye. Jledse mpinu /
6inb-6ini padicni xamku [8, ¢. 139]; seuipue conye, 6 cocnax sioxonone,
/ Ha dcepoyi wmamms eumepsnozo cnax [8, c. 173]. 1li o3HaveHHs
(YHKIIOHYIOTh y TBOPYOCTI aBTOpa HE JHIIE 33l 00 €KTHBHOI Xa-
PaKTEpUCTUKH PO3TAITyBaHHS CBITHIIA HA HEOOCXWIII, a ¥ I O3HAYCH-
HS BIUIMBY COHII Ha MYIICBHHUM CBIT JIPUYHOIO Tepost a00 CUTYaLIifo.

BaxuBUM 17151 aHAJi3y BUIAE€THCS BUKOPUCTAHHS MMOCTOM CITITETIiB-
OKCHUMOPOHIB onigHiune conye, Hiute, cxonoie, YopHe conye. Hiuni con-
ys, meni ceimaiime, / 600au Ha denv, 6ooail na mums. / Bioa mym epa-
Ja Ha 6aconi, / wopmu Kasuauce no kymkax [8, ¢. 42]; Jluw éeuip moi, i
simep, i neyanv, / i mu — K 2pyoKa KPuky mMono0oeo, / ceimacme nio
conyem onienuunum / i sucnokoimuce ne dacme [8, c. 128]; I ycamim-
HeHux 200ur / yetl onieniynuu 1i0. / Ak conye nocmepky neue! / Ak
npuckom o60ae! [7, c. 69]; Cmpemnio nanepesasu 3 cib03010 Ha WoOyi
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myou, e / Ha 820po0di CX00/1e COHYe CRUMb, Oe 30a8Ha cepye bPoOUms
[7, c. 237]. Li mpuKIaay UTIOCTPYIOTH YSABICHHS TIPO COHYe K HE JTUTIE
ACTPOHOMIYHE SIBHIIE, [0 MA€ BILUTUB HA TIPUPOJTY, & i BaXIIMBUI YWH-
HUK TICUXOJIOTIYHOT'O CaMOITOYyTTS JIOAWHUA, BOHO IPUHOCUTH PO3pay,
3aCIIOKOEHHS, BiATaHsA€ HIYHI CTPaXH.

MeHIIl 9aCTOTHI CMITEeTH, SKi XapaKTEPHU3YIOTh COHye IIOM0 TOpH
POKY — JIMIIIE JIITHE ¥ BECHSIHE, 1110 aCOIIIOIOTHCS 3 BIAPOKCHHSM ITPH-
ponu: A npucmani mini, / AKi Mu 80104UAU 3 OA6HIX 1im, / He nidiima-
romvcs nio aimuin conyem. / Bo minam nenompionui nizyaxu [1, c. 242];
Omym wesa. Yus ciwosa / Ha conyi nposecnu 3eopsc [7, ¢. 170].

Ocinne i 3uMOBe conye y (onbkiopi BimoOpaxkae YsSBICHHS MPO
CMEpTh MPUPOJH, CYNPOBOJIKYE TYXIWBI HacTpoi. Lls cemanTHKa y
TBOpax IOETa Peai3yeThC 3aBISKH CIITETY Mepmae, MO CUMBOJITHO
JEeMOHCTPY€E BiACYTHICTB CBiTJa i Temna: Mepmei Ginbma ocinuix xa-
moaic. / Mepmee conye 3azpysno 6 mymani [7, c. 261].

He MeHIN BaXITMBHMU JIJIs1 ETHOKYJIBTYPHOI KAPTUHU CBITY € KOJIbO-
ponassu. [loer 3BepTae CBOO TBOpUY yBary Ha KOHTPAacTHI (Tpu3axij-
Hi) KOJNIbOPH, IO NMpUTaMaHHI W €THIYHIH CBiZOMOCTI, 3TiIHO 3 SIKOIO
COHYe BPAHIIl W yBeUepi MIHUTHCS, TPa€ Pi3HUMH KojbopaMu: Cxpezo-
manu no HboMy / oyuma, pykamu, / i mepxio, /i 8axcuino 00 oym / gio-
nemose conye /'y muwi [7, c. 212]; I nenexama 3enenw, / i 2yoe / 3e0pu
yepeone conye 1, c. 277].

BiacyTricTh a00 BimAaneHICTh coHys BiA 3eMIIi acOIIIOIOTHCS B Ha-
pOJHIN ysBi 3 Tyror i caMoTHICTIO ocooucTtocTi. Tomy Bacuins Cryc
BUKOPHCTOBYE ETIITET 6LCOKe, IOOH BiIOOPa3UTH CMYTOK 1 MEJIAHXOJMII0
mipuunoro repost: Camoma camomu. / B bepee — kpuea. I conye sucoxe. /
Yopro-6ina secna / migic kpudxcun, psabysamux oxeuis... [7, c. 93]; Baii-
o0yoice OKO MpyJicumsb 6iK, / i 4acom GipumvbCsi— Hemae / HisIKUX OKpYy-
mencme i X, / a € mysicase, sk cavosa, / eucoke conye [7, c. 302].

Conye B ysBJIICHHI TIOETA € IIEHTPOM YKPaiHCHKOTO MaKpOIPOCTOpPY,
TOMY HATpAaIUIIEMO HA Taki emiteTw: Apii, oywe. Apiti, a He puoau. /'Y
oiniu cmyoici conye Yrpainu. / A mu wykaii — uep8oHy minv KaiuHu / Ha
yopHux 6odax — mins it wykat, / 0e copcmka nac 7, ¢. 8]; Ioscioanucw
Ha HCUMHIU COAOMI, / Ha mpunitbcokomy conyi 6 cady [8, c. 68]; eona
npocmazna / 8i0 eapy, euuinegoeo conys U poszayku [7, c. 96]. [onpu
OKa310HAIbHY TIPHPOAY JCSIKUX CIITETiB, BOHU BiOOpa)KaroTh €THIUHI
VSIBJICHHSI TIPO HEHTP OYTTSA HApPOJy, SIKUM CIOKOHBIYHO CHPUIMATIOCS
coHye. 3 TaKUM 3HAYCHHSM TIOET BXKUBAaE W MeTaOpUIHI KOHCTPYKIIIT:

125



Konu 6 miti con 3axooums Yrpaina — | 10 6e3 kanun, 6e3 cousxis, bes
conyp, | a 6 cyminkax. Ak yoosa, 3 oknynkom [7, ¢. 250].

OTxe, MPOAYKTUBHUMH XyIOXKHIMHU 3acobaMu, IO BepOasizyroTh
€THOCTEPEOTHIT COHYe, 3aCBITUMIN ceOe MeTadopH, emiTeTH Ta Mepco-
Hidikamii. ETHOCTepeotnunt conye y tBOpuocTi B. Cryca, 00’ekTH-
BYIOUHCH Y CKIajli MeTadop, pO3KPUBAE TaKi ETHOKYJILTYPHI 3HAUCHHS:
CUMBOJI SI3UYHUIIBKOTO Ta XpUCTHsHChKOro bora, Beepumromoro 6oxe-
cTBa i boxoi cuity, 1m0 peaizyeThCsl TAKOXK B KOHTEKCTI Boxoro cyny;
BEpPXOBHA TIpaBJa Ta iCTHHA; PKEPENO CBITIA, TEIlIa 1 XKUTTS; TIOYaTOK
CBIiTY; IPUEMHA JIFO/IMHA; HATXHEHHSI, T0OPOTa, Beaud. Y ciij 3a QoibK-
JIOPHOIO TPAAMIIIEIO BIICYTHICTh COHYsl y TUCBMEHHUKA aCOINIOETHCS 31
CMEPTIO 1 3aHETaI0M TIPUPOIH, CTAPICTIO, 3aKIHICHHSIM TICBHOTO JKHT-
TEBOTO Tepioxy. Takoxk moeT peaiizye YOCOOJICHHS coHys, YIIOAIOHECH-
HS HOro JIOACHKMM pucam, 30epira€ MOTHBH CTapojAaBHiX BipyBaHb
ION0 TpH coHys. EmiteTn, Mo XapakTepu3yloTh PO3TISIAYBaHY €THO-
KOHCTAHTy, OIUCYIOTH ii 3aJeKHO Bim yacy mobu (pamkoee, nopamre,
ononyowne, Hiune), TIOPU POKY (rimue, npogecHsine), BIIAATICHOCTI Bil
3eMHOI TOBEpXHi (6ucoke), MO BimOOpa)xaroTh YSIBIECHHS TPO BIUIUB
IIHOTO CBITHJIA HA KUTTS MPUPOIU W BHYTPINTHIN cTaH toauHM. Emite-
TH, LIO CTOCYIOTBCS KOJIBOPY coHys (ocHenne, spe, ionemose)
00’€KTUBYIOTh BipyBaHHA B TepeadaueHHS MOTOAM W MaiOyTHBOTrO,
3QJICKHO BiJl BHUTIAAY cBiTIiIa. OKpeMO BapTO BUIUIUTH CHITETH-
OKCUMOPOHU (onigniune, HiuHe, CXOJ0Je, YOpHe), O BKA3yIOTh HA Ba-
TOMUH BIUTUB COHYsl HA TICUXOJOTIYHUH cTaH moauHu. Conye K TISHTP
YKpalHCBKOTO MaKpOIpPOCTOPY BepOAai3yeThCs CMiTeTaMH Mpuniis-
cobKe, suwHege, conye Ykpainu. HaBemeHi pukiIaan MOXKYTh CIyTyBa-
TH MiATBEPKCHHIM YKPaiHCHKOIEHTPUYHOCTI MOBHOI KapTHHU CBITY
MUCHbMEHHHKA, MIEC BiI3EPKAIIIOE OHTOJIOTIYHO-AKCIONOTIYHI BHMIpH
JTyXOBHOTO JKHUTTSA yKpaiHiiB. ETHiuHI MOTHBH 30aradyoTh TBOPUICThH
moeTa Ta MiAHOCATH i1 A0 HaIliOHATIBHOTO Ta 3araJIbHOIIOACHKOTO MOpa-
JLHO-HTENIEKTYyJIbHOTO PiBHS.
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FIGURES OF SPEECH AS MEANS OF IMAGE «THE SUN»
CONCEPTUALIZATION IN VASYL STUS’ POETRY

The article examines the peculiarities of the use of tropes as a means of
linguistic objectification of the image «the sun» in Vasyl Stus™ poetry. It is
defined that an ethnostereotype is a form stable mental structures that are
enshrined in language and accumulate condensed knowledge of the people
about the world, themselves and others, that is created due to the interaction
of language, culture and consciousness and have axiological and epistemo-
logical functions.
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Figures of speech as signs of language, thinking and culture reflect the
characteristics of the writer's ethnopsychological identity and are an im-
portant tool for modeling the ethnic picture of the world. As a result of corre-
lation of the associative-image system with cultural-national stereotypes, ideas
and standards, figures of speech acquire cultural-marked connotations. The
analisys of the linguistic explication of Vasyl Stus's individual-authorial pic-
ture of the world shows that one of the productive ethnic constants is the
ethnostereotype the sun.

The sun in Vasyl Stus™ poetry is objectified in metaphors, which reveal the
following ethnocultural meanings: a symbol of pagan and Christian God, the
All-Seeing Deity and the power of God, which is also realized in the context of
God's judgment; the supreme truth; the source of light, heat and life; the be-
ginning of the world; a pleasant person; inspiration, kindness, greatness. Fol-
lowing the folklore tradition, the writer associates the absence of the sun with
death and the decline of nature, old age, the end of a certain period of life.
Epithets that characterise the ethnostereotype describe it depending on the
time of day (morning, noon, night), seasons (summer, spring), distance from
the Earth (high), reflecting the idea of the impact of this light on the life of
nature and the mental state of people. The color epithets of the sun (fiery,
spring, purple) objectify the belief in the prediction of the weather and the fu-
ture, depending on the type of light. Oxymoron epithets (midnight, night, cold,
black) should be singled out, indicating the significant psychological influence
of the sun on a person. The sun as the center of the Ukrainian macro-space is
verbalized by the epithets Trypillia, cherry, the sun of Ukraine.

Keywords: linguistic picture of the world, individual author's picture of the
world, figures of speech, the image of the sun, poetry of Vasyl Stus.
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Bikropis IIYBKO, acr.,
KuiBcbkuii HaioHATFHUH YHIBEPCUTET
imeni Tapaca [lleBuenka, M. Kui

OYHKINIOHYBAHHSA EINICTEMIYHOI'O JIECJIOBA TO
KNOW 'Y TBOPAX ZI. I'. TOYPEHCA

Cmammio npucesueHo 6uceimieHHio @QYHKYil enicmemiyHoeo Oiecnosa 10
know six maprepa A-nozuyii cy6’ekma 8 XyO0oducHbOMY Oiano2iUHOMY OUCKYPCI Ha
mamepiani meopie /[. I'. Jloypenca. Enicmemiuna A-nosuyis 6ioobpadicae 3HaHHs
cyb’exma npo csim, 1020 C8IMoz2is0, No2IAoU ma nepekoHanHs. Bona cmocyemo-
€51 BHAMHSL MOBYSL NPO NPEOMEm MOGIEHHS, CHYNEHsl BNeGHEHOCNI ) BUCTOGTIOBAN-
Hi. Kopnycno-opienmosani 00ciiodicentss OUCKYPCY GUKOHVIOMb Y MPbOX HANPSAM-
Kax, a came: meKCmoeomy (8UsYeHHs 8UOOPY MOBHUX OOUHUYD, SHAYEHb MA MOOe-
Jlell y mekcmax); KpumuyHomy (HOEOHAHHA KPUMUYHO20 OUCKYPC-AHATIZY Md CU-
cmemMHoI (DYHKYIOHANbHOT NIH2BICMUKY), KOHMEKCMYAIbHOMY (8DAXYBAHHA CU-
myayiiHux ¢axmopie cniiKy8aHHs, 3QJyYeHHs Meopii MOBIEHHESUX akmie ma
npazmamuiy). 3easxcarody Ha eKCHIAHAMOPHY HeSHYUKICHb HAABHUX eNleKMpPOH-
HUX KOPNYCi8 aH2MIICbKOI MOBU, MOOMO HEMONCIUGICIb NOBHO20 AHANI3Y Npeo-
CMABNEHUX KOHMEKCMIB, OYII0 CMEOPEHO GILACHULL KOPRYC MEKCMIG OJis SKHAUNO6-
HIWO020 6UB4eHHs enicmemiunoi no3uyii -cy6’ekma 6 aneniticbKOMo8HOMY 0iano-
2iunomy ouckypci. Ilpointocmpyemo ye na npuxnadi meopis /lesioa Iepbepma
Jloyperca, 00H020 3 KNOU08UX AHITIUCLKUX nucbMeHHUKi6 nouamky XX cm. Byno
BUOKDPEMTIEHO MA OQOPMIEHO 6 KOPNYC KOHMEKCMU BXHCUBAHHS €NiCMeMIYHUX
Oiecnie (nanpuxnao, know, think, seem, believe, understand, suppose, guess,
expect, hope). Buokpemieni kommekcmu 62CUSAHHS eniCmeMiYHUX OIECig y Xy-
002iCHLOMY OIANIOSTYHOMY OUCKYPCI NPOAHATI308AHO 8 CEMAHMUYHOMY ma npae-
MAMUYHOMY ACREKMAX, a came — PO32NSHYMO 3HAYEHHs O0CHIONCYBAHUX enicme-
MIYHUX MApKepis, Hanpukiao, 00CMOSIPHICHb, 8Ipa, GNEeSHEHICMb mowjo, a ma-
KOXC O00CTIONCEHO NPASMAMUYHe HABAHMANCEHHS eniCMeMIYHUX MapKepig O
peanizayii cmpameziti i makmux eupasicenns HA-nozuyii. Ilepcnexmugoio yvozo
00CTIOIHCEHHS € OemAaNbHUll AHAN3 CeMAHMUYHUX MA NPACMAMUYHUX 0COOIUBOC-
metl enicmemMiuHUX MAPKEPI8 ) XYO0ACHbOMY OUCKYPCI.

Kniouogi cnoea: ouckypc, enicmemiuna nosuyis, enicmemiuni mapxepu,
KopnycHutl ananis, oiecnogo to know.

JIiHrBiCTHYHA €MiCTEMOJIOTISI TOCIIKY€E JIHTBICTHYHY perlpe3eHTa-
IIIf0 3HAHHS B MEXaxX TaKoi Tpiaju: eMiCTEMIYHHH CBIT, IO aKyMYJIIO€
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CHCTEMY 3HaHb MOBIISI Ta YTBOPIOE HOT0 BJIACHY KapTHHY CBITY; eIlic-
TEMIYHUN CTaH, IO € PE3yJIbTATOM OCMHUCIICHHS (hparMeHTa ermicTeMid-
HOTO CBITY B IUIaHI HOTO BIMITOBITHOCTI pPealbHOMY Ta HaJC)KHOMY;
emicTeMiuHuil MOZyC, IO XapaKTepH3ye aKTyalli3alilo B MOMEHT MOB-
JIEHHSI OKpEMHX (pparMeHTiB €miCTEMIYHOrO CBiTy iHAmMBigyyma [3; 5].
Ha akTyarizamiro enicTeMigHOTO CTaHy BINTUBAIOTH COITiadbHI KaTeropii
(xmac, rennep, BiK, 3aHATTS, npodecis) Ta cutyauirHi paxropu. Emic-
TEMIYHHIA MOJYC TICHO TIOB’S3aHUH 13 KOHTEKCTOM KOMYHiIKaTHBHOI
cuTyarlii, KUl Moke OyTH BHKOPHCTAHO SIK 1HKIFO3WBHO, TaK 1 €KC-
KIIIO3UBHO, TOOTO «KOHTEKCT» MOKE OYTH PElpe3eHTAaLi€l0 YChbOTro KO-
MYHIKaTUBHOT'O €Mi30y (TEKCTY Ta po3MOBHU) abo JIMIIE peJIeBaHTHOTO
COIIIaJIBHOTO aCMeKTy KOMYyHIKaTHBHOTO emizoxy [8, ¢. 115-117].

Meta craTTi nonArae y BUCBITICHHI (YHKIH emicTeMidHOrO Hi€-
cioBa to know sik mapkepa SI-mo3uiii cy6’ekTa B XyJ0KHBOMY Jialio-
rivHOMY AMcKypci Ha Martepiaini TBopiB [l. I'. JloypeHca.

Emicremiuna f-mo3umis BinoOpaxae 3HaHHS cy0’€KTa PO CBIT, CBI-
TOTJIAL, TIOTJISITU Ta HOTO MEPEKOHAHHS, CTOCY€ETHCS 3HAHHS MOBLS IIPO
npeMeT MOBJIICHHS, CTYIICHS BIIEBHEHOCTI y BHCIOBIOBaHHI. Ciif 3a-
3HAYUTH, TIO MPOTATOM Tepmux pokiB XXI cT. y miHrBicTHII Ta Cy-
MDKHUX AUCUUILTIHAX BiZIOYBCSI HOBHH €Taml y JOCHIHKeHHI MPoOiieMu
poii cyb6’exkta B muckypcuBHuid gisutbHOCTI [10]. s ponb Bu3Ha4a-
€TBbCS B TEpPMiHaX MOHATTA «IO3HIIs cy0’eKkTay 3 aHTHiiicbkoro stance,
SKEe BHpa)Ka€ TMOHATTS, IO IMOKA3yIOTh CTaBJIEHHs Cy0’€KTa IO CIIiB-
PO3MOBHUKIB, a00 TOHSTTS, SKi BHCJOBIIOIOTH MO3MINIO CY0’ €KTa IO
npenMera moBigoMieHHs. KpiM IIbOT0, Ha MO3HAYCHHS IPOLECY, Iif
yac SKOro CyO’eKT 3aiiMae CBOIO TMO3UIII0 (TO3WI[IOHYBaHHS-
stancetaking), BHKOpPHCTOBYBaNM TakKi TEPMiHH, SK CyO €KTUBHICTbH
(subjecticy), mo3umioHyBaHHs (positioning) Ta CaMOMO3UIIIOHYBaHHS
(self-positioning). TToHATTS «mo3uIlii cy0’e€KTa AMCKYPCHUBHOI B3a€EMO-
nii» (Stance) moenHye B co0i BCi Ha3BaHi BUILE TEPMIiHHU Ta € BiTHOCHO
HOBHUM JUIsl JIIHTBICTHKH, K «EMICTEMIYHHHA 1 €MOIIHHWN KOMEHTap
CTOCOBHO ITporno3uLiiHoi iHpopmarii» [7, €. 108].

3HayHy yBary /10 BUBUEHHS MOHSTTS Cy0’€KTUBHOI MO3UIIiI B MOBO-
3HABYMX MpAIIX MOKHA TIOSICHUTH THM, 1110 BOHA TOTEHIIIITHO 00’ €HyE
pi3HI piBHI W pecypcH IIHTBICTUYHOTO aHANli3y — BiJ JEKCHKO-
CEMaHTHUYHOTO Ta TPaMaTUYHOrO A0 COLIOJIIHTBICTUYHOTO W JIiHTBO-
KyabTyposoriunoro [10].
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Cdepa enicreMiuHOCTI, K MiAKaTEropis MOAAIbLHOCTI, YTBOPIOE Bif-
HOCHO Y3TO/DKCHHH CEMaHTHIHHUM JOMEH ¥ OXOILTIOE JIIHTBICTUYHI (o-
PMH, SKi TIOKAa3yIOTh BiIIaHICTh MOBIIIB cTaTyCy iH(MOpMAIIii, IKy BOHH
HAJIAr0Th, HAWYACTIIIIE, CBOIO OIIIHKY il HAAIMHOCTI. BucnoBneHHs eric-
TEMIYHOI MTO3UIIIT AyKe MOMHUPEHE B TIOBCIKICHHIN PO3MOBHIHN B3aEMO-
Iii; (hakKTUYHO MOBII BHSBIISAIOTH OLIbIIY CTYpOOBaHICTH IOAO IO3HA-
YEeHHSI CBOEI eMiCTeMIYHOI MO3MILii, HDK MapKyBaHHS CTaBJICHHS YU
OLIIHKH, 200 BHCJIOBIIIOBaHHS 0COOMCTUX MOYYTTIB Ta emouii [11, ¢. 1].

VY cyyacHOMY MOBO3HABCTBI BCE 4acTillle BUHUKAIOTh AMCKYCIi CTO-
COBHO TOT'O, KM/ caMe MOBHHH MaTepial MOXe 3aCBIIYMTH JOCTOBIp-
HICTh OTPUMAaHUX JaHUX Y Pe3yJbTaTi JIHIBICTUYHOTO aHai3y, TOOTO
CIIyTYBaTH OCHOBOIO TaK 3BaHOI «J0Ka30BOi JIiHTBicTHKUY» [1; 2]. On-
HUM 13 METO/IiB OCTaHHBOI € KOPITYCHUI aHai3, SKUi CIIPSIMOBaHUI Ha
BUBYCHHS NEBHHUX 3aKOHOMIPHOCTEH Ta 0COOJIMBOCTEH MOBHM W MOB-
JICHHSI Ha MiJACTaBi 0OPOOKH KOMII'IOTEPHOIO Kopiycy TekcTiB. Kop-
MYCHUH aHali3 YacTo MPOTHUCTABISIOTH IHTPOCHEKIi, SK HaWOUIbII
cy0’eKTUBHOMY MeTony. BoaHouac iCTOTHMM HEIONIKOM KOPITyCHOTO
aHaJizy € IEBHE CIPOILEHHA OOpOOKM MOBHOrO Marepiany, eKCIUia-
HATOpHA HETHYYKICTh, TOMY ONTHMAJIBHUM € WOTO TIOEJTHAHHS 3 1HIIU-
mu MeTomukamu [13].

Ha cporoani MO’KHa BHOKPEMUTH J(Ba MiJIXOH JI0 CTATyCy KOPITyC-
Hoi niHrBicTuky. Tak, J[K. AapTc po3risuae KOpIycHY JIHTBICTHKY SIK
METOJIOJIOTII0 MEPEBIPKH OIMUCIB MOBHHUX SIBMII, 33 JOTIOMOIOK0 SIKOT
MOKHA BHOCHUTH 3MIiHH B OITUC TaM, JI¢ IaHi KOPIyCYy He MiaxXoasTh [7].
Tomi six mesiki JmHTBicTH [AuB. 12] cripuiiMaloTh KOPITyCHE MOBO3HABC-
TBO SIK HOBMIA (DiT0COGCHKMI MIAXIJ 10 MOBHOTO JIOCIIPKCHHS B3arali,
BOHHM HE BB@XKAIOTh, II0 BOHA Ma€ CTaTycC JmmIe okpemoi Teopii. He-
3Ba)KAalOUW Ha Pi3HI TPAKTyBaHHS, KOPIYCHY JIIHTBICTHKY, K TPaBUIIO,
PO3TIIAAIOTh SIK METOJ0JIOTII0, & CaM TEPMiH BUKOPUCTOBYIOTH SIK Ta-
PacoJILKOBUH I LIJIOTO PSAY JOCHIIKEHb 13 BUKOPUCTAHHSAM Pi3HO-
MaHITHHUX KOpITyciB TekcTiB [9, €. 174].

KopmycHo-opieHTOBaHi TOCHIIKEHHSI JTUCKYPCY BHKOHYIOTH Y
TPHOX HampsMax:

® TEKCTOBOMY (BMBYCHHS BHOOPY MOBHHMX OJWHHMIb, 3HAUYCHb Ta
MOJIeJIeH y TeKCTax);

® KPUTHYHOMY (MOEAHAHHS KPUTHYHOTO AMCKYpC-aHAIli3y Ta CHUC-
TeMHO{ (PYHKIIIOHAFHOI JIIHTBICTHKH);
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® KOHTEKCTyaJlbHOMY (BpaxyBaHHS CHUTYalliiHUX (HaKTOPIB CITiJI-
KyBaHHS, 3aJy4eHHS Teopii MOBJICHHEBHX AaKTiB Ta MparMaTHKH
[9, c. 175].

Ha namn moruisii, came B MeXax OCTaHHBOT'O — KOHTEKCTYaJbHOTO —
X0y BapTO JOCTIMKYBATU €MICTEMiUHY MO3MIII0 Cy0 €KTa B aHT-
JACEKOMOBHOMY MiaJIOTIYHOMY JUCKYPCi.

3BEpHIMOCS 10 OCHOBHUX XapaKTEPUCTHK JIaJOT1YHOTO MOBJICHHS B
XyIOXKHbOMY TBOpi. ['ooBHUME (QyHKIisIMH Aianory € iHpopMaThBHA
Ta XapaKTepoJIOTiyHa. Y MpoIeci PO3MOBH MEPCOHAXKI 1I3HAIOTHCS T1EB-
Hy iHpOpMAIli0, a iXHE MOBJICHHS XapaKTepU3ye iX y coIliaabHO-
KyJbTypHOMY Ta IICHXOJOTiYHOMY acriekTax [4, c. 175]. 3 ormsmy Ha
e, aHaTi30BaHe ermcTeMiune JiecioBo t0 Know BukoHye, Hacammepes,
iHpopMaTuBHY (QYHKIIIIO, TIPO MO CBIYUTH HOTO CIOBHHKOBA jediHi-
mist “to have (information of some kind) in your mind” [14]. Kpim
LBOTO, BOHO TaKOX CIIYTY€E XapakTepH3alii MepCOHaXiB i IXHIX CTOCYH-
KiB, OCKUIBKH BHUCTYTIA€ BUPA3SHUKOM €MicTeMITHO1 SI-mmo3utlii cy0’ ekTa.

IlepefineMo 110 3arajgpHOTO OIKCY MaTepiany MOCHiIKCHHS. 3BaXKa-
I0YM Ha BUILE3a3HAUYEHY EKCIUIAHATOPHY HETHYUKICTh HAsBHUX CJIEKT-
POHHUX KOPIIYCiB aHIJIHCBKOI MOBH, TOOTO HEMOXIIHUBICTH IOBHOTO
aHaJizy MpeJCTaBICHUX KOHTEKCTIB, MU CTBOPIIHM BIACHUH KOpITyC
TEKCTIB UIA SIKHAWIIOBHIIIOIO BUBYEHHS €IMICTEMIYHOI IO3MIUT
Sl-cy0’exTa B aHTIIOMOBHOMY JliaiorigHOMy AucKypci. [Ipoimoctpyemo
e Ha npukiani TBopi Jesiga ['epbepra JloypeHca, 0qHOTrO 3 Kir04o-
BUX aHMIHACHKUX THCHhMEHHUKIB To4aTKy XX cT. bijblry dacTuny
TBOpiB Jesina JloypeHca 3aiiMaloTh OMKCH HOYYTTIB T4 EMOLIH TepoiB.
JloypeHc BucTymae 3a BIIKPUTTS 1 3BUIBHEHHS JIIOJCHKHX IOYYTTIB,
CKyTHX HOPMaMH CY4YacHOTO CyCIijbcTBa. Ha BifMiHY Bij TIOTIEpeTHU-
KiB, SIKi 3BepTAHUCS IO TEMHU 9yTTEBOCTI, JIOypeHC 3MiHIOE paKypc po3-
Ay B JITEpaTypi HOYYTTiB, BIIMIHHOIO OCOOJHMBICTIO € TTHOOKHI
MICUXOJIOTi3M Ta JOKJIAJIHUN OIUC eMOILiH 0COOUCTOCTI. MU BHOKpEMHU-
J1 Ta 0QOPMUIIH B KOPITYC KOHTEKCTH BXKUBAHHS €IICTEMIYHHX JI1E€CTIB
(know, think, seem, believe, understand, suppose, guess, expect, hope).
[Momepeaniii aHAI3 METOIOM KOPITYyCHOT BUOIPKH MOKa3ye, 10 HalH4Jac-
TOTHIIIUM emicTeMiuyHuM JieciioBoMm y TBopax Jl. I'. JloypeHca e mie-
cioBo to know.

HacTynmauM eramoM omnpaiioBaHHS OTPUMAHOTO KOpIycy Oysio BHO-
KPEMJICHHSI KOHTEKCTIB BXKMBaHHSI 3a3HAUCHUX JIIECITIB BJaCHE B JiaJo3i.
BuoxpemieHi KOHTEKCTH BKUBAHHS €ITICTEMIYHHX IIECHTIB Y XYA0KHBOMY
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JialoriyHOMY AMCKypci OyJie TpoaHali3oBaHO B CEMAaHTHYHOMY Ta IIpar-
MaTHYHOMY acIieKTaX, & caMe — PO3MIISTHYTO 3HAYCHHS JIOCIIHKYyBaHHUX
SICTEMIYHNX MapKepiB, HANPHUKIAA, JIOCTOBIPHICTH, Bipa, BIICBHEHICTH
TOIIO, a TAKOX JOCIIPKEHO NparMaTUYHEe HABaHTAKCHHS CSMiCTEMIYHUX
MapKepiB VIS peasTizaliii CTpaTerii 1 TAKTUK BUpayKeHHS S-mmo3wmii.

IIpoinrocTpyemMo alropuT™M AOCTIHKCHHS Ha MaTepiayli OMOBiTaHHS
Hesina I'epbepra Jloypenca The shadows in the rose garden, sike Bu-
CBITJIIOE e€MOIIiiHE HAIMPYKCHHS JKiHKH. |'0JIOBHa TepOiHs 3aKoXaHa B
I0OHaKa Apdi, BOHH IUIaHYIOTh oapykuTHcs. [Ipore fioro Tpariuna 3aru-
Oelb pyiiHye Bci TuIaHU. 3 YacoM J[iBYMHA BUXOAMTH 3aMiX 3a 1HIIOTO,
ajyie MoJPYXOKS HE TMOYyBaeThes macnuBuM. [lapa mpuikmkae Ha Mop-
ChbKHI KYpPOPT, 1100 HACOJIOAUTUCS MaHAPIBKOIO HA KibKa AHIB. Buss-
JIIETBCS, 1Ie MICIle oOpayia ApYy>KHWHA, OCKIJIBKU JKHJIa TYT JI0 3aMIEIKS.
Bona npocuts 40J10Bika HE PO3MOBIIATH PO HEl Hi 3 KUM 13 MiCLIEBHX
*)wuTeliB. Ha oro 3anmuTanHs po NPUYMHHM [ILOTO JIPYKMHA BiIIOBIIA€E
BigMoBkoro: “"But don't say anything about it in the village, Frank,"
she said casually. "Don't say who | am, or that | used to live here.
There's nobody | want to meet, particularly, and we should never feel
free if they knew me again.” "Why did you come, then?" "'Why?' Can't
you understand why?" "Not if you don't want to know anybody." "I
came to see the place, not the people." He did not say any more.
"Women," she said, "are different from men. I don't know why | wanted
to come-but | did." She helped him to another cup of coffee,
solicitously. "Only," she resumed, "don't talk about me in the village."
She laughed shakily” [15].

EmicTemiuna mo3utist ApYXKUHH — i1 HeOaKaHHS CITIJIKYBATUCS 3 K-
TEIIMH MicTeuka — BHCIIOBIeHa excrumiurHo (there's nobody | want to
meet). Bona HamaraeTbCst IeEpeKOHATH CBOTO YOJIOBiKa, BUKOPHUCTOBYIO-
YK 3aiiMEHHHMK WE, amlelItoI0uH JI0 TOro, 1110 iX 000M Oyzae He3pydyHo (We
should never feel free). Tak camo i 4osIOBiKa HE 3aI0BOJIBHSIOTH IIi Apry-
MEHTH, BiH MPOJIOBXKYE JOMUTYBATHCS MPO MPUYMHU IXHBOTO MPHI3ITY
cronu. JlpyxuHa BiAmoBijae OaHAILHOK BIJMOBKOIO PO T€, IO KIHKU
BIJIPI3HSIOTKLCS BiJl YOJIOBIKIB. [i emicremiuna mo3uwist — st He 3HalO, qoMy
S XOTila CIOAM TpHiXaTH, — TaKOX BHpakeHa ekcrumiuTHo (I
don't know why | wanted to come-but I did.). Ti BryTpimmse Hanpy:xenns
Ta OakaHHs HE MOKa3yBaTH CBOE XBWIIIOBAHHS HYOJIOBIKY PO3KPHTO 32
noromororo emireri (casually; shakily), yoco6nenns (solicitously), mos-
topy (Don't say who | am; don't talk about me in the village).
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I3 pO3BUTKOM CIOKETY CTAIOTh 3pPO3YMUIMMH CIIPABXKHI MOTHUBH KiH-
k. BoHa Ha caMOTi BHpyIIae Ha MPOTYJISTHKY Ta 3YIMUHAETbCS OUTS Oy-
IUHKY, Y SKOMY paHiIlie TIpOoKUBaB i1 KOXaHWH, a TIOTIM 3aXOIUTh Y TPO-
SIHAOBHI cajl HeToJalliK BiJ OyauHKy. BoHa 3ramye, sk nepen nmutooom it
KOXaHOT'O ParToM MOOLTI3yBaJId A0 apMii 1 BiAIpaBHIN Ha BIHCHKOBHIA
(dpout B Adpuky. Hezabapom iit cTaao BioMO Ipo HOro COHAYHUM yaap
i, K HACTiJOK, CMEpTh. Y LBOMY Caly BOHa HECHOAiBaHO AJs ceOe 3y-
CTpiuae >kuBoro Apui. Sk BUSBUIOCH, BiH HE 3arMHYB, IPOTE HOTO pO3yM
3aTbMapuBcs. BiH He BIi3HA€ CBOKO KOJMIIHIO KOxaHy. Po3ry0seHa,
CXBUJILOBAHa, IHKa IIOBEPTAETHCS O CBOTO KOTEIXKY, JI€ BiOYBa€ThCA
e OjHA eMOIliiiHa po3MoBa 3 ii yosoBikom: “ "There's something up
with you, isn't there?" he asked definitely. "Yes," she said, "but that's no
reason why you should torment me."” "l don't torment you. What's the
matter?" "Why should you know?" she cried, in hate and desperation.
Something snapped. He started and caught his pipe as it fell from his
mouth. Then he pushed forward the bitten-off mouth-piece with his
tongue, took it from off his lips, and looked at it. Then he put out his pipe,
and brushed the ash from his waistcoat. After which he raised his head.
"l want to know ," he said. His face was greyish pale, and set uglily.
Neither looked at the other. She knew he was fired now. His heart was
pounding heavily” [15]. YonoBik JOMUTY€ETHCS MPO MPUUYMHY PHUTHIYE-
Horo crany apyxunau (I want to know). EmicreMiuHa 1mo3uilis BIEBHEHO-
cTi y cBoix cioBax nonoBHioe emiter definitely. JKinka He Oaxxae Binkpu-
BAaTH TPaBiy, BUTYKyrOur 00pasnmBi s Heoro ¢pasu (Why should you
know? but that's no reason why you should torment me). Emouitinmii
CTaH MEPCOHAXKIB TMiIKPECICHO BHKOPHUCTAHHAM emiTeTiB (greyish pale,
and set uglily), yocoGuiens (in hate and desperation).

Hampukiaii po3sMoBU qpyKHHA PO3MOBiIA€ YOJIOBIKOBI BCIO Tparid-
Hy icTopito cBoro mepioro koxanus: “We loved each other, and we
were lovers we were. | don't care what you think: what have you got to
do with it? We were lovers before ever | knew you". Ti emicremiuna mo-
3WIliSI CTOCOBHO CTaBJICHHS YOJIOBIKa JIO IIi€i CHUTyalli BUpaXKeHa eKC-
IUTIIMTHO — T# OaliayiKe, 110 BiH JlyMa€ MpO 1€, OCKIJIbKU CUTYyaIlis 3
auM He moB's3ana (1 don't care what you think).

Y mactymHOMy 3 mpoaHamizoBaHmx omnosimans JI.I'. Jloypenca —
“Daughters of the vicar” — emicremiune miecioBo t0 KNOW BXKHTO, 30K-
pema, y TakoMy KoHTeKcTi. OfHH 13 HEeHTpaJbHUX MIEPCOHAXKIB TBOPY —
Ansdpen ropaHT — WIIOB CIIy’)KUTH Ha (IJIOT MONPH CIPOTHUB CBOIX
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6aThKiB. Mloro MaTn 06roBOpIOE 110 CUTYALIiIO i3 BiKapieM y MPUCYTHO-
CTi 4oJIOBiKa. BOHA MEMOHCTPAaTHBHO BiAMOBISETHCSA Bill 1Ki 1, KOJH
BiKapiil 3amurye ii Ipo MPUYHHY IMOTAaHOTO CaMOMOYYTTS, BiIIOBiAaE,
10 He 3Hae, o 0yae 3 iXHbo poaunoro: “Mrs Durant took her chair
to the table. "I don't feel like eating," she sighed. "Why-aren't you
well?" asked the clergyman, patronizing. "It isn't that," she sighed. She
sat with shut, straight mouth. "I don’t know what's going to become of
us." But the clergyman had ground himself down so long, that he could
not easily sympathize. "Have you any trouble?" he asked. "Ay, have |
any trouble!” cried the elderly woman” [16]. Bikapiii npomoBxye po3-
nuTyBatd ii (aBTOp NpU LBOMY BUKOPHCTOBYE ENINTUYHE PEUCHHS
Have you any trouble? anst HagauHs mianory aBTEHTHYHOTO 3By4YaHHS),
Ha mo Micic [ropaHT moBToproe ioro nmutanHs y Gopmi BUTyKy (BTO-
PHHHA 1HBEPCis), L0 MiIKPECIIOE 11 CXBUIILOBAHUI CTaH.

BoHa npo1oBxKy€e BHCIIOBIIIOBATH CBOE HEBIOBOJICHHS, TIPH IIbOMY aB-
TOp BHKOPHCTOBYE Ille¢ OfHE emictemiyne aieciaoBo t0 think ta xynoxue
nopiustais: ““"Do you think 1 want my lad climbing ropes at another
man's bidding, like a monkey?" "There is no dishonour, surely, in serving
in the Navy?" "Dishonour this dishonour that," cried the angry old woman.
"He goes and makes a slave of himself” Ii mosuuis mesposymina Bikapito,
BiH CTBEPIIKYE, 110 Y CITyk0i y dioTi Hemae Gesuectst. Mloro BeBHEHICTH
y CBOIX CIIOBax MiJIKPECIIOEThCS BTOPHHHOIO 1HBEPCIEI0 — THTAHHAM Y
cTBepaHil ¢opmi. [IpoTe po3MOBHU PO YECTh HE MOXKYTh MIEPEKOHATH Ma-
Tip Andpena, sika BBaxkae, 110 ii CHH niepeTBopuB cede Ha pada. [louysmm
1ie, BiKapiil IesKuid 9ac MOBYAB i 3rOJIOM 3a3HAUMB, IO BiH HE PO3YMIe,
YUM CIyk0a Ha (IIOTI TaK BiPi3HSAETHCS Bl «pabcTBay» y mraxTi: “Her
angry, scornful impatience nettled the clergyman and silenced him for
some moments. "I do not see,” he retorted at last, white at the gills and
inadequate, "that the Queen's service is any more to be called slavery than
working in a mine." "At home he was at home, and his own master.
I know he'll find a difference™” [16]. ¥ 1boMy ypHBKY Ji€CIIOBO SE€ TAKOX
BHUCTYIA€E eMiCTeMiYHUM MapkepoM f-mo3uii nepconaxka. Emouiiiny Ha-
NpYyry MiJKPECTIOE BUKOPHCTAHHS EMITETIB B ONHMCI CIIBPO3MOBHHKIB
(angry, scornful, inadequate). Jlekcuuni oguuui slave VS master mapky-
I0Th aHTHTE3Y, SIKa PO3KPUBAE CTaBIEeHHS Micic [lfopaHT 10 BUOOPY CBOTO
cuHa. BoHa BrieBHEHA y CBOIii MPABOTI 1 B TOMY, 10 ii CHH 3p03yMi€ CBOIO
MOMUJIKY, KOJIM TIOPiBHSIE YMOBH KUTTS BroMa i Ha dtoti (I know he'll
find a difference).
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Konm Bikapiit moBepHyBCS H0I0MY, BiH PO3MOBIB IIpo Anbdpena,
3aznaumBmm: “"l prefer to know he is safe in the Navy, than running
the risk of getting into bad ways here." "Was he getting into bad
ways?" asked the stubborn Miss Louisa. "You know , Louisa, he wasn't
quite what he used to be," said Miss Mary gently and steadily. Miss
Louisa shut her rather heavy jaw sulkily” [16]. Moro mosurist 3amuum-
Jach HE3MIHHOIO, MPO IO CBIAYUTH BUKOPUCTAHHS €IiCTEMIYHOTO JIi€-
cioBa to know. Bikapiii BBaxae, 110 ciyx0a Ha (0TI Kpaiie, HiX pH-
3MKM 3BEPHYTH 3 MPABIIILHOTO LLIAXY, HepebyBaroun Bioma. Koro nou-
ka Jlyi3a, sika Oyma 3akoxaHa B Anbdpena, Hamaragacsl 3amnepedyuTH,
ane ii cectpa Mepi 3a3HaumIa, 110 BiH HE OYB TakuM, SIK paHilie, To0To
ixHiit 6aThbko MaB pariro. Emicremiuna nmo3umis Mepi — ii BleBHEHICTh y
npaBoTi O0aTbka — BHpaXKeHa 3a JOMOMOrow fiecioBa to know, mpwu
[IbOMY BOHa aleJioe JI0 TOro, 1o i cama Jlyiza posymie ue (You know,
Louisa, he wasn't quite what he used to be). Baxkanus He 0OpasuTH
CEeCcTpy 1 BOJHOYAC HACTOSATH Ha CBOEMY IiJKPECIIOETHCSI BUKOPUCTAH-
usiM emmitetiB (gently and steadily). Jlyiza posymie, mio cectpa mpasa, Ta
HOTOJUKY€ETBCS 3 HEIO, X0U 1 0e3 eHTy3ia3My, IO aBTOP TAKOX IOKa3ye
3a oromMoroto emiteta (Sulkily).

BucnoBku. OTxe, emicTreMiyHa MO3ullis Cy0’€KTa JiajoTriuHOTO
MUCKYpPCYy B XYIOXHBOMY TBOpPi TICHO TOB’si3aHa 3 €MOI[IMHMM KOH-
TEKCTOM TBOPY Ta JONOMArae JOCATHEHHS IEeBHHUX CTPATeriid 1 TaKTHK
MEPCOHAXKIB. 3MIHCHEHMI aHAaJli3 J]Ja€ 3MOTY JIINTH BUCHOBKY, IO eITiC-
TeMi4YHe JieciioBo t0 KNOW Bizirpae roioBHy poJjib y TEKCTOBIi OpraHi-
3amii Ta B PO3BHTKY CaMOTO CIOXETY, Y PO3TOpTaHHI KOHQIIIKTY Ta B
KyJIbMiHaIIIi, @ TAKOXK Biirpae BUPIMIAIBHY POJIb Y PO3B’ SI3IIL.

[lepcneKTHBOIO IBOTO JOCHIKEHHS € eTalbHUN aHaji3 CeMaHTHY-
HUX Ta MParMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH €MiCTEMIYHUX MapKepiB y XyHo-
JKHBOMY JTUCKYPCI.
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CORPUS ANALYSIS OF THE SUBJECT'S EPISTEMIC POSITION
IN ENGLISH DIALOGICAL DISCOURSE

The given article is devoted to highlighting the functions of the epistemic
verb to know as a marker of the self-position of the subject in the artistic dia-
logic discourse on the material of the works by D.H. Lawrence. The epistemic
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self-position reflects the subject's knowledge of the world, his worldview, his
points of view and his beliefs. It refers to the speaker's knowledge of the sub-
ject of speech, the degree of confidence in expression. Modern corpus-oriented
studies of discourse are performed in three directions, namely, textual (study
of the choice of language units, meanings and models in texts); critical (com-
bination of critical discourse analysis and system functional linguistics); con-
textual (taking into account situational factors of communication, involvement
of the theory of speech acts and pragmatics). Due to the explanatory inflexibi-
lity of the existing electronic corpora of the English language, that is the im-
possibility of a complete analysis of the presented contexts, our own corpus of
texts was created to study the epistemic position of a subject in English dialo-
gic discourse. It has been illustrated by the example of the works by David
Herbert Lawrence, one of the key English writers of the early twentieth cen-
tury. We have singled out and framed the contexts of the use of epistemic verbs
(such as, know, think, seem, believe, understand, suppose, guess, expect,
hope). The selected contexts of the use of epistemic verbs in artistic dialogic
discourse will be analyzed in semantic and pragmatic aspects, namely — the
meaning of the studied epistemic markers, such as reliability, faith, confidence,
etc., and their pragmatic usage to express strategies and tactics of I-concept.
The perspective of this study is a detailed analysis of the semantic and prag-
matic features of epistemic markers in artistic discourse.

Keywords: discourse, epistemic position, epistemic markers, corpus analysis.
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Cy Xion KIM, craxuct
KuiBcbkuii HaioHATFHUH YHIBEPCUTET
imeHi Tapaca [lleBuenka, M. Kui

JIHI'BICTUYHA TEPMIHOJIOT'TA SIK OB’€KT
JOCJIIUKEHHA B YKPAIHCBKOMY MOBO3HABCTBI

Y ecmammi npocmesiceno 3a ocnoenumu Hanpamamu 8UB4UeHHs. YKpAiHCbKOI
JiHegicmuunoi mepminonoeii. Po3nodin npayv 3a memamuxoro i memooamu, a
came cneyu@ikow GUBYEHHS QOHeMUUHOL, ZpamMamuiHol, MOpP@OoN0ciuHOI,
CUHMAKCUYHOT MEPMIHONEKCUKU OalOmb 3MO2Y 3PO3YMIMU NPoYecu po36UmKYy
VKPAIHCbKO20 MEPMIHO3HABCMEA.

Kniouosi cnoea: ninegicmuuna mepminonoeis, yKpaiHcoke MO803HABCMEO,
MEPMIHOZHAECE0, MEPMIH, MEePMIHOCUCTNEMA, YKPAIHCbKA MO6A.

V mi#f cTaTTi MOJAEMO OIS MOBO3HABUMX Mpallh YKPAaiHCHKUX HAY-
KOBIIB, Y SIKMX PO3MVIIHYTO JIHIBICTHYHY TepMiHousorito Big XX 1o
nouyatky XXI cT.

Sk 3a3Havae €. ['ooBaHOBA, JIHTBICTHYHUN TEPMIH — «IIe peaiiza-
is MEeXaHi3MiB pO3Mi3HaBaHHS B MEBHIM raiy3i 3HaHb a00 TiSUIBHOCTI,
BUPaXEHHS CTPYKTYp cClelianbHUX 3HaHb» [2, c.23]. JI. Anekceesa i
C. MimnaHoBa po3risanyd TepMiH SK MOBHHHN 3HaK 1 BU3HAYAIH CeMa-
HTHKY TE€pMiHa fK 3aci0 CJIOBECHOTO BUPa)KEHHS KOHKPETHOTO 3HAHHS,
110 BizoOpakae TIEBHUH eTar COpUAHATTS i posmizHaHHs [1].

B ykpaiHCbKkOMY MOBO3HABCTBI BHMBYAIOTHCS BHYTPIIIHI Ta MiX-
CHCTEMHI CEMaHTWYHi 3B'S3KH TEPMIiHIB, iXHI OCOOIMBI BIAHOMIEHHS 10
3araTbHOBXKHUBAHUX (HOpM, GOpPMyBaHHS Ta ICTOPUIHHAN PO3BUTOK JIHT-
BICTHYHOI TEPMIHOJIOTi], MOXOKEHHS Ta (YHKIIOHYBaHHS, CHCTEMHO-
CTPYKTYpHY OpTraHi3aIlifo Ta OKpeMi MiJpO3IiIH JIHTBICTHYHUX TepMi-
HiB. 30KpeMa aKTHBI3yBIMCSA JOCHIDKCHHS PI3HUX CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYHUX Ta (PYHKIIOHANFHUX OCOONMBOCTEH, MmO (IrypyrTh y
JOCIKyBaHii TepMiHOCHCTEMI, HAMPHUKIHII XX CT.

Icropuune TepmiHO3HABCTBO, 3a cioBamu JI. TypoBchkoi, — 1e
«pO3IiJT TePMiHO3HABCTBA, IO BUBYAE (HOPMYBAHHS Ta CTAHOBJICHHS
ragy3eBHX TEPMIHOCHUCTEM Y iX iCTOPHYHOMY PO3BUTKY, €THMOJIOTIIO
TepMiHa, HOTO eBOOIioN» [9, ¢. 67]. OTOX, MOKEMO CTBEPIKYBaTH,
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IO TEPMIHO3HABCTBO HAJICKUTHh 1O AKTyallbHUX JUISHOK MOBO3HAB-
CTBa, 0COOIMBO 1CTOPUYHE TEPMiHO3HABCTBO.

O0’eKTOM CTaTTi € TUCEpTaLiiiHI pOOOTH HAYKOBLIB XX A0 MOYATKY
XXI cr. [IpemmeTom — METOIU 1 TIPEMETHI OIS 3 1CTOPIT JIHTBICTHY-
HOI TepMiHOJIOTI1 Ta i1 macucTeM. MeTa MPOITOHOBAHOTO AOCITIKEHHS —
ckiacu(ikyBaTH poOOTH 3 JIHTBICTHYHOI TEPMIHOJOTII YKpaiHCHKOI
MOBH 3a OHTOJIOTIYHMM Ta METOAOJIOTiYHUM KpuTepieM. Lle nacts 3mo-
Ty MOKa3aTH, SIKi AUITHKH TEPMIHOCHCTEM OIMHWIIKCS 11032 iHTepecaMu
MOBO3HAaBIIIB 1 MOTpeOyr0Th BUBUEHHS. [kepenaMu ornsay poOiT mpo
(yHKIIIOHYBaHHS JIHTBICTUYHOT TEPMiHOJIOTIT € MOHOTpadivYHi mparti.

Mu MOXeMO pO3TOAUTIUTH BCi HAYKOBI poOOTI TIPO JIIHTBICTHYHY Tep-
MIHOJIIOTII0 32 PI3HUMH €TalaMy MOBH Ha KiJIbKa TPYTI:

1) mparyi, siKi BrepIiie OVISIOBO PO3IJISTHYJIM FPaMaTHYHY TEPMiHO-
JIOTi10; 2) mpalli Ipo iCTOPit0 (POHETUUHOT TEPMIHOJIOTIT; 3) TOCHIIIKEeH-
HS MOPQONOTIYHOT TepMiHOINOTIT; 4) TOCHiIKCHHS TEPMIiHOMNOTII SIK
CKJIQ/THAKA JIGKCHYHOI MiICUCTEMH; 5) HOCHIHKEHHS TEPMIiHOJOTI] CHH-
Takcucy; 6) mpaii, y SIKUX CHemiadbHO PO3TIISHYTO JIHTBICTUYHI Tep-
MiHH Yy 32 TEPUTOPiaJIbHUM MPUHLIMUIIOM a00 y Hpalsx NeBHUX HAyKOB-
IiB UM TPOMAJICHKHUX IisA9iB; 7) iHII mparti.

Jlo mepuioi rpynu HaJeKuTh HAyKoBi gocmimkeHHs: l. OrieHko,
H. Mockanenko, B. 3axapuun, O. Measens, C. [lomtorn.

[lepmomovyatkn rpamMaTUYHO! JIHTBICTUYHOI TEPMIiHOJIOTII pO3rIs-
HYTO B CIIOBHUKY IBaHa OrieHka «YKpalHChbKa rpaMaTu4Ha TePMiHOJIO-
ris: IctopuyHMi CIIOBHHMK YKpaiHCBKOI I'paMaTH4HOi TEpMiHOJOTIi 3
MEPEIMOBOIO PO iCTOPit0 Po3BUTKY ii» (1908). VueHuit Hamarapcs
MOSICHUTH TIEePIOAM3allil0 YKPalHCHKUX TpaMaTUYHUX TEPMiHIB, IiJ-
KPECIUTH, 10 IpaMaTH4HI TEPMIHH MAlOTh HEBiJ'€MHY 3HAUYUMICTD SIK
CYTTEBA OCHOBA JJISl PO3BUTKY IPaMaTU4HOI HAYKH.

Takox BuBYana rpamaTuyi Tepmian H. Mockanenko. Y cBoemy
nociimkenHi «Hapuc ictopii ykpaiHCbKOi TrpaMaTHYHOI TEpMiHOJO-
rii» (1959) BoHa pO3TIIsAHYyJIa CHHTAKCHYHI TEPMIHH SK CKIAQTHHK T'pa-
MaTtngHOi TepMmiHocucTemu. TyT ymepimre Oyia 3pobiieHa cipobda pos-
pOOHTH WiTKI KaTeropii JJIs XapaKTepUCTUKH TEPMIiHIB 3a IepiogamHu.
Jocnigauns mpoaHaii3yBaia MepeBaru Ta HEJOIIKH KOHKPETHUX Tep-
MiHOJIOT1YHHX OJUHMLE 3 TOTJISILy CHCTEMHOCTI CIOBOTBOpeHHs. Ha
OYMKY aBTOpa, OCTaToyHe (HOpMYyBaHHS CHHTAKCHYHOI TEPMIiHOJOTIT
natyerbesi 30-Mu pokaMu MHHYJIOTO CTOMITTSA (To6TO XX CT.).

1995 poxy B.3axapumn 3axucTHia IHCEPTAIi0 «YKpaiHChKa MOBO-
3HaBuYa TepMiHoOris KiHng XIX — moyarky XX cromiTrsy. JlocmiqHursg
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NpUIUIIA BEJIMKY YBary YMHHMKaM, 10 BIUIMHYJIM Ha MOJAIBIINA PO3-
BUTOK JTIHTBICTUYHOI TEPMIHOJIOTI1, 1 TAKOXK PO3TJITHYIA CIiBBiTHOIICHHS
MDK HaIllOHATHHAM Ta IHTePHAIIOHATBHAM CKJIATHUKAMH B CUCTEMI JIiHT-
BicTHYHOi TepMiHoMorii. BoHa BHOKpeMua TEpMiHOMOTi0 MOpgeMHy,
MOP(]OJIOTIYHY, CUHTaKCHUHY, IyHKTYalliiiHy, CIIOBOTBIpHY Ta (hOHETHY-
Hy. ABTOpKa 3BEpHYyJIa yBara Ha po0JieMy YMHHHKIB PO3BUTKY 1 IpoaHa-
Ji3yBana MnepioAn3awilo pO3BUTKY MOBO3HABUOI TEPMIHOJIOTI] yKpaiHCHKOI,
crimparoun Ha npaui [. OrieHka, y skiid Buainse Tpu nepioau B i ¢popmy-
BaHHI B 1ie# vac: 1) mo 50-ux pokie XIX cr.; 2) 50-60-1 pokwu; 3) 3 1889 po-
Ky Z1o nieporo aecstupivus XX crt. [4, c. 14]. Y pobori 3acTocoBaHo me-
TO/W OTMCOBO-ANHAMIYHM, CHHXPOHHHX 3pi3iB 1 KUTbKICHOTO aHai3y.

O. Mengenp y cBili aucepTaiii «YkpaiHCbKa rpaMaTHYHa TEPMiHO-
cucrema (icTopis Ta cydacHuit crad)» (2001) cucremarnsyBajia Ta po-
3IIMPIOBAIa TEOPETHYHI OCHOBHM TEPMIHOJIOTII aHaNi3y TpaMaTHYHHX
TepMiHiB. 3 IiaXpOHIYHOTO Ta CHHXPOHHOTO aCIMEKTy BOHA 3BEpHYJA
yBary Ha TpaMaTHYHy TEPMiHOJOTiI0 YKpaiHChKOi MOBH, Ta MpoaHali-
3yBaJia mpoLec ii 3al0BHEHHS KITbKICHUX Ta SKICHUX CTPYKTYp. Y po-
0O0Ti 3ampPONOHOBAHO THIIOJIOTIIO BapiaHTHOCTI B IpaMaTW4HIA TepMi-
HoJorii: opdorpadiunii, clIOBOTBIpHIH, cuHTaKcHYHINA. TakoX HayKo-
Bellb pO3po0IIsiia HOBUM IMOMIN HAa CiM MEPiOAiB PO3BHTKY iCTOPUYHOT
rpaMaTUYHOI TEPMIHOJIOTII, M0 TOocTaja SIK IMITICHUHA, TOCTiIOBHUI
MpoIieC PO3BUTKY H MEPETBOPEHHS TEPMIHOJIOTI B TEPMIHOCHCTEMY:

1. XII-X1V ct. — nononsTiitHuii niepion ictopii pozButky YI'T, Tep-
MiHH, Y’KWBaHI B I[el Yac, HE 3aCTOCOBYBAIHCH 5K 3aCi0 HAYKOBOTO
Mi3HAHHS TPAaMaTHYHOTO JIaly YKPaiHCHKOI MOBH;

2. XV — niepia nosopuHa XIX CT. — aanTariifHO-MOHSTIHHUIA TIEPiofT B
icropii YI'T, mi3HaHHA TPaMaTHYHOTO JIaTy YKpaiHCHKOI MOBH BiIOyBaIOCh
OTIOCEPEIKOBAHO, 32 JIOTIOMOI'OI0 TIOHSATH, PO3POOJIEHUX ITi/I Yac OIparlo-
BaHHS HINMX MOB. 3aJISKHO Bijl TOr0, HA Martepiaii SKHX caMe MOB OIpa-
LLOBYBAJIMCS 11l OHSATTS, Y MEXKaX 3a3HAUCHOIO MEPioy BUALICHO JBA TijI-
niepiomy: a) XV — nepia nonosuaa X VII cT. — eran, koiw ay1st mi3HaHHS
rpamMaTUYHOTO JIay YKpaiHChKOI MOBH 3aCTOCOBYBAJIHCSI MOHSTTS TPELBKO-
ro MoBo3HaBcTBa; 0) 1643 — mepma monoBuna XIX cr. — mepio, Komu
CTPYKTypa YKPaiHCbKOI MOBHU OIpalbOBYBaJIACA 3a JOIIOMOIOO ITOHATH J1a-
THHCBKOT'0, HIMEIIBKOT' 0, TIOJIbCHKOT'0, POCIHCHKOr0 MOBO3HABCTBA;

3. pyra nonoBuHa XIX — movatok XX CT. — EMIIpUYHUN €Tall T10-
YaTKOBOTO HAyKOBOTO OIPAIIOBAHHS TPAMAaTHKH YKPAiHCBKOI MOBH
CTIeIiaJIbHO CTBOPIOBAHUMH TTOHATTSAMY;
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4. 20-1 — moyarok 50-x pokiB XX CT. — EeMIIPUKO-TEOPETHYHHH T1e-
piox po3Butky YI'T, yac MOSIBM HEpIIUX TEOPETHUYHUX TPaMATHIHHX
TEePMIiHIB;

5. dpyra nonoBuHa 50-x — noyarok 80-x pp. XX cT.- mepiof moBHO-
0 HAKOMHMYCHHS EMITIpHYHOT0 MaTepialy B Taly3i rpaMaTHK{ yKpaiH-
CBKOI MOBU;

6. dpyra monoBuHa 80-x — 90-1 poku XX CT. — eTan CTBOPEHHS Hay-
KOBO{ Teopii rpaMaTHKH YKpaiHChKOI MOBH, OpraHizalisl eBHOI YacTu-
uu YI'T B Tepminocucremy [7, c. 11]

VY cBoemy nociimpkenHi C. Ilomrora «I'peko-puMchbka Tpamumiss y
CTaHOBJICHHI YKpaiHCBbKOI I'paMaTW4HOi TepMiHOJOrii (Ha Marepiani
mopgoutorii)» (2013) HaykoBellb Hajga€ BCEOIUYHUH aHai3 JOCSATHEHb
CTapOJaBHIX JIHIBICTIB Ta JaBHIX MOBHUX TPaauIliii Ta TCHICHIIIM.
Buena BuB4ana Ta aHasizyBajia HayKOBi JOCATHEHHS JaBHHOTPELBKHUX
Ta PUMCBHKHX TPaMAaTHUKIB, & TAKOXK YKPaiHCHKHX CTapojaBHiX MOBO3Ha-
BI[IB y KOHTEKCTI (OPMYBaHHS YKPaiHCBKOI TpaMaTHYHOI CUCTEMHU.
Buena 3a3Hauana, mo «yKpaiHChKi TEpMiHM MarOTh CEMaHTHYHY 3a-
JISKHICTD BiJl TPELBKOTO KEpena, HAPUKIAL: CMaH, cnocio, Hakazo-
suti. CnoBa maibymuii, ocoba TONO ICHYIOTh SK B aHTUYHHX, TaK 1 B
YKpalHChKUX TepMiHaxX. Jleski TepMiHU, IO MOXOJATH Bifl TATHHCHKHIX
€JIEMEHTIB, Taki: activum — akmuenuil, passivum — nacusnuti, infinitivus —
inghinimue. OJHAK ICHYIOTh TAKOK KOHKPETHI YKpaiHChKi TEpPMiHH, SIKi
HE MalTh HIYOTO CIUIBHOTO 31 CTAPOBUHHMMH TEKCTAMM: VMOGHUL,
Otticnutl (cnoci6), menepiwmnii (vac), diegiomina, dienpuxmemnux [10,
c. 13]. Kpim toro, 6yi10 JOCITIKEHO 1 BUSIBJICHO YHIKJIbHICTh Ta OCHOB-
Hi TEHACHUIl PO3BUTKY YKpaiHCHhKOi MOP(OJIOTiYyHOI TePMiHOIOTiHHOT
cuctemu. C. Ilomrora BusiBHIA, MO «cepea MOPGHOIOTIUYHUX TEPMiHIB
YKpaTHChKOi MOBH JIEKCHYHI OJTMHUII MOXKHA TTOAUTATH HA JIBI TPYIH 32
CTPYKTYpOrO yTBOpeHHs. [lepiri 3 HUX — TepMiHOIOTIS (IMeHHUK, 3ati-
MEHHUK, YUCTIBHUK, OI€CN060, GIOMIHIOBAHHS, OIENPUKMEMHUK, SIi0Mi-
HOK), sTka BUKOPHCTOBYETHCS JIMIIE B 3HAYCHHI CIIEIiaTi30BaHAX TepMi-
HiB. [HIIOIO TPYIIOIO € 3arabHOBXKHMBaHI TEPMiHOBAaHI clioBa (pid, uuc-
110, ocoba, wac, cnoci6, cman)» [10, c. 14].

Y poOOoTi 3aCTOCOBAaHO METO/AW: OMHCOBUH, MOPIBHSUIEHO-ICTOPUIHHIA,
3iCTaBHU, KOMITOHEHTHHI aHAI3 1 METO[T KUTbKICHUX IMiAPaxXyHKIB.

Ho npyroi rpynu Hanexuth auceptamis ['. luranok. [Jocnigauiis B
npami «Po3BuTOK yKpaiHchkoi hoHeTHdHOI TepMiHomoTii XX-1mogaTKy
XXI c1.» (2017) mpoBena KOMIUIEKCHE TOCTIHKEHHS PO3BUTKY, QPYyHK-
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nioHyBaHHS 1 koaudikanii ykpaiHCbKUX (OHETHYHUX TEPMiHIB B XX —
modatky XXI cToJiTh, a TakoK BCEOIYHO BHBYMJIA SKICHHH 1 KIJTBKiC-
HUW CKJIaT TiACHUCTeMH (OHETHIHOI TEpMiHOJIOTIi. Y AOCTipKeHH] Ta-
KOX 3’MCOBAaHO 1€papXil0 CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHHX Ta (OpMajbHO-
rpaMaTUYHUX BIAHOIICHb Y (POHETHYHUX TEPMiHaX. 3a CIIOBaMHU aBTO-
pa, «lepapxiezoBana miacucrema Y®T 3B’s3aHa Tiepo-TIMOHIMIYHAMUA
CIIIBBIIHOIICHHAMH B KjacaxX Ta IIJKJIacaX TEMaTHYHHX 00’ €qHaHb
JOCHIDKYBaHUX TEPMIHIB; y Hill JOTPUMAaHI BiJHOIIEHHS OMO3ULiHHOI
KOpeJllii, CHHOHIMII, CIOpaJuyHO — OMOHIMIi, moJiceMii, 30epexeHi
SIBUILA CTPYKTYPHO-TpaMaTHyHOl i Mopdosoriynoi BapianTHOCTI» [13,
c. 18]. ABropka mpezacTaBisie LUUISXH Ta METOIU (pOpMyBaHHS YKpaiH-
cbKoi (poHETHYHOT TEPMIHONOTII y 3B’SI3KYy 3 KOAH(DIKAIIE0 MOHSTH Ta
Kareropiii (oHeTHKH B JHTBICTHI: «OCHOBHMM CIIOCOOOM TBOPEHHS
(OHETHYHHMX OJHOCIIBHUX TEpMiHIB € Mopdonoriunuil (adikcanbHui,
OCHOBOCKIIaJIJaHHS, CIOBOCKJIaZaHHs), HalOubI unHHuE y 20-60-x pp.
XX cr.» [13, c. 18]. HaykoBuus 3acTocyBaia 3iCTaBHHH, OMHUCOBHit
METOAH, & TAKOK METOAM JIIHIBICTUYHOTO CHOCTEPEKEHHS, JiaXpOHHO-
CHHXPOHHOTO aHalli3y, CIIOBOTBIPHOI'O aHaMi3Yy.

Jlo Tpetwol rpynu Hanexuth mucepTarts I Sporesuy. JlocmimpkeHHIO
TpaMaTHYHUX TIOHATH y eTarti MOpQOoIIoTii YKpaiHChKOT MOBH XX — MOYaTKy
XXI ct. mpucBsUeHo aucepTawio «YKpaiHcbka MOp(OIIOTriuHa TepMiHOIO-
rist XX — movarky XXI ct.» (K., 2008) 1. SIpomesny. Y mpatii omicaHo Taxi
XapaKTEPUCTHKY, SIK BapiaHTHICTh, CAHOHIMIsI, aHTOHIMIsI, 0araToO3HAYHICTb,
OMOHIMisl — CEMaHTHYHI IPOLIECH, L0 CYIIPOBOMKYIOTh PO3BUTOK CHCTEMH
Mopdororiunoi Tepminoinorii. Takox Oymno mokazaHo, IO 1i MOl BinOy-
BAaIOTHCS, 30KpEMa, B MOJIEIISIX B3Aa€EMO3B'S3KY (CIIIBBIIHOIICHHSX) MK TTH-
TOMUMH YKpaiHCBKMMH TEpPMiHAMH Ta 3allo3MYeHHsMU. Bincrexyroun mu-
HamiKy (opmyBaHHS Mopgonoriuaux migcucteM 3 XVI cT. 10 Hammx 1HiB,
BUCHA BHUSBHIJIA 3MIHH SKICHUX 1 KUTBKICHUX XapaKTEPUCTHK MOPQOIOTiTHOT
TEPMIHOJIOTIi Y 3B'I3KY 3 PO3BUTKOM JIIHTBICTUYHHX JOCIIHKEHb. Y BHIIpa-
IIFOBaHHI, CTAHOBJICHHI Ta KoAudikamii ykpaiHCbKOi MOP(OJIOTiYHOl TepMi-
Hoyorii XX — noyarky XXI cT. ZOC/TIAHHUII BUOKPEMHJIa TaKi OCHOBHI e€Ta-
mu: 1) mouarok XX cr. — 20-Ti pokH — Tiepioz, 10 MPOJOBKYBAaB 3arajibHi
TpaIuIlil HAIlIOHATEHOTO TEPMIHOTBOPEHHS 2-01 MOJIOBHHH — KiHII XIX CT.;
2) 30-1i — moyatok 50-MX POKIiB — TEpioji, MOB’SI3aHMUIA i3 PENPECHBHIMHI
3aX0J[aMH IIOJI0 JisUTbHOCTI YKPAiHCHKUX MOBO3HABIIIB, ITOCTYIIOBE TPHITH-
HEHHsI TepMiHOJIOTIYHOI AiSUTBHOCTI B HAYKOBUX Ocepenkax YKpaiHH, TeH-
JICHITIAHWH eTan 3pOCIHIIeHHs TUTOMO YKPaiHCHKOI TepMIiHOJOTIT; 3) KiHeIb
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50-ux — mouarok 60-uX POKIB — BiAHOBJICHHS TEPMiHOJIOTIYHOI JisUTBHOCTI B
HAYKOBHX Ocepenkax YKpaiHu. Y e mepio rpamMaThdHi TepMiHH (a B
IXHbOMY CKJIafi i MOpP(OJIOTiUHI) CTalOTh 00 €KTOM CHCTEMAaTH30BaHOTO
ONHCY 1 HayKoBoOro nociimkeHHs; 4) 60-1i — 70-Ti poku — nepiof, mo3Have-
HUI 30CEpeDKEHHSIM yBard MOBO3HABLIB Ha BKIMBUX TEOPETUUHUX IIPO-
OeMax TpaMaTHKH, Ha CHCTEMHOMY OITMCOBI TpaMaTH4YHOI (a OTXe, i
Mopdosoriunoi) crpykrypu MoBH; 5) 80-Ti poKH — ISl IIOTO €Tamy Xa-
paKTepHEe CYTTEBE PO3IIUPEHHS MOHSATTEBOrO 3MicTy MOP]OoIOriuHoi Tep-
MIHOJIOTIT 32 PaXyHOK ITOSIBM HOBUX HAMPSIMKIB y JIHTBICTHIII Ta 3aJTyYeH-
HsI JI0 TIOHSATTEBOTO anapary TepPMiHiB, 3aII03MUYEHHX 13 3apyOi>KHOI JHTBi-
crukw; 6) 90-Ti pokn XX cr. — noyatok XXI cT. — eTan HaIliOHATLHOTO Bijl-
pOIDKeHHsT Ta (YHKI[IOHYBaHHS YKPAlHCBKOI MOBH SIK JIEPXKaBHOI y BCIX
cdepax CyCHUIBHOTO JKUTTS KpaiHH; BiITHOBJICHHS HAI[IOHAIBHOI 1CHTHY-
HOCTI OKpeMHX MOpP(OJIOriYHUX TEPMiHiB, Mojajbia po30ynoBa MOHSATH
MOpdOJIOTIYHOI CUCTEMH 1 BiANOBiAHOT TepMminoorii [17, ¢. 9]. s aHai-
3y BUKOPHUCTOBYBaJIacad JaBHbOCIOB'AHChKa rpamaTtrka X VI-XVII crt., mo
PO3IIIAAAETbCA B KOHTEKCTI YKpPaiHCBKOTO MOBO3HABCTBA. Y Tpalil BH-
KOPHCTAaHO TaKi METO/IM: OMMCOBHH, JIIHIBICTUYHOTO CIIOCTEPEKEHHS, Jia-
XPOHHO-CHHXPOHHHUI METOJI T2 METOJI 3iCTABHOTO aHAITI3Y.

Jlo nexcukonoriyHoi (4eTBEpTOi) TPyIH HaleXarTh HayKOBI poOOTH
JI. Poray, /1. Sxumosuu-Yanpan, H. Jismyk. JI. Porau y cBoemy xanau-
JATChKOMY jociipkeHHi "CeMaHTUYHAa OCHOBA JIIHIBICTUYHUX TEPMIHIB
B YKpaiHCbKill Ta aHriikcekiii moBax" (K., 2000) Bnepiue 3acTocyBaina
(hopmartizoBaHMH TAXiN M0 JEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO aHANI3Y JiHIBICTH-
YHHUX TEPMiHIB YKPaiHCHKOI Ta aHTIIHCHKOI MOBH. Y il poOOTi 31iHcHE-
HO 3iCTaBHE JIOCHI/PKEHHSI TEPMiHIB YKpaiHCBHKOI Ta aHTIiHCHKOI TepMi-
HOJIOTI1 B 3araJlkHOMY MOBO3HaBCTBi. Ha mymKy JOCIiTHHMII, BUBYAIOUH
CEMaHTHKY JIHTBICTUYHUX TEPMIHIB i3 COI[IOJIHIBICTHYHOTO TOTJISY,
MO’KHA BCTAHOBHTH BIUIMB M03aMOBHHX (DAKTOPIB HA TEPMiHH i CeMaH-
TAYHI SBHUIA CHHOHIMII, aHTOHIMII Ta mojiceMii. 3a CJIOBaMU BYEHOI,
CHITEHIMH PHCaMH CEMaHTHYHOTO TMPOCTOPY JOCHIKYBaHUX JIHTBIiC-
TUYHHUX TEPMiHIB YKpaiHCbKOI Ta aHIJIHChKOI MOB BBa)Xa€MO TiCHHUH
3B'A30K CEMAHTHKH JIHIBICTHYHUX TEPMiHIB BUCOKOTO CTYyIEHS MoJice-
Mii 3 CEMaHTHKOIO 3araJIbHOBXUBAHUX CIIiB, & TAKOXK YTBOPEHHS! MOBHO-
CEMaHTUYHUMH JIHTBICTUYHUMM OJUHMIIMHM CaMOCTIMHOI, HE3aJe)KHOI
BiJl BIUIMBY 3arajlbHOBKUBAHOI JIEKCHKH, TEPMIHOJOTIYHOI MiACUCTEMH.
BinminHICTE MK JBOMa MOBaMH IIOJISITA€ B POJI MIXCHCTEMHOI TepMi-
HOJIOTIYHOI TTOJTiceMii, sIka B YKpaiHCBKiil MOBI 3 OCOOJIMBOIO CHIIOIO TIPO-
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SIBISIETBCSL Y CJIOBAaX BUCOKOTO PiBHS MOJIiceMii, a B aHTJIHCBKil — Xapak-
TepHU3y€E OTUHUII cepeaHboro pisus [10, ¢. 19].

. Sxumosuu-Yampan y 2009 pori 3axucTmia gucepraiio «JIek-
CHKa Ha MO3HAYEHHI HAayKOBMUX MOHATH 3 MOBO3HABCTBA y MaM'sITKax
ykpaincbkoi MoBu XVI-XVII cromite» (JI., 2009). Jlocmimauisa 3miiic-
HUJa BUYEPITHHUHA JICKCUKO-CEMAHTHYHUN, €TUMOJIOTIYHHMA Ta CTPYK-
TypHO-TpaMaTHYHHUI aHaNi3 Ha3B HAYKOBHUX MOHATH Y MOBO3HABCTBI Ta
BUOpaHMX CIIiB 1 CJIOBOCTIONYYEHb 13 PI3HOXKAaHPOBHX Jkepel. TyT Oyno
YTOYHEHO 3MICT Ta CTPYKTYPY MOHSATTEBOTO arapaty, CTBOPEHUX Ipa-
MaTHKaM{ y TEBHUH IMepioA, Ta AOCIHIIKEHO piBeHb HOro CHCTEMHOI
komnosunii. Ha nymky aBropku, y XVI-XVII cT. cTBOpeHHsT MOBO3HA-
BYOI JICKCHKH YKpaiHCHKOI MOBH BiJOyBalloCsSi TaKUMH CHOCOOaMH:
«CEMaHTHUYHUI; MOPQOIOTIYHHN, a TaKOXXK MOP(OIOro-CHHTAKCHYHIH
Ta JIEKCUKO-CUHTAKCUYHUH; CHHTAKCHYHHUI; KaJlbKyBaHHA Ta IpsMe
3ano3uueHHs [16, ¢. 12]. Y mociimkeHHsX 3aponoHOBaHO IS CIiellia-
JBHOT JIEKCUKHU PaHHIX iCTOPUYHUX TEPIOJiB BHKOPUCTOBYBATH TEPMiH
Jlekcema OJisk NO3HAYEHHSA HAYKOB020 NOHAMMA, a CyKYITHICTh HAyKOBUX
JIeKCeM IMEHYBATH Ha3BAMH JIEKCUKA OISl NO3HAYEHHS HAYKOBUX NOHAMb
abo mepminonociuna nexcuxa [16, c. 18]. Merogamu IOCTIIKEHHS €
OITMCOBHH, TOPIBHIBHO-ICTOPHYHNH, CHHXPOHHHH 3pi3, METOJ KOM-
[TIOHEHTHOTO aHaNi3y, MPUAOMH KIIbKICHOTO aHalli3y.

VY cBoiii poboti H. Jlsimyk npoananizysana «JIekCHUHY Ta KOHIIETITY-
IpHy 0araToO3HAYHICTh JIIHTBICTUYHOI TEPMIHOJIOTIi B YKpalHCBKil MO-
Bi (K., 2014). BoHa cuctematu3yBana CBild MiAXiA 10 KIacH(pikarii mrs-
XOM TIEPEBAKHOTO aHAJI3y TEOPETUYHMX Ta JICKCUKOrpaidHHX Mpaib
YKpaiHChKMX MOBO3HABIIB 3 MpobiaeMaTrky QyHKIIT Ta ¢ikcamii JiHTBi-
CTHYHHX TepMiHiB. JlOCTHiTHUII BUSBIIIA, IO B CYYacHil JIHTBICTHII €
TPU MOTJBSIIM HAa OTHO3HAYHICTH/0AaraTo3Ha4HICTh TEPMiHIB: «1) OHO-
3HAYHICTh — II¢ OCHOBaHa/000B’sS3KOBa O3HAaKa TEPMiHA; 2) OCHOB-
Ha/0a’kaHa BUMOTa JI0 TEpMiHa, TeHACHIIIS; 3) XapaKTEepUCTHKA, IO BU-
SBJIsiE ce0e JIMIIe Ha TIEBHOMY €Talli CEMAaHTHYHOTO PO3BUTKY TEPMiHa».
Y po0oTi BYCHOT cXapaKTepHU30BaHi JEKCHYHA Ta KOHICNTyalbHA HEOJ-
HO3HAYHICTh Ta HEOJHOPIJHICTh 3HAYCHHA JIHIBICTUYHHUX TEPMIiHiB:
«baraTo3HauHICTh — THITOBE 1 CKaHAAJIbHE SBUIIE JIHTBICTHIHOI TEpMi-
Honorii. JIIHTBICTH BHKOPHCTOBYIOTh Pi3HOMAaHITHI TepMiHH IS HOTO
MO3HAYCHHS, KPAIMM 3 SIKUX € JIeKCUYHA (3a2aibHa) 6a2amo3HayHicmy
abo nonicemisi 1 KoHyenmyanvHa 6azamosnHaynicme. 3a3HaveHi TEPMIHU
Ta BIJIMIOBINHI SIBHINA, SIKI BOHU ITO3HAYAIOTh, CIIBBIAHOCATHCS 3 TEPMi-
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HAMH JIeKCUYHA Ta KOHYenmyaibHa HeoOHOpIiOHICMb 3Ha4eHHs (ambice-
mis)» [6, ¢. 16]. Takox po3MeKOBAHO JIEKCHYHY Ta KOHIIENTYaJIbHy Oa-
raTO3HAYHICTh, JICKCUYHY 1 KOHIENTYaJIbHY HEOTHOPIAHOCTI 3HAYCHHS
JHTBICTUYHUX TEPMiHiB. Y Tpaili BAKOPUCTAHO OMHCOBUN METOJ, METOX
CIIOCTEPEIKEHHS, METOTM CHCTEMHOTO aHAITI3Y 1 KUTBKICHOTO TiIpaxyHKYy.

Mo m’stoi rpynu Hanexuth auceprailis FO. Ueproopos. 0. UepHo-
OpoB po3risaaiga B CBOEMY JOCTIHKeHHI «DopMyBaHHS CUHTAKCUYHOI
TepMiHOJOrii B ykpaiHCbkoMy MoBo3HaBcTBI XIX — Imom XX cT.»
(2017) craTyc po3BUTKY YKpailHCHKUX CHHTAKCHYHUX TEPMiHIB Y MOTOII
icropuuHoi TepmiHoorii. YepHOOpOB ymepiue mpoBena JiaxXpOHiYHHHA
aHai3 CHMHTAKCHYHHMX TEPMiHIB B OHOMATOJIOTTYHMX Ta CEMAaHTHYHHX
KaTeropisix. Sk 3a3Havyae BUEHA, iCTOPisS YKPAaiHCHKUX CHHTaKCHYHUX
TEPMIHIB — 116 TAKOXK 1CTOPis YKPaTHCHKHUX IpaMaTHYHUX 3700YTKIB, SKi €
BiTOOpasKeHHSIM OKpEeMHUX TepMiHOTBOpUocTeii [ 14, ¢. 17]. Ha etami apy-
roi nonoBuHU XIX 10 20-x pokiB XX CT. CHHTAKCHYHUX TEPMiHIB B YK-
palHCBKii MOBI OCHTITHHIIA MPOCTEKKIA 32 TEHACHIISIMUA U SIBUIAMU
CHHOHIMII (8UKOPUCMAHHS KITbKOX MEPMIHIE OJisi NO3HAYEHHSI OOHOZ2O0
noHsMmsL); OMOHIMIT (8uKkopucmanis 00H020 Mepmina Ot NOZHAYECHHS.
iHWO020 NoHAMmMS); OKa3i0HATBHOTO TEPMIHOBKUBAHHS (8i0Xi0 6i0 mpa-
ouyii i cmeopenns asmopcvkux mepminis) [14, c. 19]. FO. UepHoGpoB
NPHUIUIIIA 3HAUHY yBary HOHSATTSAM ICTOPUYHOTO «IacHOpTay CHHTAK-
CHUYHOTO TEPMIHIB, «SIKHI € pPe3ylIbTaTOM BHUBYEHHS JKEPETbHOI 0asu,
CIpUsi€ y3araJibHeHHIO BIJIOMOCTEH IO JpKepesio, yac (ikcarlii ta pe-
rioHaJIbHE MOIIMPEHHS TIEBHOTO TepMinay [14, c. 11].

Jlo mocToi rpymy Hajexarh HayKOBI Ipari Takux aBTopiB: €. Pe-
rymeBcekuii, B. lepkau, B. Yukyt, O. Karimon. Ile akagemiuni po6o-
TH, Y SIKHX IIPOAHaJIi30BaHO TEPMIiHM IEBHUX YYCHUX YU I'POMAJICHKHX
IisTaiB 200 BKMBaHHS 1X y KOHKPETHHX perioHax.

[MepmmMm OyB 3axucT Aucepralii Ha TeMy «MOBO3HaBYa TEPMiHOJIO-
ris I. 5. ®panka y cBiTJI WOTO JIIHTBICTHYHUX MOTISIIB" Tpodecopom
€. PerymeBcekum y 1963 p.

B. Jlepkau mocnimpkyBana «®inocodebki Tepmian M. I1. [Iparomanosa B
YKpaiHChKiil HayKOBiii TepMiHONOTriuHii cuctemi KiHmsg XIX — modaTky
XX cromite» (K., 1999)». Buena posrisimana crarri M. J[paromanosa, 10-
CIT/pKEeHHS Ta JiTeparypHi perensii 1870-1890-ux pokiB, 30cepe/KYIOUrCh
Ha TepMiHax y IapHHi GoJbpKIOpy Ta MOBO3HABCTBA. HaykoBelb Hazae mo-
Hax 1000 BUBYEHHMX TEpMIHIB Ta OJWHHWIL HOMEHKJIATYpPU TiJ| HA3BOO
«CrnoBHUK (inosoriyaux TepMiHiB M. J[paroMaHoBay, BimoOpaXKarodH Mpr
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pOMY (DYHKLIOHAJIBHI Ta TEMaTH4HI YTPYHOBaHHS TEPMiHiB, TCHETHYHE Ta
CTPYKTYpPHE pO3MAITTA. Y TApO3IiT Japyroro po3aury «JIekcuko-
TCHETUYHA Ta CTPYKTypHA XapaKTePUCTHKA JTIHIBICTHIHNX TEPMiHIB» BUCHA
Kacu(iKyBasia THITH JIHTBICTHYHMX TEPMIHIB BIITOBIHO JI0 TX MMOXOHKEH-
HS: a) TCPMIHH, 3aIl03WYCHI 3 TaBHBOTPEITBKOI, TATHHCHKOI Ta (PpaHITy3bKO1
MOB, TOOTO TEPMIHH-IHTEPHAIIOHAI3M (emumonoeis, ginonoe, mowu, cmui,
JiHesicmuKa); 0) POCiiChKO-YKpaiHCHKI CIUTBHI TePMiHU (A3uK, OVKap, 2o-
80p, epaxcOaHKa); B) BIACHE YKPAiHCHKI TEPMIHU (M0O6d, 8UMOBA, CNIOBHUK,
npasonuc); T) TSPMIHOJIOTTYHI CIIOBOCIIONYYEHHS 3MIIIIAHOTO THITY 13 repe-
BArol0 iIMEHHUKOBO-TIPUKMETHHKOBHX (OOKMPUHEpCmeo a3uKkose, Mosa no-
emuyna, ¢hinonoeiuni oani) [3, c. 12]. Apropka Bkasana, mo M. [[paromaHoB
BHUKOPHCTOBYBAB (hOHETH4HI Ta MOP(OJIOTIYHI — JIHTBICTHYHI TEPMiHH, IO
BIIOOpakajli HOPMH TOJIIIHBOI YKPATHCBKOI JITepaTypHOI MOBU JPYrol
nonoBrHA XIX cr. Y poOOTi SIK OCHOBHMII BUKOPHCTOBYETBCS OIMCOBHI
METO/I, TOOMDKHHUMH € METOIM CHHXPOHHHX 3pi3iB Ta CTATUCTHYHUI.

B. Uukyt y cBoiit podoti «Haykosi 3100yTku 1. A. [TaHbkeBrUa Ta ix
BIUTMB Ha PO3BUTOK raity3i ykpaincbkoi MoBm» (Yixropon, 2008) akueHTy-
BaJla yBary Ha HayKOBUX JOCSTHEHHSX MOBO3HABLIS Ta TPOMAJICHKOrO Misi-
ya 1. [TaubkeBuua. Ii jocnmimkeHHS MPOTNOHYe BCeGIYHMIT aHAN3 BHECKY
L. IlanpKeBUYa B PO3BUTOK YKPAiHCHKOTO TPpaMaTHYHOTO MHUCIICHHS, Ipa-
BOIIHCY, JIEKCHKOJIOTI] Ta AiaJIEKTOJIOri], OHOMAacTHKU. Y YeTBEpPTOMY Mil-
PO3UII TPETHOrO PO3ALTY i Ha3BOK «OCOOIUBOCTI TEPMIHOJIOTT y Tpa-
Mmarukax l. [TlanbkeBrua» B. UuKyT MosSICHIOE HOTO rpaMaTUdHy TEPMiHO-
norito. HaykoButist BusiBrna, mo 1. [lanpkeBHY y)KHBaB yKpaiHCHKI TepMi-
HH 3aMiCTh IXHIX POCIMCHKUX BiJITIOBITHHKIB, sIKi O HE yTPYIHIOBAIH MiC-
[EBUM MEUIKAHISIM HaBuaHHA. Hampukmanm: wwmennuxu (umena cy-
WeCmeUmebHbis), NPUTONCHUKY (UMeHA NPUNA2aMenbHbls), 3aUMEeHHUKY
(MIBCIOUMEHIS), YUCAOBHUKU (UMEHA YUCTUMETbHBI), OrECio8d (21a-
2onwt), npuciOsnuru (Haprouisy), NPUUMEHHUKYU (NMPeONiocu), 3AYUHUKU (CO-
10361), oknuxu (mexcoomemisn) [15, ¢. 11]. 3a crmoBamu aBropkw, I. I[Tans-
KEBUY IPAIfIOBAB HaJ| 3aIIPOBA/DKEHHSM €]IFTHOI MPABOIMCHOI CHCTEMH Ha
cxoni Ta 3axoi Ykpainu (1927), i Ha nouatky XX CT. y BUIaHHi «YKpaiH-
CBKOI 3arajibHO1 SHITMKJIONE/Ii1» BUBYCHO JOCSTHEHHS BYSHOTO 3 BUPIIICH-
HS IPOOJIEMH 3aKapIaTChkoi MOBH. Y pOOOTI 3aCTOCOBAHO OTMCOBHIA Me-
TOJl, BHKOPHCTaHO NPHHOMH KYJIBTYPHO-ICTOPUYHOTO, OiorpadidHoro,
pedeparuBHOTrO METOAY, apUPMETUIHUX i APaxyHKIB.

Takoxx mocsria AOCHITHUIBKUX JOCSTHEHB 3 aKIIEHTOM Ha IEeBHIH
ramy3i O. Kariimon. Bona nammcana nuceprariro « TeopeTndHi Ta mpak-
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TUYHI aCMEKTH AISUTBHOCTI YKPaiHCHKMX MOBO3HaBLiB HA BykoBHHI KiH-
g XIX — mowarky XX cromite» (Uepnirmi, 2010). IIposenerno komi-
JIEKCHUI aHalli3 KyJIbTYPHOI Ta HAYKOBOI CITAIIIMHN YKPATHCHKUX MO-
Bo3HaBIiB Ta neaaroriB: C. Cmanb-Croupkoro, O. [Tonosuua, 3. Kyse-
1, FO. Koounsgacekoro, B. Cimosuua, O. Maxkosest Ta B. KMinnkeBuua.
VY pamkax BaxKJIMBOI AisUIbHOCTI OYKOBUHCHKHX MOBO3HABIIIB Ha BChO-
My YKpaiHCBKOMY MOBHOMY NpocTopi, BKIroudatouu [ amnuuny, Byko-
BUHY, HagaHINpAHIIMHY Ta 1HII, BOHU NPUHAHIA HOPMaTHBHY MOJIENb
YCHOTO Ta MHCEMHOr0 MOBJICHHS, 3aCHOBaHY Ha 3arajibHOHAI[IOHANb-
HHUX TEHACHLISIX PO3BUTKY TOAILIHBOT YKPATHCHKOI JIITEpaTypHOi MOBH.
VY miit po6oti O. KaniMmoH BHCIIOBIIIOE TyMKY, L0 TpaMaTHKa YKpaiHCh-
KOT MOBH Ta MPHHIUITY TPABOMUCY OyJIM BCTAHOBJICHI 3aBASKH POOOTI
OYKOBMHCHKMX MOBO3HaBIIiB. B i quceprarii Oyno kiacugikoBaHo Taki
Tpyny BHACIIAOK MOPIBHSIHHS TEPMiHIB, 110 BUKOPHCTOBYIOTHCA B PO-
6otax, sk y «Pychkiii rpamatuiti» (1893), «I'pamaTuiii pychbkoi MOBU»
(1914) C. Cmanb-Croupkoro i @. I'apraepa, y rpamarukax O. OroHos-
chkoro «I'pamaTvka pycKoro si3bika Juisi mKOIL cepenubixb» (1889),
€. Tumyenka «Ykpaincbka rpamatuka» (1907), B. CimoBuua «I'pama-
THKa yKpaincekoi MoBu» (1921): «1) TepmiHH, 10 BKHUBAIOTHCSA B YCiX
3a3HaYCHMX TpaMaTUKax YKpaiHCHKOI MOBH 1 B CyYacHUX ITiAPYYHUKAX
(raconoc, cknad, nognoconoccs, meepoi 36yKu; IMEHHUK, YUCTIBHUK,
NPUCTIGHUK, NPULLMEeHHUK, iMena (IMCHHUKHU) 61dcHi, iMeHa (IMEHHUKH)
30IpHi, 207106He peueHHs, niomem, npPucyooK Ta iH.); 2) TepMiHH, IO 1X
C. Cmanb-Croupkuii i ®. TapTrHep nepeiinsumm 3 rpamatikd O. OroHoB-
CBKOT0, ITPOTE HE BXKHMBaHI B Cy4aCHOMY YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI
(napocmok, nenv crosa, 3nodxcerne “0CHOBOCKIAMAHHA, CKAAOHS “CHH-
Takcuc”, iMeHa mamepii “pedOBUHHI IMEHHUKH ', MydxcecKuil pio “do-
ToBIUM# pin’, 6yoyunicme “MaitOyTHIN Yac”, 3100iceHe peueHe “CKIa-
HEe peueHHs’, npeomem “nopatox” Ta iH.); 3) TEPMiHH, YTBOPEHI
C. Cmanb-Cronpkum i @. TapTHepoM i yriepiie BUKOPUCTaHI B rpama-
turi 1893 p., 3rogoM minTpumani rpamarukoro B. CiMoBW4a, mpore
Tenep He BXKHUBaHI (8U3BVK, HA3BVK, Nepe3gyK, 0e32010Ci uienecmieku
“rmyxi TpUroJocHi”, eonocosi wenecmieky” “N3BIHKI TPUTOIOCHI”,
371YYHUK “CTIONYYHUK”, oKUK “BUTYK”, iMeHa ramyHKo6l “‘3araibHi Ha3-
BW”, Ha3BU BIAMIHKIB 3a HOPSIKOM (nepuwuil 6iomiHox ‘“‘Ha3sMBHUN,
Opyeul 6. “ponoBHUK”, ... n’smutl 6. “KINYHAN..; Oicimennux “iHdiHi-
TUB”, nomiuni diecrosa “mOMOMIXHI Ji€cToBa”, npsamuli chocib diecio-
6a “miicHu# crioci®”, cman niomemuuil “aKTUBHUN CTaH”, cmau npeo-

150



MemHull “TIACUBHUN cTaH”, 31yuKa “MieciiBHa 3B’ s13Ka”, noOiuHe peuene
“mnpsimae”, npudamok npuciisHukosull “o0CTaBUHA”, NPUOAMOK NPUK-
Memuuxosull “‘03HadeHHS, 3anunka “Koma” Ta iH.); 4) TepMiHU-
noBotBopr C. Cmanb-Crorpkoro i ®@. TapTHepa, ynepiie BUKOPUCTaHi
B rpamaTuii 1893 p. Ta akKTHBHO B)XHMBaHI B Cy4aCHOMY YKPalHCBKOMY
MOBO3HABCTB1 XapaKTEPUCTHKN CIIOCO0Y TBOPEHHS 3BYKIB: Opujicayuii,
nNPUOUX08i, NPOPUBHI, NPUKMEMHUK, 30IPHI YUCTIBHUKU, NOPAOKOSI YUC-
JUBHUKU, BIOMIHOK, OOHUHA, MHOJNCUHA, OIENPUKMEMHUK, OIENPUCTIBHUK,
cnocobosi diecnosa, cman diecnosa, siomina (0iesiomina) oieciis, 0o-
konanuti | Heookonanuii 6uo Odiecnosa ta in.)» [5, c. 10]. OcHoBHI Me-
TOJIM, BUKOPUCTAHI B JOCTIPKEHHI — OMKUCOBH, 3iCTABHHIA, KOMIIOHEH-
THOT'O Ta KOHTEKCTYaIBHOTO aHamizy [5, ¢. 10].

Jo ocranHpoi Tpynu Hajexarb mpami H. OBuapenko, C. epOwu,
3. Kynpu, O. Macnuxosoi, O. XXupuk, I. Kouan, JI. Tominenko i iH.

Byno 3axumieno Taki auceprantii: 3. Kynbu «CTaHOBJICHHS 1 PO3BUTOK
YKpaiHCBhKOi puToprdHOi Tepminosnoriiy (1997), H. OBuapenko «CydvacHa
yKpalHChKa TEpMIHOJOTIS: ceMaHTHKa i mparMartukay (2001), O. Macnu-
koBa «®inomoriyna TepmiHonorit Muxaiina ['pymescekoro» (2002),
C. lepba «YkpaiHCbKa TEPMIHOJIOTISI B Taly3l MPUKIATHOI (KOMIT IO-
TEPHOI) JIHIBICTUKK (JIOTiKO-TiHrBiCTHYHMIA aHawi3)» (2014). YactkoBo
NPHUCBSYCHI JIHIBICTHYHIM TepMiHomorii Taki nauceprawii: O. XKupuk
«CruicTHYHa TPAHCTIO3UIIiSl TEPMiHOJIOTTYHOT JIGKCHKM B Cy4acHiil yKpa-
fHCBKil MOBI (komuikaniauii acriekt)» (2006), 1. Kouan «CuctemMHiCTb,
JTMHAMIKA, KOAw(DIKaIlis ClIiB 3 MXKHAPOIHUMH KOMITOHEHTAMH B CyYacHil
yKpaiHcbkiii MoBi» (2006), H. Jyxenpka «TepMiHH-TIOMITOHIMA B Ha-
niecocbkoMy Auckypci IBana @panka: nekcHKorpadivHuii Ta KOMyHiKa-
TUBHO-TIparMaTuaHmid actiekTi» (2014). Takox 2010 poxy JI. ToMineHKO
3MiiCHIIIa HAYKOBE NTOCHIIKEHHS 3 TeMu «l'amy3eBa TepMIiHOIOTIA B Cy-
YacHil ToymauHil Jekcukorpadii ykpaiHChbKOi JiTepaTypHOI MOBH (JIEK-
CHKO-CEMaHTUYHHI Ta CIIOBOTBIPHHUI aCTIEKTH)».

ITonpw 3HAaYHMI iHTEpeC 0 OMUCY W CHUCTeMaTH3aIlii CKIaxy W OK-
PEMHX O3HAaK JIHI'BICTHYHUX TEPMiHOCHUCTEM, MU 0a4MMO, IO yKpaiH-
ChbKa TEPMIHOJIOTiS TiaXpOHHOT JIIHTBICTUKH HE NpUBEpTala yBary Mo-
BO3HABI[iB. 3 yCiX TOMepeaHiX 3M00yTKiB YKpaiHCHKOTO TEpPMiHO-
3HABCTBA BUIUIMBAE, IO I OUISHKA HAyKOBOI MOBM KOHYE MOTPEOye
BUBUCHHS. ToMy Halle 3aBIaHHA 0auuMO B TOMY, 10O BCTAHOBHUTH ii
MIEPIOHKepeNa, YKIACTH YiTKy Mepioau3aliiio y €InHy CHCTEMY i IOo-
CTYIIOBO 3aIIOBHUTH HE3aIIOBHEHI JaKyHH.
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Taras Shevchenko National University of Kyiv

LINGUISTIC TERMINOLOGY AS AN OBJECT
OF RESEARCH IN UKRAINIAN TERMINOLOGY

In Ukrainian linguistics, there have been various studies of special rela-
tionships to the individual subdivisions of linguistic terminology; the internal
and inter-systemic semantic connections of terms, their special relations to
commonly used forms, the formation and historical development of linguistic
terminology, their origin and function, and the organization of systematic
structures. More particularly, in the late 20th century, the study of various
structural-semantic and functional features that appear in the study of Ukra-
inian terminology was intensified. Therefore, terminology will refer to the
actual areas of linguistics, especially historical terminology.

This article will provide an overview of the linguistic works of several Ukrai-
nian scholars, including V.V.Derkach, O.A.Katsimon, N.A. Lyashuk,
0. V. Medved, N.A. Moskalenko, L. V. Rohach, L. V. Turovska, H. M. Tsyhanok,
Yu. A. Chernobrov, V. Y. Chykut, D. B. Yakymovych-Chapran, I. A. Yaroshevych,
V. V. Zakharchyn, I. I. Ohiyenko, S. M. Polyuha, whose works consider the linguis-
tic terminology from the 20" to the beginning of the 21 ™ century. The object is to
give a dissertation of scientists of the 20" to the beginning of the 21 century and
to analyze the subjects and the methods of these scholars’ works. This study looks
at the impact of the work of these scholars and highlights their influence on the
development of Ukrainian linguistics over the years. This is done through a ca-
tegorization of the linguistic systems that these many of these scholars took interest
in, as well as those that they did not, but may have overlooked.

Some more detailed classification criteria are presented, including phone-
tical, grammatical, morphological, and syntactic terminological vocabularies
and groups of terminologies that are used in the writings of specific scholars
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or in specific territories. This allows us to observe the development of Ukra-
inian terminology from various angles.

Keywords: linguistic terminology, Ukrainian linguistics, terminology,
terms-systems, term, Ukrainian, History of Ukrainian language.
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PAHHbOMOJEPHUI TEKCT I CYYACHI
IHTEPJAUCLUILIIHAPHI IHTEPITPETALIIT

Penen3sisa Ha KHMKKOBe BUJAHHA. «BOrocioBcbKMii TpakTaT
Kupnaa Tpanksiniona CtaBpoBenbkoro «3epuajio 00rocaosii»
(ITouai 1618): ®akcumijbHe BUIAHHSA, TPAHCTITEPAList TEKCTY

i HaykoBe nociaimkenHsi / Bign. pea. B. Moiicienko. JIbBiB: Bunas-
HuuBo YKY 2021. 616 c. (Cepis «KuiBcbke XpUCTHSIHCTBO», T. 24).

IToctate Kupmira Tpanksimiona CTaBpOBEIBKOTO € BimoOpakeH-
HAM KYJbTYPHHX 1 MOBHHX 3B’s3KiB KiHIS XVI — mepiioi mojgoBUHA
XVII ct., a #0r0 TBOPU PENPE3CHTYIOTh HOBI AUCKYPCHBHI MPAaKTHKH,
IO 3YMOBJICHI COLialbHUMHM 3allUTaMHu LBbOTO 4yacy. BiH moeanas Tpa-
JIMIIIO 1 HOBATOPCTBO, BHKIAB, 3a cioBamu [I. UnkeBChKOro, MepIry
JOTMaTU4Hy CUCTEMY B YKPaiHCBKOMY IPaBOCIaBHOMY OOTOCTIB 1.

Sx y #oro Tekcrax NO€IHYBajHcCs OOHMIBI JIiTEpaTypHI MOBH —
«TPOCTa MOBA» 1 IIEPKOBHOCIIOB’THCBbKA, SIKi KOMYHIKaTUBHI CTpaTterii
Ta TAaKTHKH BUKOPHCTOBYBAB aBTOP, SIK peaji3yBajicsi HOBI BUMOTH JIO
TEKCTOTBOPEHHS Ta MOIYCHI KaTeropii, YoMy Lii TEKCTH BiZOOpakaloTh
KOHBEHIIIHICT, MOBHOTO 3HAaKa — BIJIMOBI/I Ha IIi Ta 1HII MUTAHHS PO3-
KpUBaIOTh (DEHOMEH aBTOpa 3HAHOTO CTapoAPYKYy «3epuayio 0Ooro-
CJIOBi1» 1 BU3HAYAIOTh NEPCIIEKTUBH CyYaCHUX HAYKOBHUX JIOCIIIKEHb.

BuBdeHHs TBOpiB OOTOCIIOBA, MPOMOBITHMKA, BUKIIaada OpaTChKUX
mikin, apykaps Kupuna TpanksimioHa CTaBpOBEIIBKOTO MarOTh TpUBa-
ay icropito (B.Ileperu, C.Macnos, J. Ymwkeschkuii, I. ®paHko).
OcTtaHHIM YacoM aKTHBI3yBalIHCA CTYAl, B SIKUX PO3IMINPIOIOTHCS 3HAH-
HS OpO HOro MUCEMHYy CHaiMHy 3a pi3HuMHU acrnektamu (Kupuio
Tpanksinion CraBpoBeubkuii — nponoBigauk Cioa boxoro. Ymopsiz.
b. Kpucu, /1. Cupoin. JIeis: B-Bo YKV, 2017. 328 c. (Cepis «KuiBchb-
K€ XPUCTUSIHCTBOY, T. 6; Cepist «JIbBiBCbKaA MeIi€BICTHKAY, BHIL. D).
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TexkcTr paHHBOMOJIEPHOTO aBTOpa YAOCTyIHeHi B myOmikamii «Ilep-
na muorombaHOro» (1646) i komenrapis mo Heoro I'. Tpynre (T. 1-2,
1984-1985), y nepekmazni «Yuurenpsuoro €panremis» 1619 poky (me-
pexnanaui — b. Kpuca, /1. Cupoin, T. Tpopumenko, 2014).

Penien3zoBaHe KHIKKOBE BHIAHHS, BIANOBINAIBHHM pPEIaKTOPOM
SIKOTO € BITOMHH icTOpHK MOBH B. MOWHCI€EHKO, peTIPEe3CHTYE HAIPYKO-
BaHuii 1618 poky B IlouaeBi 6orocnoBcekuil TpakTat «3epuaio 6oro-
cnoBii» Kupuna Tpanksiniona CraBpoBenpkoro. Sk BijoMo, e oaHa 3
TPbOX HAWOUTBINI 3HAHWX TIpallb aBTOPA, MO BHHIIA JPYKOM paHilie
«YunrenpHoro €Banrenis» i «[lepaa MHOTOIBHHOTOY.

e kHmXKOBe BUAAaHHA 00'€AHYE Pi3HI MiIAXOIH, SIKI BAXKIWBI IS
BUBYECHHS OPUTiHAIY, pO3KpUBac (HYHKI[IOHYBaHHS YKPaiHCHKOI MOBHU
pPaHHBOMOJIEPHOT J00M, akKIeHTye Ha HayKoBii koHmenmii Kupwuia
Tpanksiniona CTaBpOBEIBKOT0, Mi3HIMIUX MEPEBUIAHHIX HOTO TEKC-
TiB. TUM caMuM 3peanizoBaHO IHTEPIUCIUILTIHAPHICTh, 3HAYHO PO3-
HIMPEHO JIIHTBICTUYHUH BEKTOP, PO3KPUTO MOTPEOU PETENbHOT eamilii
OpHUTiHATY.

PenenszoBana kHMra, SIKy MiATOTYBaB 10 APYKY aBTOPCHKHN KOJIEK-
THB, CKJAQJA€ThCS 13 YOTUPHOX YacTHH: (pakcumisie «3epuana Ooro-
cinoBii» Kupuna Tpanksimiona CraBposenpkoro (Ilouai, 12 6epesns
1618), merarpadoBaHOTO TEKCTY, HAYKOBUX JOCHIJKEHb PO YHIKallb-
HY IHCEMHY TlaM’ SITKY, MIOKaKYHMKA CIIiB 1 CIOBOQOPM.

Tekcr «3eprasia OOrociyioBii» mepeaHO IMOBHICTIO 3a BUIAHHIM
1618 poky, 30kpemMa IpUCBATY KHUTH TaHOBi JlaBpeHTito [IpuBHHCHKO-
My (/peBuHCBKOMY). SIK BimOMO, HE BCi NPUMIPHUKHA KHUTH MICTSThH
MPUCBSATY IIbOMY BOJHMHCHKOMY YaITHHUKY.

Sk y mpuCBATI, TaK 1 B IIEpeIMOBi 10 YUTEIbHUKA, aBTOp «3epliaia
0orocyoBii» BU3HAYae HAWBaXIMBII TEMH, SIKi PO3KPHUBAE y TPaKTaTi.
VY nepeaMOBi BiH MOSICHIOE CBilf MOBHUI BUOIp — BUKJIAIaTH «IPOCTOIO
MOBOIOY» i IIEPKOBHOCIIOB’ THCHKOIO, a «HE BCE MO TPOCTY».

3pyYHUM Ta HayKOBO Bepr()iKOBaHUM € CIOCIO TepeaaBaHHs OpH-
rinaiay 3 merarpad)oBaHMM TEKCTOM 110 HbOro. MertarpadyBaHHS pe-
TEIbHO 3MIMCHEHE 3a MPUHHATHMH B CYYacHiil iCTOpUYHIM TEKCTO-
rpadii npaBuiamMu. Y HbOMY MakCUMAalbHO BPaxOBaHO OPI€EHTYBaHHS
Ha OpHTiHAI.

JlocmimKeHHsT PO MUCEMHY IaM’SITKY XapaKTEepHU3YIOTh ii B JIHI-
Bictmunomy (B. Moiicienko, I.Terka, I'. Haenko), icropuunomy
(M. Konb0yx) ta Teonoriunomy (T. llImManpko) acrekrax.
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VY JHrBICTUYHHUX CTYAIAX ONpalbOBAaHO MOBHI HOPMH TEKCTY, CHC-
TEMHO OIIMCAHO «IIPOCTOMOBHMI», LIEPKOBHOCIIOB'STHCHKUH 1 IIOJILCHKO-
MOBHUI CKJIaJIHUKH, [IPOAHANI30BAaHO HAYKOBY JIEKCHKY, CXapaKTepH-
30BaHO COL[IOKYJIBTYPHI 3alIUTH HA Mi3HIINN OPYK.

Y pozmim «3eprano OorocnoBii» Kupmira CTaBpoBeIEKOTO SIK
MmaM'saTKa YKpalHChKOi IMMHCEMHO-JIITEpaTypHOI MOBH TOYATKY
XVII cronitrs» B. MolicieHKo MOBHO HpoaHalli3yBaB Mam sITKy B Op-
¢dorpadidHO-3ByKOBOMY, aKLUEHTyaliiHOMY, CJIOBO3MIHHOMY, JI€K-
CHUYHOMY acriektax. JIoCHiIHWK TOoeHAB OTPUMAaHi pe3ylbTaTh 3 BiKe
NpOaHaTi30BaHUMHU TEKCTAMM iHIIMX aBTOPiB, THM CAMHUM PO3KPHUB 3a-
rajbHy MOBHY CUTYalil0 PO3IJISAaHOTO TIEpioay.

CJI0BOIIOKQ)XYHUK, [0 MICTUTh I'paMaTH4YHI KOMEHTapi, IOI[JIbHO
BUKOPHUCTATH Y TIPOLIEC] YKJIaJaHHS iICTOPHYHHUX CIIOBHHUKIB — TIIyMad-
HHX, YaCTOTHHUX, CIIOBHHKIB-KOHKOPJAHCIB Ta iH. Te3aypycH, yKiaieHi
Ha TEKCTOBI OCHOBI, Jal0Th MOJKJIMBICTH IpAIfOBaTH 3 BEJIUKUMHU 00-
csaramMu  iH(opMarii 1 BHKOPHUCTOBYIOTBCS JJISI PO3KPUTTS MOBHO-
JiTepaTypHOi JUHAMIKH, AJs JIeKcuKorpadiunoi poboTu, Ans Kopiyc-
HOT JIIHTBICTHKH Ta iH.

[IpakTiuHe 3HAaYEHHsI PELEH30BAaHOTO KHIDKKOBOTO BUIAHHS TIO-
JsATaE B OIPAIIOBaHHI E€MIIIPUYHOTO MaTepially, BUBYEHHS 1 CHUCTe-
MaTu3allisl SKOro 3IHCHIOETHCSA Y MiJITOTOBII (PaKCUMITBHUX 1 MeTa-
rpadoBanux TekctiB XVII cT., sKi penpe3eHTYIOTh YKpaiHChbKy MH-
CEMHY KYJIbTYpY.

TexcTu, MerarpadoBaHi 3a THMH CAaMHMH NPUHLUUIAMH, MOXYTb
chopmyBaTu/po3mHpuTd [CTOPHYHKUI KOPIYC TEKCTIB YKPaiHCHKOI
MOBH, BiJIMOBIHI MiKOPIYCH 3a KaHPOBHMHU O3HAKaMH, IO € HEOO-
XiZTHUM I8 MDKHApOmHOI  cmiBmpaii, e(eKTUBHOI HayKOBO-
OCIITHUIIBKOI poOoTH, TpodeciiiHoi MismpHOCTI (axiBIiB pPi3HHUX
ray3ei 3HaHHsI, JUIsl TOMyJsIpr3allii yKpaiHCbKOi MOBH Ta KYJIbTYPH B
Cy4acHOMY COIIiYMi.

Jns migroroBku (axiBIliB 1€ BUJAAHHS MaTUMe 3HAYCHHS B HaBYa-
JbHIH poboTi (30Kpema, AN BHUBYCHHS AMCUUIUIIH  1CTOPHKO-
JIHTBICTHYHOTO LUKy B 3aKjajgaxX BHIOi OCBiTH — «IcTopist ykpaiHCh-
Koi MoBmW», «lcTopis ykpaiHChKOI IiTepaTypHOi MOBW»). PesympraTtu
JIOCTIDKEHHSI MOKYTh OYTH BpaxoBaHi AJIsS HAIMCAHHS MiAPYYHUKIB 1
MOCIOHHKIB 13 AWCHMILIIH iCTOPUYHOTO LHUKIY, a TaKOX YKJIaJaHHI
xXpecToMatiid. Y MOCHIAHAIBKIH POOOTI pe3ynbTaTh Ii€l mpari Matu-
MyTh 3HAYeHHS JJIs1 HAYKOBIIIB Ta aCIipaHTIiB, TOKTOPAHTIB, SIKi BUBYA-
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I0Th ICTOpil0 MOBH, OOrociiB’si, JiTepaTypy, Qimocodiro Ta MixauC-
IUTUTIHAPHY MEIIEBICTHKY .

3 orisay Ha BHIIECKa3aHe, BBaXkaro, L0 pelieH30BaHa KHUra «bo-
rocioBcbkuii TpaktaT Kupuna Tpanksimiona CtaBpoBeUbKOro «3ep-
rano 6orocnosii» (ITouais 1618)» € pearmizamiero akTyaaIbHOTO HAyKO-
BOTO IIPOEKTY, PE3YJIbTATOM SIKOTO € HOBE OCMUCIIEHHS 1HTE€PAUCIUII-
niHapHOrO (hopMaTy NMHCEMHOI MmaM’sITKU Ta ii aBTOpa-ApyKaps paH-
HBOMOJEPHOI J00H.
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